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Schutzstufentabelle EN169 Tableau des niveaux de protection EN169
Shade level chart EN169 Tabella dei livelli di protezione EN169
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Jenach persdnlichem Empfinden kann According to the perception of the welder itis Selon|a perception du soudeuril est possible Aseconda della sensibilita personale & possibile
die néchsthohere oder tiefere Schutzstufe possible to use the next higher or lower shade dutiliser un échelon de protection plus haut impostare llivello di protezione immediatamente
verwendet werden. number. ouplusbas. superiore o inferiore.
Folgende Kurve zeigt das Transmissions- The transmission of the welding filter Latransmission dufiltre de soudage Laseguente curva fornisce indicazioni
verhalten des Schweisserschutzfilters. is shown below. estmontré ci-dessous. sulcomportamento di trasmissione e/o di
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Safety instructions
Please read the operating instructions before using the helmet. Check that the front cover lens is fitted
correctly. Ifitis not possible to eliminate errors, you must stop using the cartridge.

Precautions & protective restrictions

During the welding process, heat and radiation are released, which can cause damage to the eyes and
skin. This productoffers protection for the eyes and face. When wearing the helmet, your eyes are always
protectedagainstultravioletand mfrared radlal\on regardless of the shadelevel. Toprotectthe res& of your
body,appropri tect I particlesand

released by the ws\dlng process can trigger aIIerg\c skin reactions in correspondingly predisposed
persons. Materials that come into contact with skin may cause allergic reactions o susceptible persons.
The protective welding helmet must only be used for welding and grinding and not for other appli

optrel assumes no liability when the welding helmet is used for purposes other than intended or with
disregard for the operating instructions. The helmetis suitable for all welding p

one side clip. Pullthe front cover lens round to the second side clip and clip in place. This action requires
some pressure to ensure that the gasket on the front cover lens has the desired effect.

Replacing the batteries (p. 3)

The cartridge has replaceable Lithium button cell batteries, type CR2032. If you are using awelding helmet
with a fresh air connection, you must remove the face seal before replacing the batteries. The batteries
must be replaced when the LED on the cartridge flashes in green.
1. Carefully remove the battery cover

2. Remove the batt d di fthem

3. InsertCR2032type batterles asshown

4. Carefully replace the battery cover

If the shade cartridge does not darken when the welding arc is ignited, please check battery polarity.
To check whether the batteries still have sufficient power, hold the shade cartridge against a bright
Iarnp \fthe green LEDfIashes the battenes are empty and must be replaced immediately. If the shade
cartridge d lyin spite of thattery itmustbe declared unusable
and must be replaced.

pecial waste

the cartridge (p. 6)

excluding gas and laser welding. Please note the recommended protection level in accordance with
EN169 on the cover.

Sleepmode

The cartridge has an automatic switch-off function, whichi vicelife. fthe lightfalls onthe
catridge for a period of approx 10 minutes less than 1 Lux, it automatically switches off. To reactivate the
cartridge,it must be briefly exposed to daylight. If the shade cartridge cannot be reactivated or does not
darken when the welding arcis ignited, the batteries must be replaced

Warranty & liability

ions ofthe national sal ofoptrel forwarranty provisions. Forfurther
information in this respect, please contact your optrel dealer. Warranty is only granted for material and
manufacturing defects. In the case of damage caused by improper use, unauthorised intervention or
through usage notintended by the manufacturer, the warranty or liability are no longer valid. Likewise,
liability and the warranty are nolonger validif spare parts other than those sold by Optrel are used.

Expected Lifetime
The welding helmet has no expiration date. The product can be used as long as no visible or invisible
damage orfunctional problems occur.

Howlo use (Quick Start Guide)

Head band. Adjust the upper adjusting band (p. 2) to the size of your head. Pushin the ratchet knob
(p 2)and turn untilthe head band fits securely but without pressure.

2. angle. Byreleasing (p. 2-3), thedistance bet
thecartridge andthe eyes canbeadjusted. Adjustboth sides equally and donottilt. Then tightenthe
locking knobs again. The helmet angle can be adjusted using the rotary knob (p. 4).

3. Automatic/manual operating mode. The sliding switch (p. 5) is used to set the protection level
setting mode. In automatic mode, the protection level is automatically adjusted to the intensity of
thelightarc via sensors (standard EN 379:2003). In manual mode, the protection level can be setby
turning the knob (p. 4-5).

4. ShadeLevel. In"manual’ mode, thep be setbythe betweenthe range
level SL5 to SL9and SL9to SL13. The fine adjustment can be set by turning the potentiometer knob
(p. 4-5). In "automatic" mode, the protection level (SL5 - SL13) corresponds to standard EN 379,
if the potentiometer knob (p. 4-5) is set to position "N". Turn the knob to correct the automatically

Pulloutthe protectionlevel knob

Carefully remove the battery cover

Unlock the cartridge retention spring as shown

Carefullytilt the cartridge out

Unlock the satellite as shown

Pullthe satellite outthrough the gap in the helmet

Rotate the satellite by 90° and push through the hole in the helmet
Remove/replace the shade cartridge

he cartridge is installed in the reverse order.
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Troubleshooting

Cartridge does not darken

— Adjustsensitivity (p. 5)

— Change the sensor slider position (p.5)

— Cleansensors orfront cover lens

— Deactivate grinding mode (p. 4)

— Check thelight flow to the sensor

— Selectmanual mode (p.4-5)

— Replace the batteries (p. 3)

Protection level too light

— Selectmanual mode (p. 4-5)

— Inautomatic mode, adjust rotary knob by +1 or +2 (p. 4-5)
— Replace front coverlens (p. 6-7)

Protection level too dark

— Selectmanual mode (p. 4-5)

— Inautomatic mode, adjust rotary knob by -1 or -2 (p. 4-5)
Cartridge flickers

— Adjust position of the delay knob (p. 4) on welding procedure
— Replace the batteries (p. 3)

Poorvision

— Cleanthe front cover lens or cartridge

— Adjust the protection level to the welding procedure

— Increase the ambient light

Weldmghelme( slips

set protection level by two protection levels up or down, d jing on personal p! (green
inscription)

5. Grinding mode. Press the Grind button (p. 4) to switch the cartridge to grinding mode. In this mode
the cartridge is deactivated and remains in light mode. The activated grinding mode is indicated by
theredflashing LED (p. 4)inside the helmet. To deactivate grindingmode, press the protection level
knob again. After 10 minutes, the grinding mode is automatlcally reset.

6. ivity. Useth ivity knob (p. 5)tosetth ity. Theborderofthe "Super
High" area is the standard sensivity setting. By turning the knob, these can be customized. In the
"Super High" area the maximum light sensitivity can be achieved.

7. Sensor slider. The sensor slider can be set to two different positions. Depending on the position,
the ambientlight detection angleis reduced (p. 5) orincreased (p. 5).

8. Delay switch. The opening knob (Delay) (p. 5) allows to select an opening delay from dark to light.
Theknob allows infinite adjustment from dark tolight between 0.1t 2.0 s which protects the eyes.

9. Twilight mode. When setting the delay knob to high delays a fading effect (twilight mode) can be
enabled which protectsthe eyes from the very bright after glow when welding has finished. However
using the twilight mode in high frequency tack welding applications is not recommended. Set the
delay to minimum when tack welding.

Cleaning

The shade cartridge and the front cover lens must be cleaned with a soft cloth at regular intervals. No
strong cleaning agents, solvents, alcohol or cleaning agents containing scouring agent must be used.
Scratched ordamaged lenses must be replaced.

Storage
The welding helmet must be stored at room temperature and at low humidity. Storing the helmet in the
original packaging will increase the service life of the batteries.

Replacing the the front cover lens (p. 6-7)
Pushin oneside clip torelease the front cover lens and then remove it. Attach the new front cover lens to

— Adjust/tighten the head band (p. 2)

Specifications
(Wereserve the rightto make technical changes)

Shade Level

SL4 (light mode)
SL5-SL13 (dark mode)

UV/IR protection lightand dark modes

Switching time fromlight to dark

1705 (23°CI73°F)
110us(55°C/ 131°F)

Switching i darktolight 0.1-2.0s with "Twilight Function”

Dimensions of cartridge 90x 110x7mm/3.55x4.33x0.28°

Dimensions of ield of vision 50x100mm/1.97x3.94"

Power supply Solar cells, 2 pcs. LI batteries 3V replaceable (CR2032)

Weight 500q/17.637 0z

Operating temperature -10°C-70°C/14°F-157°F
Storage temperature -20°C-80°C/-4°F-176°F
Classification as per EN379 Optical class =1
Lightscatter=1
Homogeneity =1

Angle of p 1
CE, EAC, ANSI, ASINZS

Standards

Spare parts (p. 6-7)

-Helmet without cartridge (5001.684)
-Cartridge incl. satellite (5012.480)
-Frontcoverlens (5000.210)
-Repairset2 (5003.501)

-Inner protection lens (5000.001)

-Repairset 1 (Potentiometer knob, Sensitivity
knob, Battery cover) (5003.500)

-Head band with fastener (5003.250)

-Sweatband (5004.073/5004.020)



Consignes de sécurité

Veuillez lire les instructions d'utilisation avant de mettre le masque en service. Vérifiez que I'écran de
protection frontale est bien monté. Si les erreurs survenues ne peuvent pas étre corrigées, la cassette
optoélectronique ne doit plus étre ufilisée.

del'écran de pi ion i
Appuyezsurl | pour libérer écran d pouvoirenlever. Installez un nouvel écranetle
tendre surle second clip latéral pour I'encliqueter. llfaut exercer une Iégére pression surla poignée pour que e joint
diétanchéité de cran soitefficace.

tle(p.6)

Jin [t
p

Remplacement des piles (p. 3)
La cassel\e optoélectronique est équipée de piles boutons thhlurn de Iype CR2032 rempla(;ables Dansle casdun
isedairfrais, i d il

[ [ 'EDvenesur‘ i aclignoter.

des pi\es. Remplace:

M d tlimites de | 1. Enlevezp le ducomp: fespile
La chaleurellerayonnemenldegageslorsdu processus de soudure peuvent provoquer des blessures 2. Retirezlespilesetél : ip lesrel pé
oculaires et cutanées. Ceprodunoffreuneprotechondesyeuxelduvwsage Quelquesoﬂ\edegrede 3. Mettezenplace des piles d typeCR”"“”
pmmrﬂnn Ic vous porte: que, vos yeux sont p 4. Remonte: I p
et Pourassurerlaprotection dureste du corps, il convi tre de porterdes vé d Silacassett it plus a lallumage de 'arc de soudage, veuillez controler la polarité d
protecti priés. Les particules et libéréeslors dupre d j p\les PourvenferswIespllesontencoreassezdepunssance mamtenezlacassetteoptoe\eclromquecontreune
de déclencherdes réactionsallergi hez certai Le avec llumé SI|8LEDv rtecl p Si,bien
la peau peuvent causer des réactions all chezlesp ensibles. Le de soudeur, quelespil | t lle doit ét
excluswementdestmeausoudageetpongage nedoltpasetreutmsepourdautres Sile idére inutsableetcoitét pl
n'estpas utilisé ions d'utilisation ne
sontpasrespectees la responsabmtede\asocweleOptreInestpasengagee Le masque convient pour Dé delacassette optoé ique (p. 6)
dage courants, hormis | gazetaulaser. Veuillez tenircompte des 1. Désactivezle bouton de réglage du degré de protecti
recommandarlonsdeprotecrlonseIonEN169ﬂgurantsur lajaquette. 2. Enlevezp le du compartiment des pile
3. Débloquezleressort delacassett st
Mode veille 4. Faites prudemment basculerla cassette
La cassette optoélectronique est dotée d'une fonction de mise hors service automatique, qui prolonge 5. Débloquezle satellite commeillustré
Iadureedeservwedsspwles S\ aucune \umlereneparvwemauxphotopl\es pendant15 mm \acassette 6. Retirezle satellt pa ['évidementsitué dansle masq
hors service. Pour vice,lesphotopil 7. Toumezlesatelite de 90° etle pousser atravers dumasq
dowen etrebnevementexposeesaIa\um\eredu jour. 8. Rehrez/remplacez\acartouchedombre
Silnestpl ible d'activerla tte op iqueouqu'ellenes’ it plus a'allumage d L tage de e dans/ordrei dudé
larcde soudage, les piles doivent étre remplacées.
. Dépannage
Garantie et responsabilité L li¢ 'ob. P
Les conditions de garanti ées dans les prescriptions de ' de Optrel. — Réglezlasensibilité (p. 5)
Pourp\usd informations a ce sulet veuillez vous adresseraux revendeurs Optrel — Modifiezla posmonducurseurde capteur(p.5)
p lcqucaul msdef d dedommage: deprotect
consécutifs a pre, desinter risées ou il évueparle aDesamlver\emodemeu\age(p 4)
fabricant, lagarantie ne s'applique pasetlaresp fabricantn'estp ée.llenestdeméme ettoyez le Ié
sides piéces de rechange autres que cell par Optrel sont utilisées . aSe\ectlonnez\emodemanue\(p45)
— Remplacezles piles (p. 3)
Durée de vie prévue Degré de protection trop clair
Le casque de soudeurn'apas un dat edexplrat\on Le produl peutétre utilisé tant que aucun dommage — Sélectionnezle mode manuel (p.4-5)
visible ouinvisible ou des p ep —Enmodk régler +10u+2(p.4-5)
— Changer d‘écran de protection frontale (p. 6-7)
Utilisation (Quick Start Guide) Degré de protection trop sombre
1. Sangle serre-téte. Ajustezla sangle de réglage (p. 2) alataille de votre téte. Appuyez surle bouton — Sélectionnezle mode manuel (p.4-5)
darrét (p. 2) ettournez-le jusqu'a ce quela sangle serre-téte repose a plat mais sans serrer. — Enmod régler -1ou+2 (p.4-5)
2. Distance aux yeux etinclinaison du masque. Réglez la distance entre la cassette et les yeux en Lacassette optoélectronique vacllle
ajustant les boutons de serrage (p. 2-3). Le réglage doit étre identique des deux cotés pour que le — Corrigezlapositiondub ture (p.4)
masque soit bien droit. Resserrez ensuite & nouveau les boutons d'arrét. Linclinaison du masque — Remplacez les piles(p. 3)
peut étre ajustee au moyen du bouton tournant (p. 4) Lavueestmauvaise
3. |.Lemode deréglag é deprotection peutétre sél éalaide Nettoyez écran de protection frontale ou e filtre
deli pteuracoulisse (p. 5). Enmod ique, e degre de protecti — Adaptezle degré de protect 416 Ao e
ajusté enfonction delintensité de 'arcélectrique al'aide d'unsysteme ique de capteurs (norm: lumiére ambiant

EN379:2003). Enmode manuel, le degré de protection peutétre réglé en toumam le bouton (p.4-5).

4. Degré de protection. En mode manuel, le degré de protection peut étre réglé de SL5- SL9 et SL9
- SL13 entournant le bouton (p. 4-5). En mode automatique, le degré de protection correspond ala
norme EN 379, lorsque le bouton tournant (p. 4 S)estsur \a posmon N.Le degré de protecuon regle

Lemasque de soudeur glisse
— Ajustez/ resserrezla sangle serre-téte (p. 2)

peutétre corrigé enfoncti I d'un
cran versle hautrespectivement vers le bas.

5. Mode meulage Appuyezsurlebouton de reglagedudegre de protecl\on (p. 4) pourachver\e mode

ptoélectronique. D: y trestealétatclair,

Cemodeest di paruneLED (p.4) tante, située al'intérieur du masque.
Pour désactiver Ie mode meu\age reappuyez surle bouton de réglage du degré de protection. Le
mode meul t 10 minutes.

6. Sensibilité. Le bouton de réglage de la sensmlh té (p. 5) permet de régler la sensibilité a la lumiére
ambiante. Le point rouge sur Ichelle de réglage représente la sensibilité recommandée pour une
situation standard.

7. Curseurdecapteur. Lecurseurdecapteurpeutelrereg\esurdeuxposmonsd\fferentes Enfonction
desaposition, Iangle de détect réduit (p. 5) ouagrandi(p. 5, c.-a-d.
que lacassette réagit plus oumoins fortement aux sources de lumiere enwronnantes

8. Temporisateur. Leboulondereg\agedelouverture(DeIay)(p S)permetdedef mrlede\aldouverture
delacassette, avantqu'ell é de nouveau. Le bout permetunréglage de d
deprotectiondusombre au clairentre 0,1-2,0s avecun "Twilight Function" supp\ementa\requlprotege
les yeuxen cas d'objetsincandescents.

frontale do’

Nettoyage
L e

tI'écran de protecti it étre nettoyésré

iffon

Caracterlsthues
(sousréserve d cati g
Degré de protection SL4 (alétatclair)
SL5-SL13(alé
Protection UV/IR Protection maximale a Iétat clair eta état sombre
Temps de passage de clair @ sombre 170ps(23°C/73°F)
110ps (55°C/131°F)

Temps de passage de sombre & clair 0.1-2.0s avec "Twilight Function”
DI d 6 i

90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"

Dimensions du champ visuel 50%100mm/1,97x3,94°
Tensi i Photopiles/2pilesLI3V R2032)
Poids 5009/17,6370z
é d ic -10°C-70°C/14°F-157°F
destock -20°C-80°C/-4°F-176°F
Classification selon EN379 Classe optique =1

Lumire diffusée =1
Homogéngité =

Selon l'angle de visée =1

t CE, EAC, ANSI, ASINZS

Piéces de rechange (voirlajaquette)

d p

Ne pas utiliserde dé ts, desol
toutécran rayé ou endommageé.

Stockage
L

-Kitde réparation 1 (Bouton de potentiomeétre,
Bouton de sensibilité, couvercle dea batterie)

-M assette (5001.684)
Cassene optoélectronique

que de soudeur doit étre stocké & ambiante et & un taux d'humidité bas. Le stockage du casq
doria 1 durée devie des oil
g p

10

avecsatellite (5012.480) (5003.500)
-Ecran de protection frontale (5000.210) -Sangle serre-téte avec armatures
-Kitd tion 2 (5003.501) de protection (5003.250)

-Ecran de protection intérieur (5000.001) -Bandeau anti-sueur (5004.073/5004.020)



Sicherheitshinweise .

Lesen Sie die Bedienungsanleitung bevor Sie den Helm in Gebrauch nehmen. Uberpriifen Sie die korrekte
Montage der Vorsatzscheibe. Konnen Fehler nicht behoben werden, darf die Blendschutzkassette nicht mehr
benutztwerden.

R
Beim Schweissprozess werden Warme und Straﬁiung freigesetzt, welche zu Augen- und Hautverletzungen
filhren kénnen. Dieses Produkt bietet Schutz fiir Augen und Gesicht. Ihre Augen sind beim Tragen des Helmes
unabhangig von derWah\ der Schutzstufe immer gegen ultraviolette und infrarote Strahlung geschiitzt. Zum
Schutzd flichen utragen. Partikel
die durch den Schwelssprozess freigesetzt werden k6nnen unter Umstanden bei entsprechend veranlagten

einrasten. Dieser Handgriff braucht etwas Druck, damit die Dichtung auf der Vorsatzscheibe die gewiinschte
Wirkung zeigt

Batterien ersetzen (8. 3)
Die Blend: kassette verfiigt iber Lithium-Knopfzell Typ CR2032.
Falls Sie einen Schweisshelm mit Frischluftanschluss verwenden, miissen Sie vor dem Auswechseln
der Batterien die Gesichtsabdichtung entfernen. Die Batterien miissen ausgetauscht werden, wenn die
LED derKassette griin blinkt.

1. Batteriedeckel sorgféltig entfernen.

2. Batterienentfernenund hend den

3. Batterien Typ CR2032 wie abgebildet einsetzen.
4. Batteriedeckel sorgfaltig montieren.

Sollte sich die Blendschutzkassette beim Ziinden des nicht mehr verdunkeln, bitte
korrekte Polaritat der Batterien tiberpriifen. Umzu kontrollieren ob die Batterien noch geniigend Energie
haben, halten Sie die Blendschutzkassette an eine helle Lampe. Blinkt jetzt die griine LED, so sind die

fiir Sondermill entsorgen..

Personen allergische H ktionen ausldsen. Bei Personen kann der t mit dem Batterien leer und miissen sofort werden. Falls die Blendschutzkassette trotz korrektem
Kopfteil zuallergisct ktionen filhren. Der i frur i dSchleifen Wechsel der Batterien nicht korrekt funktioniert, muss sie als nicht mehr gebrauchsfahig beurteilt und
und nicht fiir andere Anwendungen verwendet werden. Wird der Schweisserhelm zweckentfremdet oder ersetztwerden.
unter Mi der itung eingesetzt, ibernimmt Optrel keine Haftung. Der Helm ist fir alle
gangigen geeignet, Gas-und L issen. Bitte beachten Sie die Blendschutzkassette aus-/einbauen (S. 6)
Schutzstufenempfehlung geméss EN169 auf dem Umschlag. 1. Schutzstufenknopf herausziehen
2. Batteriedeckel sorgfaltig entfernen
Schlafmodus 3. Kassetten-Haltefeder wie abgebildet entriegeln
Die verfiigt iber eine welche die Batterie Lebensdauer 4. Kassette vorsichtig herauskippen
erhoht. Fallt wahrend ca. 10 Min. weniger als 1 Lux Licht auf die Blendschutzkassette, schaltet sich die 5. Satelite wie abgebildet entriegeln
aus. Zum Wi iissen die Solarzellen kurz dem 6. Satellite durch Aussparungim Helm herausziehen
Tageslict twerden. Sollte sichdi ichtmehraktivierenl derbeimZiinden 7. Satellite um 90° drehen und durch Helm\och schieben
des Schweissbogens nicht mehrverdunkeln, miissen die Batterien ersetzt werden. 8 tfernen/
Der Einbau der Blendschutzkassette erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
Garantie & Haftung
D\e Garam\ebest\mmungen entnehmen Sie der Weisung der nationalen \/erkaufsorgamsat\on von Optrel. Fur Problemldsung
hbitte an den Optrel-! Hand\er arantie wird nur Bl nichtab
und Fabnkatlonsfehler gewahrt Im Falle von Schéden aufgrund —E itanpassen (S.5)

derdurch denHersteller nicht Ver tfallt Garantie und Haftung. Ebenfalls entfélt
i dere als durch Optrel vertriebene Ersatzteile verwendetwerden.

f
r 9 3

Eingriff

Erwartete Lebensdauer
DerSchwellShe\m hatkemVera\Isdatum DasProduktkannverwendetwerden lange keine sichtb d

— Sensorschieberposition verandern (S. 5)
— Sensoren oder Vorsatzscheibe reinigen
— Schleifmodus deaktivieren (S.4)

— Uberpriifen der Lichtstromung zum Sensor

der F auftreten.

Anwendung (Quick Start Guide)

1. Kopfband Passen Sie das obere (S.2) an Ihre Kopfgrosse an. R (82
d drehen bis das Kopfband satt aber ohne Druck anliegt.
2. i Durchdas Losen der Arretierkndpfe (S. 2-3) wird der Abstand zwischen

Kasse(te und Augen eingestellt. Beide Se\ten gle\ch einstellen und nicht verkanten. Anschliessend die
pfe wieder anziehen. Die ich durch den Drehknopf (S.4) anp
3. Eetnebsmodus automatisch / manuell Mit dem Sch\ebeschaher (S.5) \asst sich der Modus der

andie Intenswtat des L\chlbogens angepasst (Norm EN 379:2003). Im manuellen Modus l&sst sich die
hD pf 4

5) einstell

4. Schutzstufe. Im Modus ,‘manuell kann durch das Verschieben des Rangeschalters zwischen den
Schutzstufenberelchen SLS5- SLQund SL9 SL13gewahitwerden. Die Felmus \erungerfo\gtdurch Drehen

- Modus wahlen (S.4-5)

— Batterien ersetzen (S.3)

Schutzstufe zu hell

— Manuellen Modus wahlen (8. 4-5)

— Imautomatischen Modus Drehknopf (S. 4-5) auf +1 oder + 2 stellen
— Vorsatzscheibe wechseln (S.6-7)

Schutzstufe zu dunkel

— Manuellen Modus wahlen (S.4-5)

— Imautomatischen Modus Drehknopf (S. 4-5) auf -1 oder -2 stellen
Blendschutzkassette flackert

— Position des O
— Batterienersetzen (S.3)
Schlechte SICM

— Vorsat

(S.4)an fahren anpassen

dorRlond:

reinigen
— Schutzstufe dem Schweissverfahren anpassen

hri ImModus,

-l erhthen

(SL5 SL13) derNormEN 379, wennderDrehknopf(S 4- 5)auf Positi \on N“steht. Durch Drehendes Knopfes
U

nach oben oder unten korrigiertwerden (griine Beschnftung)

Schweisshelm rutscht
— Kopfband erneutanpassen/anziehen (S.2)

5. dus. Durch Driicken d: (S.4 ind Spezifikationen
versetzt. Indiesem Modusistdie Kassetledeaktlwerlund bleibtim Hellzustand. Der akfivierte ische Anderungen
istan derrot b}lnkenden LED (S.4)im Innem des Helmes erkennbar. Zum A des Schulzste SL4 (Hellzustand)
emeut den Grindknopf driicken. SL5-SL13 (D

6. " @ "“‘ : c & §)W\rdd\e| ungsiichiempiing einges! UVIIRSchutz Maximaler Schutzim Hell-und D
Dlg(%renzezu ‘Super High' ¢ D A Schaltzeitvon Hell auf Dunkel 170ps(23°C/73°F)
\ndwldue\langepasstwerden ImBereich" Superngh"wwrdemesehrhohel erreicht 110ps (55°C/131°F)

T Der kannauf twerden. Jenach
Posmonwwrddeerke\zurErkennungvon Umgebungshchtvermmdert(s 5)odervergrdssert(S. 5).

8. Off Der0 i ;Delay)(s 5)er\aubtd|eWah\derOffnungsverzogerungvon
dunkelaufhelLDerE P! lose Einstellung von dunkel zuhell zwischen 0.1 - 2.0s mit
demzusétzlichen"Dammerungs - Effekt".

Reinigung

Di d di i henTuch werden.
Es diirfen keine starken Reini ittel, L Alkohol oder R mit i i
verwendetwerden. Zerkratzte oder beschadi ] I werden

Lagerung

Der i istbei undtieferl itzulagern. Um die Let derBatterien

zuverlangern lagern Sie den Helmin der Originalverpackung.

Vorsatzscheibe auswechseln (S.6-7)
Ein lip wird {ickt, damitwird die gelostundk

werden. Neue
und

fast=0.1-2.0s mit"Dé

90x 110x7mm /3,55 x4,33x0,28"
50x100mm/1,97x3,94"
Solarzellen, 2Stk. LI-Batterien 3V
5009/17.637 0z
-10°C-70°C/14°F-157°F

L -20°C-80°C/-4°F-176°F
Klassifizierung nach EN379 Optische Klasse =1

Streulicht=1

Homogenitt=1

Schaltzeitvon Dunkel nach Hell Effekt"

Sichtfeld

(CR2032)

Gewicht

=1
CE, ANSI, EAC, ASINZS

Zulassungen

Ersatzteile (Seite 6-7)

-Helm ohne Kassette (5001.684)
-Blendschutzkassette inkl. Satellite (5012.480)
-Vorsatzscheibe (5000.210)

-Reparaturset 1 (5003.500) (Sensitivity Knopf,
Potent\ometerKnopfund Batteriedeckel)
(5003.250)

Vorsatzscheibe in einem Seitenclip einhangen. Vorsatzscheibe zum zweiten Seitenclip

2(Seitenclips) (5003.501)

-Innere Schutzscheibe (5000.001)

-Stimschweissband (5004.073/5004.020)



nska

Sakerhelsanwsnmgar
La innandubrjar; hjaimen. K ttforsattsglaset ar korrekt monterat.
Omfelinte kan atgardas ska blandskyddskassetten inte langre anvandas.

Forsikti atgarder och begransning av skydd

Vid svelsnmg fr\gors varme och stralning som kan orsaka skador pa 6gon och hud. Denna produkt ger
skydd for dgon och ansikte. Dina dgon skyddas alltid mot ultraviolett och infrardd stralning nér du bér
hjélmen, oavsett vilken skyddsniva som du har valt. Fér att skydda 6vriga delar av kroppen maste du

Byta ut batterier (s. 3)

| blédndskyddskassetten finns utbytbara litium-knappbatterier av typen CR2032. Om du anvénder en
svetshjalm med friskluftsanslutning maste du forst ta bort ansiktstatningen innan du byter batterier.
Batterierna méste bytas nér LED-lampan pa kassetten blinkar gront.

1. Tafrsiktigt bort batterilocket

2. Tautbatterierna och avfallshantera dem enligt nationella foreskrifter for sarskilt avfall

3. Sattinbatterier avtypen CR2032 som pa bilden

4. Sattforsiktigttillbaka batterilocket

Om skuggkassetten inte morknar nar ténds, da polaritet. For att
kontrollera om batterierna fortfarande har tillrdcklig laddning, hall skuggkassetten mot en lysande
lampa. Om den grona LED-lampan blinkar ar batterierna urladdade om maste bytas omedelbart. Om
skuggkassetteni igerar korrekt trots batteribyte, maste den betrak dbarochbytasut.

anvanda Partiklarocha frigdrs vid ingkanivissa fallorsaka

allergiska Vissa ial somkommerikontaktmed huden k llergisk i rhos y (s.6)
kansliga personer. j farendastanvandas for svetsning och slipning. Om svetshjé Dra ut skyddsnivak

anvands forandra andamal, ellerom bruksanwsmngen inte beaktas arOptreMngetansvar Hjalmen ar Taforsiktigt bort batten\ocket
lampligforallaga hl 9. Observera La fidder som pabilden

om skyddsniva en/rgt EN169 pé oms] aget

Vilolage
Blandsk haren som forlanger

livsléngd.

Tippafbrswktigtutkasse ten

Las satelliten som pa bilden

Dra utsatelliten genom 6ppningen i hjéimen

Vrid satelliten 90° och skjut den genom hjélméppningen

Omingetljus faller pa solcellernaunder cirka 10 minuter, mindre &n 1 Lux, kommer patronen

attstangas av. For att kassetten ska aktiveras igen maste solcellerna en kort stund utséttas for dagsljus.
Om blandskyddskassetten inte langre kan aktiveras, eller om den inte blir mrk nér svetsbagen ténds,
maste batterierna erséttas.

Garantioch ansvar
Garantibesté

finnsii nafran den nationella forsaljni
Merinformation om detta finns hos aterforséljare for Optrel.

Garantin géllerendast material- och illverkningsfel. Ingen garanti ges ochingetansvartas vid skador som
beror pa felaktig anvandning eller otillatna atgarder, eller vid anvéndning somfillverkaren ejavsett. Ingen
garanti ges ochinget ansvartas heller for reservdelar sominte distribueras av Optrel.

for Optrel.

Forvantad livslangd
Svetshjélmen har inget bést fore-datum. Produkten kan anvéndas sa lange detinte finns nagra synliga
ellericke synliga skador och sa lange inga funktionsfel forekommer.

Anvéndningsomrade (Quick Start Guide)

1. Huvudband. Justera det dvre instéllbara bandet (s. 2) efter huvudstorlek. Tryckin sparregeln (s. 2)
ochvridtills huvudbande tsit erutantryck

2. Og d, ochhj ing Nar (s. 2-3)lossats kan avstandet mellan kasset
och dgon stéllas in. Stéll in bada sidorna sa att de blir lika och utan forskjutning. Dra sedan at
stoppknapparnaigen. Hjélmlutning kan justeras med vrldknappen (s 4).

3. Automatiskt/manuelltdriftlage. Detgarattvaljalage for ivainstéliningmed
(s. 5). | automatiskt l4ge anpassas skyddsnivan med hjélp av sensorer automatiskt il Uusbagens
intensitet (enligt EN 379:2003). | manuellt lage stélls skyddsnivan i genom vridning av knappen (s.
4:5).

4. Skyddsniva. | « manual »-mode, kan skyddsnivan stéllas in pa mattlinjalen mellan nivaerna
SL5 och SL9 och mellan nivaerna SL9 cch SL13. F\njustenngen kan stéllas in genom att vrida pa

nsratt.|laget” " motsvarar EN379,0mvridknapp ( 4 5)star
paposition"N". Genomattvrida pak kan d isktinstéllda skydd:
efter egetbehov enniva uppat ellernedat
5. Vilolage. Nardutryckerpa (s.4) satts blandskydd: ivilolage. | detta

I4ge avaktiveras kassetten och forblir ljus. Det aktiverade vilolaget indikeras av en blinkade rod
lysdiod (s. 4)inne ihjalmen. Tryck pa skyddsnivaknappen for att vaxla fran vilolage. Efter 10 minuter
aterstalls vilolaget automatiskt.

6. Kanslighet. Medknappen forkanslighet (s. 5 kandu stélla for Grénsen
for “Super High*“-omradet &r standardinstalining for juskanslighet. Genom att vrida pa ratten kan
detta avpassas. Inom “Super High“-omradet kan maximal juskanslighet uppnas.

7. Sensorreglage. Sensorreglaget kan séttas i tva olika positioner. Allt efter position forminskas (s.
5) eller forstoras (s. 5) vinkeln for identifiering av omgivningsljus. dvs. kassetten reagerar starkare
eller svagare pa ljuskallori omglvmngen

8. 0 9. Med ingen (Delay) (s. 5) kan du vélja oppningsfordrajning fran
morkt till ljust. Ratten tillat erlnstallnmg ochjustering fran morkttill ljust mellan 0,1-2,0 med tillagget
"Twilight Function", vilket skyddar dgonen fran efterglodande objekt.

Rengdring

Blandskyddskassetten och forsaltsglaset maste rengoras regelbundet med en mjuk torkduk. Starka
rengor |, alkohol eller rengdr med slipfunktion far inte anvandas.
Repade eller skadade linser maste bytas ut.

Forvaring
Svetshjdlmen forvaras i r peratur och med lag luftfukti d. Forvaring av hjélmen i
originalforpackningen forlanger ( livslangd.

Bytaforsattsglas (s. 6-7)

En sidoklamma trycks in s att forséttsglaset lossas och kan tas bort. Sattin det nya forséttsglasetien
sidoklamma. Spann forséttsglaset runt den andra sidoklamman och fést det. Detta handgrepp ger ett
tryck sa att forsattsglasets tétning far dnskad effekt.

Bla tabort/byta
omermg av bléndskyddskassett utfors i omvéand ordningsfoljd.

Z e N oo s W

Problemldsning

Bldndskyddskassetten blirinte mork

— Justerakénsligheten (s. 5)

— Andra sensorreglagets position (s. 5)

— Rengor sensorer eller forsattsglas

— Avaktivera vilolage (s. 4)

— Kontrolleraljusflédet ill sensorn

— Véljmanuellt lge (s. 4-5)

— Bytutbatteriemna(s. 3)

Forljus skyddsniva

— Valjmanuelltlage (s.4-5)

— Sattvridknapp pa +1iautomatiskt lage (s. 4-5)
— Bytforsattsglas (s.6-7)

Formork skyddsniva

— Véljmanuelltlge (s. 4-5)

— Sattvridknapp pa-1iautomatiskt lage (s. 4-5)
Blandskyddskasseﬂen blmkar

— Justera positionen for f6

— Bytut bat terierna (s. 3)

Dalig sikt

— Rengbrférséttsg\as ellerfilter

an efter

— Oka Uusetlomgwmngen
Svetshjalmen glider

— Justera/dra at huvudbandetigen (s. 2)

forsvetsproceduren (s. 4).

— Anp

Specifikationer
(med reservation for tekniska andringar)
Skyddsniva SL4 (ljust)
SL5-SL13 (mérki)
UV/IR-skydd il tillstand
Vaxlingstid fran ljust il morkt 170ps (23 °C/73°F)
110ps (55 °C/131 °F)

0.1-2.0s med "Twilight Function"
90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"

Vaxlingstid fran morktill just

Synfaltets dimensioner 50%100mm/1,97x3,94"
6rsd Solceller, 2st. LI-batterier 3V utbytbara (CR2032)
Vikt 500/17,637 0z
Dy -10°C-70°C/14 °F-157 °F
Férvari -20°C-80°C-4°F-176°F

Klassificering enligt EN379 Optisk klass =1
Léckljus =1

Homogenitet=1

CE, EAC, ANSI, ASINZS

Reservdelar (se omslaget)

-Hjélm utan kassett (5001.684) Rep: uppséttning 1 (P vred
-Bléndskyddskassettinkl. satellit (5012.480) Vred for kénslighet, Batterilock) (5003.500)
-Forsattsglas (5000.210) -Huvudband med fastdetaljer (5003.250)
-Reparatur uppsattning 2 (5003.501) -Pannsvettband (5004.073/5004.020)

-Inre skyddsglas (5000.001)




Avvertenze disicurezza
Leggere accuratamente le istruzioni per [uso prima di utilizzare il casco. Verificare il corretto montaggio del vetro

ilnuovo

frontale finoad

affinché | izi i

Sostituzione delle batterie (p. 3)

diprotezione frontale. Qualora risultiimpossibile el tuali lie, la cassetta
pudpil essere utilizata.

Mi ionali & limitazioni disi
Durante Iasa\datura si svilupp lore e radiazioni che p
gliocchieil volto ilcasco,
e mfrarosse indipendentemente dal livello di protezione prescelto. Perla prolezwone delle restanti parti del corpo
& necessario indossare opportuni indumenti protettivi. In caso di utenti particolarmente predispost, le particelle
ele sostanze che si sviluppano nel corso della saldatura possono provocare reazioni allergiche. | materiali che
vengono a contatto con Ia pe\le possono causare reazmm aI\erglche in persone mo\ lto sensibili. La maschera per
I cazioni. La Optrel non

lesioni agli occhie a\la pelle. Questo

Lacassetta é dotata di batterie allitio ipo CR2032. In caso di utilizzo di un casco per saldatura

con presa d'aria esterna, sara necessario rimuovere | atenutastagnaa profs del volto prima di
biare le batterie. Le bateri fituite quandoil LED sull verdelampeggia.

1 Ri i bio delvano hat

Rimuovere le batterie e smaltirle secondo quanto previsto dalla normativa sui rifiuti speciali della nazione di

appartenenza,

Inserire batterie tipo CR2032
i

Montare.

toinfigura.

hio delvano batteri

D!

Tora Pr— i ; i d Aoll'aren dicald:

controllare

lehattariah i : it

D &~ o

rer
tenere controluce la cassetta antlabbaghamen 0 utilizzando una lampada luminosa. Se il LED verde lampeggia,

5|assumea\cunaresponsablmanelcasomcuw\Icascovengausatoperscopldwer5|daqueHlprewst\oquanra le batterie sono scariche e vanno sostituite immedi Qualora un‘approp sosmuzwone
non fossero rispettate le Istruzioni per ['uso. Il casco & indicato per tutti procedimenti di saldatura consueti, ad delle batterie, | tt i dichiararfainuti ituirl
i dollacald laser S i leindinaziont sulvello dinrofezione rinortate syl
. Sipreg p
confezione e conformiallanorma EN169. Smontaggio e montaggio della cassetta antiabbagliamento (p. 6)
1. Estrarrelamanopoladiselezione livello protezione
Modalita sleep 2. Ri ilcoperchio del vano batt
La cassetta anti di diuna funzione di automatica che aumentala durata della 3. Sbl | perno dibloccaggi indicatoin figura
batteria. IIfiltro si spegne aulomahcameme sele celle solari ricevono una quantita diluce inferiore a 1 Lux per un 4. Inclinare delicatamentela cassetta per spostarla
periodo di circa 10 minuti. Per riattivare la cassetta, le cellule solari devono essere esposte brevemente alla luce 5. Sbloccareil satellite come ndicatoin figura
naturale. Qualoransu\tasselmpossml\erlamvareIacassettaantlabbaghamentooqua\oraessanonswoscurasse 6. Estrarreil satellte att interno del
pildurante tUra. sara " 7. Ructareilsatelitei90° espingeroat Horodel
8. Rimuovere/sostituire[a cartucciaombra
Garanzla&RespunsablIlta IImontaggio dell tta antiabbagli d g Il'ord]
L le direttive dei Centri Optrel. Per
ariguardo rivolgersi ai rivenditori Optrel. Sono coperti da garanzia solo i difetti i fabbricazione o dei materiali. In Eliminazione delle anomalle
casodldanmcausandausowmpropno damtervennnonconsemmodaun impiego non prewstoda\costrutlore Lacassettaanti
decadono qualunque g I a.Lecond ponsabilita —»Regolarelasensmmta(p 5)
dutiizrod idiricambio diversida quelidisrbuitica Optrel.  Modificarel el 05)
— Pulirei senson olalente frontale
Aspettaliva di vita — Disattivare a modalité di molatura (p. 4)
La onhadatadiscad IIprodotto puo'essere usato finche isianod — Controllare Iafflusso diluce al sensore
visibili o invisibili o finche' non si presentino prob\emldlfunuonamemo — Selezionale lamodalitd manuale (p.4-5)
— Sostituire le batterie(p. 3)
Uso (Quick Start Guide) Livello diprotezione troppo chiaro
1. Fasciaperlatesta.Regolarela lladimensione del P | — Selezionale lamodalita manuale (p.4-5)
con arresto anottolino (p. Z)eruotarlafnoaquandoIafasuaswappogg\aa\ capom modo saldo ma senza — Nellamodalita automaticaregolare | laa+10+2(p.4-5)
esercitare pressione. — Sostituire il vetro di protezione frontale (p. 6-7)
2. Dlstanza dagll occhi e inclinazione deI casco. La distanza tra la cassetta e gi occhi viene regolata allentando Livello diprotezione troppo scuro
pol p.2-3).R douniformeidue paraHeI\ Dopo\arego\azmne — Selezionale lamodalita manuale (p.4-5)
di I del 0 4). — Nellamodalita automatica regolare | laa-10-2(p.4-5)
3. Modah(adlfunzmnamentoautomatlcalmanuale Medlamelmlerrultore2 i p. 5) € possibil Lacassetta i
I lamodaitconcuimposaed vl dipotezione.Nelamodait ilvellodiprotezi — Regolarelap delitardodi apertura p.4)in baseaip
i I i Ilintensita i EN379:2003). — Sostituire le batterie (p. 3)
Nellamodalita le & possibileimpostare il livello di protezione girando | la (p.4-5). Scarsavisibilita
4. Livellodip nellamodalita lex,sipudimpostareil fivell izi | aPuhreIa\entefmma\emmltm
I daSL5aSL9osul d mgaalm jonefinepus imp d deu“. ilvellodip Ip disaldatura
ladel p.4-5). Nellamodalita ‘automatico*illivellodi protezione & conforme —A lal ita ambiental
EN379quando\amanopo\a(p45)smovasu\laposwzwone”N” !‘Irsndnla la é possibil qgere Il dasaldat ivol:
diunpuntoversol'atoodi Il { aseconda — Regolare /stringere nuovamentea fascia sul capo (p. 2)
delle proprie esigenze personal\
5. Modalitamolatura. P dok lad 4)\ tecniche
viene messain modama dl molatura. In quesw modalitala casset\a ¢ dlsamvala erimane chiara. Epossmwle (Con riservadimodifiche tecniche)
llamodalté ‘ d -Aalfnternod Livello diprotezione SL4 (Modalita chiaro)
Per disinserire la modahta dimolatura premere nuovamenle la manopola diselezione livello protezione. La SL5- SL 13 (modalitascuro)
modalita di disativats UmWUl Protezione raggi UVI/IR P inmodalita chi
6. Sensibilita. Conl | farel petioallal Tempod dach 1705 (23°C173°F)
ambientale. [ tandard di sensibilitaé al confi d ”‘area‘,SuperHigh“" tandol lasi 110ps (55°C/131°F)
puopersonahzzare\asenswbmta NeHarea"SuperH\gh"swragg\ungeunasensmmamasswmaal\aluce Tempo d hi 0.01-2.0s con "Twilight Function"
7. Cursored Ilcursore d i izioni diverse. A seconda della 90 110x7mm/3,554,330,28"
posizione angolo diri della luce ambiental diminuto (p. 5) tato (p. 5), pertanto Misure campovisivo 50x100mm/ 1,97 x3,94°
la cassetta reagisce allafonte diluce circostantt ierapil int Cellule solari 2 pz.,batteriaaliio 3V sostituibil (CR2032)
8. perl'apertura. L perlapertura (Delay) (p.5 podiritard Peso 5009/17637 0z
diaperturad hiaro. foneinfinitadalby 1e20scon diut A0°C-T0°C/4°F-167°F
unulteriore "Twilight Function" che protegge gli occhidal bagli daoggetti i d i 20°C-80°CI-4°F —176°F
Classificazione secondo EN379 Classeottica=1
Pulizia Luce diffusa=1
Si dipuli hidola cassetta ilvetro di protezione Omogeneita=1
frontale. Non utl\lzzare soluzioni detergenti aggresswe solventi, alcol o detergenti contenenti agenti abrasivi Dipend 1
Sostituireivetrigraffiati o danneggiati. o CE,EAC,ANSI, ASINZS

Conservazione

Il casco di saldatura d conservatoa bient eincond\zwomdibassaumiditéde\l‘ana.La
dellelmetto nella conf ioinal tor3 Ia durata delle batt

conser batterie.

Sostltuzmnedella Ientefronlale(p 6- 7)

ping gliolat daliberarelalente frontale, che puo Agganciare

13

Componentidi ricambio (v. confezione)
-Maschera senza cassetta (5001.684)
-Cassettaantiabbagliamento con satellite (5012.480)
-Vetro di protezione frontale (5000.210)
-Reparaturset2 (5003.501)

-Vetrodi protezione interno (5000.001)

-Reparaturset 1 (Manopola potenziometro, Manopola
Sensitivity, Coperchio vano batteria) (5003.500)
-Fasciapoggiatesta condispositividifissaggio (5003.250)
-Fasciaantisudore perlafronte (5004.073/5004.020)



Advertem:lasdesegundad

al segundo ps Iatera\e troducirl

e ot ol afant:

su alojamiento. Esta operacion requiere una cierta presion,

Sustltucwnde las baterias (p. 3)
Lacasete para iltro cuenta con baterias de ltio i \po CR2032 Sise utiliza un casco de soldadura con toma de alre
libre, se deberaretirar |a junta hermética de prot delostroantes de cambiar las baterias. Se deb

Leer ¢lcasco. Controlarg p lasb doel LED de la casete parpadee en verde.
It ble eliminarl fas, nose podravolverautiizar filtro, 1. Retirar latapa del aloj bateria.
2. Refirarlasbaterfasy eliminarlas segtnlop porl desechosesp 9 |
Medidas p &limitaciones d idad pais de pertenencia.
L iones el calorproducidos lasoldad i losojosyenlapiel. Esteprod 3. Colocarbaterias tipo CR2032 como se indica enlafigura.
protege los 0jos y el rostro. Utilizando el casco, | ta ipre protegidos contralas rad 4. Montar latapa del aloj baterfa.
infrarrojas, i del nivel de prot Para proteger otras partes del cuerpo se deb Silacasete de proteccid iesed | didodelarcode soldadura, controlarq
utilizar p de proteccion apropiadas. En el caso d una especial las particulas y las h locadoconlapolaridad ta. P: ilas baterf fati iasuficiente, sostener
i durantel | ionesalérgi Il i la casete de proteccion contra una ldmpara brillante. Si el LED parpadea en verde, las baterias estén vacias y se
desuft ara {ortos materiales deby ; iolos de| doh DR idespuésdecabi Jabalerialacasete deproteccid ;
este mesgo Lamascaradesokiadordebeseru\I\zadaso\oparasoldaryamo\arynoparaﬂ"A | La se deberé considerarinutilizable y se debera sustitui
empresa Optrel q paraobjetivos disti
delos previst i El indicado para todos| Di jey montaje de la casete parafiltro (p. 6)
les de soldadura, except Idad ylaser. Se los niveles de prote dicad 1. Extraerel pomo de seleccion del nivel de proteccion.
enelembalaje y conformes alanorma EN169. 2. Refirar latapa del aloj baterfa.
3. Liberarel perno de bloqueo como seindicaenlafigura.
Modalidad "sleep" 4. Inclinar correctamentea casete.
te parafiltrodisp funcionds i0 ati laduracion delabateria. Silaluz 5. Desbloquearelsatélite como seindica enlafigura.
incide sobre el cartucho durante un periodo de ap 10mlnutosyconunalmensmaddemenosde1\ux 6. Extraerel satélite desde elinterior del casco.
¢l cartucho se desactivard autométicamente. Para reactivar a casete, las células solares deben ser expuestas alaluz 7. Girarelsatélite 90° y empujarloa través del orificio del casco.
natura\ duranteun breve penodo Slresu\tara \mposm\ereacilvar\a casete parafiltro 0 sino se oscureciese durante el 8. Eliminar/cambiar el cartucho de sombra.
irlas baterfas. El montaje dea casete parafiltro se debe realizar en el ordeni |
Garantia & Responsabilidad Eliminacion de las anomalias
Lasdisposiciones d i [as directivas de los centros d ionales de Optrel. Paramayor Lacasete parafiltro no se oscurece
informacional to, dirigirseal deOptrel. L acubre sol | 0 — Regular (p.5).

0delos materiales. En caso de dafios causados por uso inadecuado, intervenciones no autorizadas o umlzacwon no
prewsla porel fabmcante toda garanua o ilidad caducara. Las de garantiay

— Modificarla posicion del cursor del sensor (p. 5).

dictintac dall

p b quedistribuye Optrel.

Vida atil
Lapantalla de soldar notiene fecha de caducidad. El producto se puede utilizar, siempre y cuandono se
produzcan dafios visibles o no visibles o problemas de funcionamiento.

— Limpiar| | cristal frontal.

— Desactivarlamodalidad de amoladura (p. 4).
— Controlar el flujo de luzal sensor.

— Seleccionarlamodalidad manual (p. 4-5).
— Sustituirlas baterias (p. 3).

Nivel de proteccion demasiado claro

— Seleccionarla modalidad manual (p. 4-5).

Uso(Quu:k StartGulde) — Enmodo automatico, ajuste el control deslizante a +1 0 +2 (p.4-5).
Atalaje de cabeza. Regular d for(p. ink dade propia cabeza. Presionarel pomo de ajustt — Sustituirel cristal de p ion frontal (p. 6-7).
(p.2)ygirarlo hasta que abanda se apoy |a cabeza, pero sin ejercer presion. Nivel de proteccion demasiado oscuro
2. Distanciadelosojoseinclinaciondel ot \ yi ’ 5 lidadmanual(p.4-5),
debloqueo (p.2-3). Regulard f b y paralelos. D — Enmodo automatico, ajuste el control deslizante a-10-2 (p.4-5).
ajustarotrave de bloqueo. Lainclinacion del uuumuve\ pomo (p. 4) Lacasete parafiltronoes estable

3. Modalidad de funcionamiento automética/ manual. Medlanleel interruptor de deslizamiento (p. 5) se puede
seleccionara modalidad del nivel de proteccion. En la modalidad automética, el nivel de proteccion se regula
aulomahcamenle enfuncion de la mlensmad delarco voltalco mediante sensores (norma EN 379:2003). Enla

nivel de puedesel grandoelp 45

4. Niveldept 0 Fna\mndn { dedefinirel nivel e 10 \
[imites, limites SN: SNQaSN 3. Se puedeafinarel ajuste girando el botdn del
4-5)Enla moda\idad"automa ico" e\ nivel de prote eccwonesconformea\anorma EN 379 cuando el pomo (p. A 5)

rdevalore

— Ajustelaposicion del interruptor de retardo (p. 4) en el procedimiento de soldadura.
— Sustituirlas baterias. (p. 3)

Escasavisibilidad

— Limpiarel cristal frontal o el filtro.

— Adecuarel nivel de proteccion al proceso de soldadura.

— Aumentarlaluminosidad del ambiente.

Elcasco de soldadura resbala

t \aposicién“N‘.“ doel pomo, sep ito hacia arriba o un punto haci — Regular/ajustar e nuevolabandaen la cabeza (p. 2).

elniveld inl I

5. Modalidad amoladura Preswnando el pomo de seleccwon del nwelde prolecmon (.4 \a casete para fi \tro se Especificaciones técnicas
Jad L pibles jones técicas)
‘a”‘°‘fa,‘"faﬂjj :j 8 porelled o W.A)Jenle\_mt‘elnordelcas'co‘Pararieﬁctyjir Nivel de proteccion: SL4 (Modalidad claro)
la I, presionar P SL5-. SL13(modahdadoscum)
ladura se desact d mm'”“m Proteccion rayos UV/IR: P dalidad claro y enmodalidad

6. ibilidad. Es posible confi i diante el pomoderegulaci6 0scuro

desensibilidad (p.5). Elbordeel drea“Super High' (stperal | ajuste desensibiidad esténdar. Algirarel boton Tiempo de conmutacion de claro a oscuro: 170ps (23°C/73°F)

se pueden personalizar estos valores de sensibilidad. En el drea “Super High” se puede lograr una sensibili 110ps (55°C/ 131°F)

maximaalaluz. Tiempo de on d I 0.1-2.0s con "Twilight Function"
7. Cursor del sensor. El cursor del sensor tiene dos posiciones diferentes. Segun la posicion seleccionada, se Medidas de la casete parafi 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28"

disminuye (p. 5 ta(p.5)elangulod imiento d el ambiente, por f i Medidas del campo de vision 50x100mm/197x394

alafuente deluz con mayoromenorintensidad. Alimentacion 2p; R2032)
8. Imerruptorde apertura EI mlerruptorde apertura Delay) (i) 5 permnese\ecmonare\ tiempo de retardo de Peso 5009/17,63701

] i0 emre(] y2,0s, d -10°C-70°C/14°F-157°F
conun”Twmnguncuon” dicional que protege los ojos delos objetos que tienen brillo rol Temperatura de conservacion -20°C-80°C/-4°F - 176°F
Clasificacion segin EN379 Clase optica=1
L|mp|eza Luzdifusa=1
himedol e istal di Noutilizar Homogeneidad =1

solciones defergentes agresivas,solventes, alcohol o defergentes que contengan agentes abrasivos. Los crisales . Dependenciangulovisual= 1
dafiados 0 con arafiazos se deben susfitur. J CE,EAC,ANSI, ASINZS

Conservacion

Se debe conservar el casco de so\dadura a temperatura ambleme yen cond\cmnes de baja humedad del aire. La
50 del L amhalai oo

conser

)

Sustitucion del cristal frontal (p. 6-7)
Empujar hacia adentro el pasador lateral hasta que se libere el cristal frontal y quitarlo. Enganchar el istal de

Piezas de recambio (v. embalaje)

-Mascarassin casete (5001.684) -Reparatur-Set 1 (Ruleta del potenciémetro, Pomo de

-Casete parafitro con satélite (5012.480) regulacion d Tapadel
-Cristal de proteccion frontal (5000.210) bateria (5003 500)
-Reparatur-Set2 (5003.501) Atalajed defijacion (5003.250)

proteccion frontal a uno de los pasadores laterales. Luego extender el cristal de proteccion frontal hasta consequir

-Cristal de proteccion interior (5000.001) -Bandaantisudoraciénpara\a

frente (5004.073/5004.020)



Avisos de seguranga

lavor
f ta. Sendofor possi igi tents

iplateral. Esticaravisei i d-la.E i p
formaaque aviseira fique bem vedadaetenhaoefe\to pretendido.

Substituir baterias (p. 3)
0 écra de proteccéo funciona com baterias de litio tipo botéo, tipo CR2032. Caso use uma mascara de
soldarcom ventilagéo, deve removera vedagéo visual antes de trocar as baterias. As baterias devem ser

Medidas d iy B B

L Y! '+ L 'y
Na soldadura s&o libertados calor e radiacdes que podem provocar lesdes dos olhos e da pele. Este artigo

Emaml

quandoo LED natela de protegéo piscar em verde.
1. Remover atampa do compartimento das baterias
2. Remover as baterias e colocar no recipiente indicado para baterias usadas, de acordo com a

legislagdo nacional
proporciona protecgdo aos olhos & cara. Durante a utmzagao da mascara os seus olhos estaréo sempre 3. Inseriras baterias tipo CR2032 conforme descrito no desenho
i do nivel de protecgdo optad 4. Montarcui at d parti dasbaterias

qid tra as radiagdes ultraviolet
Recomenda se 0 uso de roupa de protecgdo adequada em re\agao as restantes partes do corpo. Pamculas e
substéncias, que séo libertadas durantre o processo de so\dadura podem eventua\mente causarreacgoes na
pe\eempessoassenswe\soucom endenmaaa\erglas (‘= teri

q p
causar 0 pessoas p A d dop |dadura desti Penas
" bolh s o i 5 trosfins. Casoa desoldurasej
ut\l\zadaparaoulroﬂmque 300 destindao, oundosej ) i Ges de utilizagdo, a Optrel esta
isantad i i Améscarad ol " docoldad
sodasoldad laser. Efavorescolher p 40 de acord 00
descntas naEN169 que se encontram na capa.
Mododesuspensio

Senenhumaluzmmdesobreasce\ulasso\aresmenosdoque1Lux porum penodocercade 0 minutos , 0
& de prot devemseexporascelulasso\aresa
. Sendoforposs ivaroécra de protecca ,

torna-se iras baterias.

P
P

Garantia & Responsabilidade Civil

Podeenconlraras de garantia nasinstrugdes d 40 de vendas da Optrel. Se pretender obter
mais porfavor daOptrel. Agarantiaab icios de material
z| Af‘r‘ Ind P d p p inapropriado, intervencdes
terdit arafinsnao prevstos por parte do produtor. Op 4 acth isenta
Il e garantia quando séo utilizadas pegas d pelaOptrel.

Vida il prevista
O capacete de soldagem nao possui prazo de validade. O produto pode ser utilizado desde que ndo
ocorram danos visiveis ou invisiveis ou falhas de funcionamento.

Utilizagao (Quick Start Guide)
1. Cintadacabega. Ajusteafi cabega (p. 2). Pressione o botdo

1vel d n hod

Caso atela de protegao ndo escure@a quando ocorrer aignicdo do arco de soldadura, favor verificar a
polaridade da bateria. Para verificar se as baterias ainda possuem energia suficiente, segure a tela de
protegao contra uma lémpada acesa. Caso o LED verde pisque, as baterias estdo vazias e devem ser

Casoateladeprot D apesardasut
ideradainutilizavel e seré preciso substitui-la.

baterias, ela deve ser

Retirare colocar écré de protecgao (p. 6)
Puxarobotéo dos niveis de protecgdo

2. Remover atampado

3. Destravaramola que prende 0 écré, conforme indicado no desenho

4. Retirar cuidadosamente o écra

5. Destravar o satélite, conforme indicado no desenho

6. Rebaixarosatélite nointerior da mascara e puxa-lo parafora

7

8

P:

partimento das baterias

Rodar o satélite em 90° e passé-lo pela abertura daméscara
Retirar/ substituir o cartucho de sombra
araa doécra de protecgdod

seguirestes passos no sentido inverso.

Solugao de problemas

Ecré de protecgdo néo escurece

— Adaptarasensibilidade (p. 5)

— Alterar a posicdo do comutador de sensor (p. 5)

— Limpar sensores ou viseira

— Desactivar o modo de esmerilagem (p. 4)

— Verificar o fluxoluminoso para o sensor

— Seleccionaro modomanual (p. 4-5)

— Substituir baterias (p. 3)

Tonalidade desmasiado clara

— Seleccionaro modo de funcionamento ‘manual” (p. 4-5)
— Noseletor de modo automatico (p. 4-5) para +1 ou +2 perguntar
— Substituigao da viseira (p. 6-7

de matraca para dentro (p. 2) e gire-0 até a cinta da cabega ficar bem assente mas sem estar d d:
justa.
2. Distanciainterocular e inclinagdo da mascara. A distancia entre 0 écra e os olhos € ajustada soltando

— Seleccionar o modo de funcionamento ‘manual”
— No seletor de modo automético (p. 4-5) para-1 ou -2 perguntar

botdes defixacao (p. 2-3). Ajustar os dois lados d mesma‘ dod lar. De sequida voltar 0écra de Protecgao vacila
aapertarosbotdes defixagdo. Ainclinagdodama | através de umbotdo de requlagéo (p.4). — Posicéode ajustenoi ptor de atrasonop de soldagem. (p.4)
3. Modo de funcionamento automatico/manual. Omodo de a|usle paraamnahdadeeseleccwonado — Substituir as baterias (p. 3)
comointerruptor corredigo (p. 5). No modo de funci atico o nivel de protecgdo é ajustado Mavisibilidade
automat\camemecomaajudadesenscresdeacordocomalnten5|dadedoarcodesoldadura(normaEN — Limparviseira ou filtro
379:2003).Nomodod protecgdoé aj laga — Adaptagao do nivel de protecgao ao tipo de p de soldadura
(p.4-5). — Aumentar aluminosidade do ambiente
4 Niveld 30, Nomodo eManuab, oniveldeproegdopodeserdefinidopel o desliyante et Amascara de soldad
onlvelSL5paraSL9eSL9paraSL 3 Oajuste pod justando o botdo d 0 AAdaptar/Apertarnovamenteacmtadacabe;a (r.2)
Nomodode funci protecga 4EN 379, quando o nterrupt
(45 30°N" Através dobotaoderegulagaoonivelguef ; justadopod o
ercorrigidop is claro ou mai de acord pessoal (Sob reserva de alteragdes técnicas)
5 " ""’E'"'A.T PPNy " et OLEDverme\ho Nivel de protecgéo SL4(Estadoclaro)

SL5-SL 13 (Estado escuro)

a plscar nointerior damascaraindica que o modo de esmen\agem foiactivado (p. 4). Se pt

sairdo Protecgao UV/IR Protecgao maxima no estado claro e escuro
modode esmerl\agem presswone novamenteobutaodos niveis de protecgéo. Apds 10rnmutosomodus Tempo de comutagao de claro para escuro 17045 (23°C/73°F)
desligar-se- H0ps (55°C/ 131°F)
6 ibili Com o botéo da sensibilidad: (P 5) DOde 59 regular a sensibilidade a luz do ambiente. A Tempodecomuta@aodeescuroparac\aro 0.1-2.0s com "Twilight Function”
fronteirade drea de"SuperAlta"é ibilidade. Ao girarobotdo, Di écradep 90 110x7mm/3,55x4,33x0,28"

sercustomizados . Nadrea"super alta" deluzpode ser id Dimensdes no campo de viséo 50x100mm/ 1,97 x3,94°
7. Comutador de sensores. O comut adorde sensores ajusta-seem duasposwcoesd\ferentes Consoante Alimentacéo C
aposicdo, 0 angulo parai doda lbiente diminui (p. 5)ou aumenta (p. 5); ou seja, 3V(CR2032)
oécrd menos asfontes deil Peso 5009/ 17,637 0z
8. Interruptordeabertura, Obotéo permite o ajuste infinito (Delay) (p. 5) dt p | 1a20 10°C-70°C/14°F-157°F
scomum "Twilight Function" adicional que protege os olh tra objet inosi d -20°C-80°C/-4°F - 176°F
Classificagao de acordo com EN379 Classe optica=1
Limpeza Luzdifusa=1
0écré de protecgao e a viseira d | limpos com um p: Naodevemserut\hzados Homogeneidade =1 .
produlosdelimp tes,dluentes, Alcool o brasivas. Viseiras Dependéncia do dngulode viséo =1
3 d ar Normas CE, EAC, ANSI, ASINZS
Armazenamento Pegas de substituigao (ver capa)
A de soldadurad lugarsecoea ambiente. Armazenar amascara na -Mascara sem écra de protecgéo (5001.684) -K|tderepara§ao1 (5003 500)(\n terruptor

g
embalagem original prolongara a vida (il das baterias.

dent:

Substituigao daviseira (p. 6-7)
U o [ateral & pressi

paraqueavisei lteept refirada. Engataranovaviseira

p P

15

, Botdo d
compammento das baterias)
-Cinta da cabega com pegas de fixagao (5003.250)
-Testeira de soldadura (5004.073/5004.020)

-Ecra de protecgdo incluind
Viseira (5000.210)

-Kitde reparagdo 2 (5003.501)
-Placainterior de protecgao (5000.001)

télite (5012.480) ilidade, Tampado



derla

Veiligheidsinstructies
Leesdeg joorda neemt. Controleer rzetruit.
Als storingen niet verholpen kunnen worden, dan mag de verduisteringscassette niet meer gebruikt worden.

tudehelmi

8

Tijdens het lassen komen warmte en straling vrij, die tot 0og- en huidletsel kunnen leiden. Dit product biedt
bescherming voor de ogen en het gezicht. Uw ogen zijn tijdens het dragen van de helm, ongeacht de gekozen

ing, altijd beschermd tegen eninfrarode straling. Om de rest van hetlichaam
te beschermen moet de daarvoor bestemde kleding gedragen worden. Deelies en stoffen, die door het \assen

heeft.

Batterijen vervangen (p. 3)

De isteri heeft verwi lithium-k batterijen type CR2032. Wanneer

u een lashelm met verseluchtaansluiting gebruikt, moet u voor het verwisselen van de batterijen de

gezichtsafdichting verwijderen. Wanneer de LED op het patroon groen knippert zijn de batterijen aan

vervanging toe.

1. Batterijdeksel zorgvuldig verwijderen

2. Batterijen verwijderen en in overeenstemming met de nationale voorschriften voor chemisch afval
behandelen

3. Batterijentype CR2032 zoals afgebeeld plaatsen

4. Batterijdeksel zorgvuldig monteren

Indien het tintpatroon niet verdonkert bu een Iasboog, controleer dan of de polariteit van de baneruqes

vrijkomen, kunnen onder bepaalde omstandigheden bij daarvoor gevoelige personen allergische
veroorzaken. Materialen die in contact komen met de huid kunnen een allergische reactie verzoorzaken bij
overgevoelige. De lasheschermhelm mag alleen bij het lassen en slijpen en niet voor andere toepassingen
gebruikt worden. Indien de lashelm voor andere doeleinden dan waarvoor deze bestemd s, of niet volgens de
instructies van de gebruiksaanwizing gebruikt wordt, vervalt iedere aansprakeljkheid van Optrel. De helmis

correctis. Omt ofzenog voldoend I ,houd het patroon teg I

Als de groen LED knippert, duidt dit op te lage batf teruen en moeten ze onmiddellijk worden vervangen
Indien het patroon niet correct werkt ondanks nieuwe batterijen, werkt het patroon niet meer en moet het
eveneens worden vervangen.

geschiktvoor b g
ingsi volgens EN169 op de omslag.

Slaapmodus

e verduisteri heeft i i d\ede‘ vensduur vaudebalteruver\engt
Alsergedurende 10 minuten minderdan 1lux lichtop d mdgeva\t [hi worden
Omd tte opnieuwinte schakel d llenkortin hetdagli vorden. Wanneer de

, ietmeerverduistert,
danmoeten de batterijen vervangen worden.

Garantie & aansprakelijkheid
De garantiebepalingen zijn op te vragen bij de nationale verkooporganisatie van Optrel. Voor meer informatie
hierover kunt u zich wenden tot uw Optre! vertegenwoordiger. De garanue dekt uitsluitend materiaal- en

P

Beschermingsfactorknop uittrekken
Batterijdeksel zorgvuldig verwijderen
Cassettebevestigingsveer zoals afgebeeld losmaken
Cassette voorzichtig naar buiten kantelen
Satellietzoals afgebeeld losmaken
Satelliet door uitsparing in de helm naar buiten trekken
Satelliet 90° draaien en door helmgat schuiven
Verwijder/ vervang de schaduwcartndge
letinbouwen van de verduister g t

T oo~No o s W

gek volgorde.

n

Probleemoplossing
isteril niet

(05

Ingeval hade die het gevolg s van verkeerd g of niet — Gevoeligheid aanpassen (p. 5)
door de fabrikant voorziene toepassing, vervallen garanti [ Aansprakeljkhei i - ifpositi
vervall wanneer dan door Optrel geleverd worden. — Sensoren of voorzetruit schoonmaken

Verwachte levensduur
Voor de lashelm geldt geen vervaldatum. Het product kan worden gebruikt zolang er geen zichtbare of
: bacphadint e tod

gen opt

Gebruik (Quick Start Guide)
1. Hoofdband. Pas de bovenste verstelbare band (p. 2) aan de grootte van uw hoofd aan. Ratelknop (p. 2)
mdrukken endraaien tot de hoofdband goed maar zonder druk aanligt.

— Slijpmodus uitschakelen (p. 4)

— Lichtinval op sensor controleren

— Handmatige modus kiezen (p. 4-5)

— Batterijen vervangen (p. 3)

Beschermingsfactor te licht

— Handmatige modus kiezen(p 4-5)

— Inde automatische modus (p. 4-5)inop +1 of +2 vragen
— Voorzetruitverwisselen (p. 6-7)

2. g Doorhetloszetten van devan de p.2-3)wordtde afstand Beschermingsfactor te donker

‘ d deogeningesteld. Beidez etten. Vervolgens de — Handmatige modus kiezen(p. 4-5)
ppen weer vastzetten. D tde draaiknop (p. 4 worden. ﬂlndeautomatlsche modus (p. 4-5)inop-1of -2 vragen

3 ijfsmod i ig.Metd (p.5)kanmendewize llenvan flakkert

d kiezen. Ind i doormiddelvande — Pas de positie van de uif p (p.4)aanaan de lasp
deintensiteitvande lichtb EN379:2003). Ind — Batterijen vervangen (p. 3)
modus moetmen debeschermingsfactor door het draaien van de knop(p 4- 5) instellen Slechtzicht

4. Inde "manuele" moduskan hetb middel — Voorzetruit of filter schoonmaken
van de schuifbalk tussen de bereikniveaus SL5 tot SL9 en SL9 tot SL13. De fijnafstelling verloopt door aan — i or aan laswerk d
de potentiometerknop te draaien. In de ,automatische" modus komt de beschermlngsfaotor overeen met — Omgevingslicht versterken
normEN379 Is de draaiknop (p.4-5) op positie,N“staat. Door hetdraaienvan de k Lashelm huif

naar ) — Hoofdband opnieuw aanpassen / vastzetten (p. 2)

5. Slijpmodus. Door indrukken van de (.4 wordtde in

de slijpmodus omgezet. \n deze modus is de cassette ungeschakeld en bmftdeze inde lichte s(and De Specificaties

ipp LED(p.4 ische wijzigingen
Voor het i van de slijpmodus opnieuw de indrukken. Na 10 minuten Beschermingsfactor S (ichiesiand)
wordtde slijpmodus automatisch teruggezet. SL5-5L13 (donkere stand)

6 gheid. Metde gevoeligheidsknop (. ) Delimietvan WiR Vaximal ; Sonere siand
het"superhoge" bereik td l igheidsinstelling. D woraen Omschakeltjd vanlicht naar donker 170ps(23°C/73°F)
dooraandeknoptedraa\en Inhet "super hoge" bereik le lict iktworden 10ps (55°C/131°F)

7 if. D ifkan op twee j posmesgezetworden.Naarge\angdepositie o van donker naar licht 0,1-2.0 met"Twilight Function"
wordtde k van het omgevingsli inderd (p. 5) of vergroot (p. 5), dw.z. de cassette Afmetingen i 90x 1107 mm/3,55x4,33x0,28"
reageertsterkerof minder sterk op lichtbronnen n de omgeving. A i 50x100mm/1,97x3,94°

8. Met de (Delay) (p. 5) kan de openingsvertraging van donker Voeding Zonnecellen, 2stk. Li-batterijen 3V verwisselbaar (CR2032)
naarhchtgekozenworden‘Deknop\aateenemde\ozemstelhngIoevandonkernaarl\chnusseno1en20 Gewicht 5009/17637 0z
smeteen bijkomend "Twilight Function" dat de ogen beschermt tegen nagloeiende voorwerpen. i 10°C-70°C/14°F-157°F

0 20°C-80°C/-4°F-176°F

Schoonmaken Classificering volgens EN379 Optische klasse =1

D ister rzetruit| eenzacht worden. Er Strooilicht =1

i Icohol iktworden Homogeniteit=1
Vervang gekraste of beschadigde lenzen. i i 1
CE,EAC, ANSI, ASINZS

Opbergen

Delashel plaatsbij b Opslagindeoriginele verpakking Reservedelen (zie omslag)

I d j d i dek -Helm zonder cassette (5001.684) -Reparatieset 1 (Potentiometerknop,

Voorzetruitvervangen (p. 6-7)
Door hetindrukken van een klem aan de zijkant komt de voorzetruit vrij en kan deze verwijderd worden. Nieuwe

-Verduisteringscassette incl. satelliet (5012.480)  Gevoeligheidsknop, Batterijdeksel) (5003.500)

voorzetruitin een klem aan de zijkant inhangen. Voorzetruit in de tweede klem aan de zijkant opsp en
vastklikken. Bij deze handeling s enige druk vereist, zodat de afdichting op de voorzetruit de gewenste werking
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-Voorzetruit (5000.210) -Hoofdband met bevestigingsarmaturen (5003.250)
-Reparatieset2 (5003.501) -Voorhoofdzweetband (5004.073/5004.020)
Binnenst (5000.001)



Turvallisuusohjeet
Lue nama kayttoohjeetennen kuin kaytétkyparad. Tarkasta, ettd etulasi on oikein asennettu. Jos et pysty
korjaamaan vikoja, héikaisysuojakasettia ei saa endé kayttad.

&

PanstOJen valhto (S 3)
Haikai on vaihd: lii tyyppid CR2032. Jos hitsauskyparassési
on raitisilmaliitdntd, poista ennen pariston vaihtoa kasvotiiviste. Paristot on vaihdettava, kun kasetin
merkkivalo vilkkuu vihre&né.
1. Irrota paristokotelon kansi varovasti
2. Poistaparistotja havita ne ongelmajétteena
3. Asetatyypin CR2032 paristot kuvan mukaan paikoilleen
4. Asenna panstokole\on kansi huolella palka\leen
yttyessatummu, tarkista paristojen napaisuus. Tarkista paristojen

Hitsattaessa syntyy Iampoa ja sate\\ya jotka saattavat aiheuttaa silma- ja |hovamm01a Tama tuote virranriittévyys pitamalla ia kirkastal pain. Josvihred vilkkuu, paristot
suolaa silmid j Ja kaqua Myos kyparaa kéytettéessd silmiisi kohdistuu ultravioletti- ja ovat tyhj jane onvai viipyméttd. Jos tummuuskasetti ei paristojen oikein tehdysta
Kéyta sopivia suoj muun kehosi vaihdosta toimi oikein, kasetti on kéyttokelvoton ja taytyy vaihtaa.

H\ukkaset]aalneosat joita hltsauksen aikana vapautuu, zanavai ih p
ihmisilla allergisia reaktioita. Kéyttéjanihon kanssake i aattavataiheuttaa

inirrotus jaasennus (S. 6)

allergisia reaktioita herkille kayttéjille. Hitsauskypéraé saa kayttaa vain hitsaukseen ja hiomiseen, ei
muihin kayttotarkoituksiin. Jos hitsauskyparaé kaytetaan naiden kayttoohjeiden vastaisestitai jos naita
kayttoohjeita ei noudateta, Optrel ei vastaa seurauksista. Kypara soveltuu kaikkiin hitsaustdihin, paitsi
kaasu-jalaserhitsaukseen. Ofa kannessa annetut EN169 mukaiset suojé i huomioon.

Sleep-tila
Haikdisysuojakasetissa on automaattinen poiskytkentatoiminto, mika pidentdé pariston kayttoika

Vleda suojatasonappi ulos

Irrota paristokotelon kansivarovasti

Avaa kasetin pitojousi kuvassa nakyvalld tavalla
Kallista kasetti varovastiirti

Veda Satellite-hitsaussuoja pois kypéran aukon kautta

Josaurinkokennoille ei osu valoa (alle 1luksia) noin 10 minuutin aikana, visiiri kytkeylyy aulomaalhsesh
pois paaltd. Kasetti kytkeytyy uudelleen paalle, kun valokennoihin osuu edes

Kierra Satelit jaa 90° jatydnnd se kypéran aukon lapi
Powsla / valhda vamossa kaseltl

H

1

2

3

4.

5. Avaa Satellite-hitsaussuoja kuvassa nakyvalla tavalla
6.

1

8.

Asennah i jar

& toimien,

Joshdikaisysuojakasettia ei endé saa kytkettyd paalle taijos se ei tummu valokaaren syttyessa paristot
onvaihdettava.

Takuu & tuotteen virhevastuu

Takuuehdot|oydat Optrel:n paikallisen myyntiorganisaation ohjeistuk Lisétietoja Optrel -myyjalta.
Tak tuotteen materiaali-ja valmi Jos vaurion syynd on tuotteen epdasianmukainen
kayttd, tuotteeseen tehdytei-sallitut muutoksettaituotteen kéyttd muuhun kuin valmistajan tarkoittamaan
kéyttotar takuujatuotteen i ivatole voimassa. Tuotteen virhevastuu jatakuu eivat
mydskéaan ole voimassa, jos tuotteessa kdytetdan muita kuin Optrelin myymid varaosia.

Odotettu kayttoika
Hitsauskyparassa ei ole viimeistd kayttopaivamaaraa. Tuotetta voidaan kayttaa niin kauan kuin siind ei
ole nakyvid vaurioita tai piilovaurioita eika ilmene toimintahéiriita.

Kayi

6 (Quick Start Guide)

Péanauha. Saadd ylemman nauhan (S. 2) pituus paési koon mukaan. Paina telkinappia (S. 2) ja
kierré sité, kunnes paénauha on tiukasti mutta ei puristavasti paatési vasten.

2. Etdisyys silmiin ja kyparén kallistus. Lukitusnapit (S. 2-3) vapauttamalla voit saataa kasetin ja
silmien valisen etéisyyden. S&&dé molempia puolia saman verran, &l sa&da vinoon. Kirista sitten
lukitusnapitkiinni. Kyparan kaH\stuksen voit saatdé klertonap\sta (S.4).

3. Kayttotil L (S.5)valitset
Automaattitilassatunni aatavat i
(norm\ EN 379:2003). Manuaalitilassa suojataso saadetaan kiertdmalla nappia (S. 4-5).

4. « » tilassa suoj ) voidaan asettaa liukusaatimelld tasojen SL5 -
SL taitasojen SL9 - SL13 valille. Hienosaétd voidaan suorittaa kaantaméllé potentiometrin
saadintd. Tilassa "automaattinen" suojataso vastaa normia EN 379, kun kiertonappi (S. 4-5) on
asennossa "N". Nappia kiertdméllé automaattisesti saédettyd suojatasoa voi vield muuttaa yhden
suojatason ylemmas tai alemmas henkilokohtaisen tuntemuksen mukaan.

5. Hiontatila. Suoj ia (S.4) painamallasiirrét haikéisysuojakasetin hiontatilaan. Tassa ilassa

mukaan

Ongelmien ratkaiseminen

Hiikéisysuojakasetti ei tummene

— Saada herkkyys (S.5)

— Muuta tunnistinluistin (S. 5) asentoa

— Puhdistatunnistimet tai etulasi

— Kytke hiontatila pois paalté (S. 4)

— Tarkasta valon osuminen tunnistimeen

— Valitse manuaalinen fila (8. 4-5)

— Vaihda paristot (. 3)

Suojataso liian kirkas

— Valitse manuaalinentila (S.4-5)

— Automaattisessa tilassa (S. 4-5) arvoksi +1 tai +2 kysya
— Etulasin vaihto (S.6-7)

Suojataso liian tumma

— Valitse manuaalinentila (S.4-5)

— Automaattisessatilassa (S. 4-5) arvoksi-1 tai -2 kysya
Hiikéisysuojakasetti vilkkuu

— Séada viivekytkimen asentoa hitsausohjeen mukaan (S.4).
— Vaihda paristot (. 3)

Huono ndkyvyys

— Puhdista etulasitai suodatin

— Sovita suojataso hitsaustyohon

— Liséa ympériston valoa

Hitsauskypérd ei pysy paikallaan

— S44da paénauha uudelleen /kirista (S.2)

Spesifikaatiot
(oikeudet teknisiin muutoksiin pidétetéan)

kasettikytkeytyy pois paalta japysyy kirkkaana. Padlle kytketyn hi isélla

6. Herkkyys. Herkkyyden

P Suojat SL4 kirkas
olevan punaisen LED-merkkivalon (S. 4) vilkkumisesta. Hiontatilan kytket pois paalta painamalla Lojase 3L5(,gﬂsg E,i)mmma,
suojatasonappia uudelleen. Hlontatllakylkeylyyautomaattlsesllpmspaalta10m\nuutm kuluttua. UV-IR-suoja Kirkk tummassatiassa
p therkkyydens: nupilla (S.5). Yy Kytkentaika kirkkaasta tummaksi 170ps(23°C/73°F)
"Erittéin korkea"-al Ila. Asetuksia voimuuttaa kaantamallé séadintd. "Erittain 10ps (55°C/131°F)

korkea"-alueella saavutetaan maksimaalinen herkkyys valolle.
7. Tunnistinluisti. Tunnistinluistin on sa&t&a kahteen eri asentoon. Asennosta riippuen ympanston

0.1-2.0s kanssa "Twilight Function"
Haika i i 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"

valon tunnistuksen kulma joko kapenee (S. 5) tailevenee (S. 5), ts. kasetti reagoi 50x100mm /1,97 x3,94°
talvahemman vowmakkaast\ Y""Pa"smn valolahteisiin. Jannitteensydttd Aurinkokennot, 2 kpl. LI-paristot 3V vaihdettavat
8. imella (Delay) (S.5) voitvali (CR2032)
kirkkaaksi. Saadi kirkk 15ja2.0svalilla. Lisana "Twilight Paino 5009/17,637 0z
Function', joka suojaa silmié jalkivalaisevilta kohteilta. ayttola 10°C-70°C/14 °F-157°F
-20°C-80°C/-4°F-176°F
Puhdistus Luokitus EN379 mukaan Optinenluokka=1
Puhdlsla halkalsysumakasem ja etu\aS| saannolllsm valein pehmella kankaalla pyyhkien. Ala kéyta Hajavalo=1
taih ineita tai alkoholeja. Naarmuuntuneet tai vioittuneet Homogeenisyys=1 -
suma\aswtonvalhdettava‘ - Katsekumanrippuuis=1
Hyvéksynnét CE, EAC, ANSI, ASINZS
Siilytys

Sailytd hitsauskypard huoneenlampdisessé ja kuivassa paikassa. Kypéran sailytys
alkuperéispakkauksessa lisaé paristojen kéyttoikaa.

Etulasinvaihto (S.6-7)
Paina sivukiinnike sisdénpain, jolloin etulasi irtoaa. Kiinnita uusi etulasi sivukiinnikkeeseen. Kiinnita
etulasi toiseen sivukiinnikkeeseen ja lukitse. Tahan tarvitaan hiukan voimaa, jotta tiiviste vaikuttaa
etulasiin halutullatavalla.

Varaosat (ks. kansi)

-Kypéréilman kasettia (5001.684)

-Héikaisysuojakasetti sisaltaen
Satellite-hitsaussuojan (5012.480)

-Etulasi (5000.210)

-Korjaus 2 (5003.501)

-Sisempi suojalasi (5000.001)

-Korjaus 1 (Potentiometrin nappi,
Herkkyyden saatonappi,
Paristokotelon kansi (5003.500)

-Péanauhajasenkiinnitysosat(5003.250)

-Otsanauha (5004.073/5004.020)



Sikkerhedsanvisninger
Lzes denne betjeningsvejledning, for du tager hjelmen i brug. Kontrollér, at svejseglasset er monteret
korrekt. Hvis eventuelle fejlikke kan afhjeelpes, ma svejseskeermen ikke bruges mere.

Sil f ingerog beg|
Vedsvejsning frigives der varme og straling, som kan medfere skader pa gjnene og huden. Dette produkt
beskytter gjne og ansigt. L igt af det valgte iveau er dine ojne altid beskyttet mod
ultraviolet og infrared straling, nr du bruger denne hjelm. Brug passende sikkerhedstoj for at beskytte
resten af kroppen. Under bestemte forhold kan personer, der er d\sponeret for allergi, fa allergiske
ktioner overfor de partikler og sub der i Materialer derkommer
ikontaktmed huden kan forarsage allergiske reaktlonerhos srligtfalsomme personer. Svejsehjelmen
ma kun anvendes til svejsmng og slibning og ikke til andre t yper opgaver Hvis svejsehjelmen ikke
anvendes b igt, eller hvis anvisningerne i L iningen ikke overhold
bortfalder Optre\ s producentansvar Hjelmen ervelegnet til alle almindelige svejsemetoder bortset

ra gog g. Var pa det anbefe y
iht. EN169 derfremgérafoms/aget
Dvaletilstand
j udstyrets derforlaenger levetid. Hvis derikke
erlyspa ienperiode paca. |U||w|uuuv i d 1 Lux, slukkes patronen automatisk. Udseet

Udskiftning af batterier (s. 3)

Svejseskaermen erudstyretmed udskiftelige litium- knapce\lebattenertypeCR2032 Hvis duanvenderen
med ing, skal ansi ingen fiermes, for batterierne udskiftes. Batterieme

ska\ udskiftes nar LED pa kassetten blinker grant.

1. Fjernforsigtigt batteridaskslet.

2. Fjernbatterierne, ogbortskaf dem iht. de galdende regler for denne type affald.

3. Isetbatterieraftypen CR2032 somvist pa billedet.

4. Sethatteridaekslet omhyggeligt paigen.

Huis skyggekassetten ikke bliver mark nar svejsebuen taendes, tjek venligst batteri polariteten. For at

tiekke om batterierne stadig har nok styrke, hold skyggekassetten mod et skarptlys. st den gronne

LEDblinker, erbatterierne tome og skal udskift Hui ikke virker korrekt il

trods for korrekt batteri

skal den erklaeres for lig og udskiftes.

Afmonteri i j (s.6)

Treek knappen til indstilling af beskyttelsesniveauet ud.
Fjern forsigtigt batteridaskslet.

Frigarlasefjederen tl svejseskaermen som vist pa billedet.
Vipforsigtigt svejseskeermen ud.

Frigor forsatsen som vist pa billedet.

Treek forsatsen ud gennem udsparingen i hjelmen.
Drejforsatsen 90°, og skub den gennem hulletihjelmen.
Fjerne/ udskifte skygge patron.

ve|seskaermen monteres igeniomvendt reekkefolge.

Do ND O N

dagslysikorttid forat
ellerikke bliver markere, nar

I
teendes, skal b udskiftes.

Garanli ogansvar

ne fremgar af d fra Optrel's nationale sa\gsorganisalion Kontakt
din Optrel-forhandler for at fa yderligere oplysninger herom. Der ydes kun garantl pa materiale- g
fabri Hvis skaderne skyldes forkert brug, ikke tillac! bellerik
anvendelse bortfalder bade garanti og producentansvar. Producentansvar og garanti bortfalder ogsa,
hvis der eranvendt uoriginale reservedele, der ikke forhandles af Optrel.

Forventet levetid
Svejsehjelmen har ingen udlebsdato. Produktet kan bruges, sa laenge der ikke optraeder synlige eller
usynlige skader eller funktionsfejl.

Anvendelse (Quick Start Guide)

dets o

Svejseskeermen bliver ikke mork

— Tilpas felsomheden (s. 5).

— AEndr sensorskyderens position (s. 5)

— Renger sensorerne eller svejseglasset.

— Deaktiverslibetilstand (s. 4).

— Kontrollér lystilfarslen il sensoren.

— Veelg manuel driftstilstand (s. 4-5).

— Udskift batterierne (s. 3).

Beskyttelsesniveaueter for lyst

— Velg manuel driftstilstand (s. 4-5).

— lautomatisk funktionsvzelgeren (s. 4-5) il +1 eller +2 sparge.
— Udskift svejseglasset (s. 6-7).

Beskyttelsesniveaueter for morkt

— Velg manueldnftstllstand (S.4-5).

1. Hovedstrop.Tilpas den overste justerbare strop (s. 2) ilh . Trykj (s

-l

2)ind, og drej den, indtil hovedstroppen ligger teetind mod hovedet uden at trykke.
2. @jenafstand og hjelmens haldning. Indstil afstanden mellem svejseskarmen og ejnene ved at

losne laseskruerne (s. 2-3). Indstil de to sider ens, sa de ikke sidder skaevt. Spaend la
|gen Hjelmens haeldning kan tilpasses ved at |ustere pa drejeknappen (s.4).

3. driftstil d. Beskyttel mdst\llmg veelges ved hjalp
af skyderen (s. 5). | tilpasses beskyttel: il
svejsebreenderens intensitet via sensorteknik (standard EN 379:2003). | manuel driftstilstand
indstilles beskyttelsesniveauet ved at dreje pa knappen (s. 4-5).

(s.4-5) il -1 eller-2 sporge.
Svejseskeaermen flakker
— Justerforsmker handtaget (s. 4) ved svejsningsprocedure.
— Udskift (5.3).
Darligtudsyn

— Rengor svejseglasset eller filteret.
— Tilpas beskyttelsesniveauet il svejsemetoden.
— Sorg for kraftigere omgivelseslys.
Svejsehjelmen skrider

4. Beskyttelsesniveau. | « manual »Mode, kan bes} indstilles af intervalsky

me\lem nlveau SL5 til SL9 og SLI til SL13. Finjusteringen kan indstilles ved at dreje pa

andtaget (s. 4-5). | driftstilstand automat\sk"svarerbeskytte\sesmveauetM
slandarden EN 379, hvis drejeknappen (s. 4-5) star pa position "N". Det automatisk indstillede
beskyttelsesniveau kan justeres opad eller nedad efter de personlige presferencer ved at dreje pa
knappen.

5. Slibetilstand. | « manual »Mode, kan y
niveau SL51il SLI og SLItil SL13. Fi k
|dennefilstand er forbliverlys. Narsli aktiveret, blinker
LED'en (s.4) redtindei me\men Sllbehlstanden deaktweres ved attrykke pa knappen tilindstilling

indstilles af intervalsky mellem
e s

Jep

- D ppenigen (s.2).

Specifikationer
(Rettil tekniske andringer forbeholdes)

Beskyttelsesniveau SL4(lys tilstand)
SL5-SL 13 (merkilstand)

lys ogmark tilstand

UV/IR-beskyttelse
Skiftetid fralys til mark

170ps(23°C)
110ps(55°C)
0.1-2.0s med "Twilight Function"

Skiftetid framark il lys

af y igen. Ef 90x110x7mm
6. Folsomhed. Hjelmen: for dstilles ved hjzelp afknappentil justering 50%100mm
affmsomheden(s 5). Gransenved"SuperH\gh“ omradeter standard folsomhedsindstilling. Ved at Solceller, 2stk. LI-batterier 3 R2032)
dreje pa handtaget, kan disse tilpasses. Maksimallysfolsomhed kan findes i"Super High" omradet. Vagt 500g/17,637 0z
7. Sensorskyder. Sensorskyderen kan |ndst\\|est\\ oforskelhge positioner. Afhaengig af positi D A0°CHi70°C
reduceres (s. 5) eller ages (s. 5) vinklen il regi q lys, dvs. at svej reagerer Opbevari -20°C1il80°C
kramgere eller mindre kraftigt pé lyskilder rundt omkring. Klassficeringiht. EN379 Optisklasse=1
8. Vedhjeelpaf abni (Delay) (s. 5) kanman veelge forsinkelsestiden pa Diffustlys=1

abningstiden framarkfillys. Handtagetgiver mulighed foren uendelig praecis justering framerkfil lys
mellem0,11il2.0 med en ekstra "Twilight Function”, som beskytter gjnene mod gladende objekter.

Rengoring

j ogsvejsegl kal rengore: i mvnenbladk\ud Dermalkkeanvendes
steerke i alkohol eller i med iddel. Ridsede
eller adelagte glas skal udskiftes.
Opbevaring

jsehjelmen skal op! ved og lav luftfugtighed. Opt g af hjelmen i den
originale ind| vil age levetiden fort

Udskiftning af svejseglas (s. 6-7)

Tryk tappen ind for at lasne svejseglasset, der derefter kan fiemes. Saet det nye svejseglas pa den ene
tap . Szetogsa svejseglasset pa den anden tap, sa det sidderi spaend, og tryk det pa plads. Der skal et vist
trykfil for atsikre, at svejseglassets pakning opnar den gnskede effekt.

Homogenitet=1
=1
CE, EAC, ANSI, ASINZS

Reservedele (s. 6-7)

-Hjelm ekskl. svejseskeerm (5001.684)
-Svejseskaerminkl. forsats (5012.480)
-Svejseglas (5000.210)

-Reparation 2 (5003.501)

-Indvendigt beskyttelsesglas (5000.001)

-Reparation 1 (Potentiometerknap, Knap ilindstilling,
affolsomhed (sensitivity), Batteridaeksel (5003.500)
-Hovedstrop med fastgerelsesdele (5003.250)
-Svedband (5004.073/5004.020)



Sikkerhetsinstruks
Les bruksanvisningen far du tari bruk hjelmen. Kontroller at
feilikke kan opprettes ma ikke sveiseglasset benyttes.

erkorrektmontert. Hvis

Fomkllghelsregler&grenserforbeskyttelse

Undersveisi fore il skader pa oye oghud. Dett girbesky
for syne og ansikt. Narhje\men brukes er synene beskyttet mot ultraﬂo\eltog mframd straling uansett
hvilket beskyttelsesniva som er valgt. For a beskytte resten av kroppen ma det i tillegg brukes egnede

Skifte batterier (s. 3)

Sveiseglasset har utskiftbare litium-knappebatterier av typen CR2032. Hvis du bruker en sveisehjelm
med lufttilkobling ma du fierne ansiktstetningen fer du skifter ut batteriene. Batteriene ma skiftes nar
lysdioden pa kassetten blinker grant.

1. Fjernbatteridekselet forsiktig

2. Fjernbatteriene og serg for avfallsbehandlingitrad med nasjonale forskrifter for spesialavfall

3. Settinn batterierav type CR2032 som vist

4. Monterbatteridekselet omhyggelig igien

Huis filtertoningskassetten ikke blir merkere nar tennes, madu om
vender riktig vei. For & kontrollere om batteriene har i ig stram holder du filter
moten lys lampe. Hvis den grenne lysdioden blinker, er batteriene tomme og ma skiftes umiddelbart.
Huis filtertoningskassetten ikke fungerer som den skal selv om batteriene er skiftet, ma den erkleeres

beskyttelseskleer. Partikler og sub som frigjeres under sveisingen kan i noen tilfeller utiose ubrukelig og skiftes ut.
a\lerg\ske reakslonerhos personermed an\eggfordette Matena\ersom kan komme\ kontaktmed hud kan
joner hos spesielt M Id iseglass (s. 6)
og sliping, og aldri tl annen type bruk Opt relfrasknverseg ethvertansvarved bruk av svewsehjelment\\ 1. Trekkut beskyttelsesnwaknappen
andreforma\ eIIerhwsdenH ke benytt medt i Hle\meneregnetfor 2. Fjernbatteridekselet forsiktig
allevanlige typ [ ing. Tahensy fal 3. Losne ficeren som vist
iht. EN169 som angrtr pa omslaget. 4. Vippglassetforsiktig utover
5. Lesnesatelitten som vist
Hvilemodus 6. Trekksatelitten utgjennom hulleti hjelmen
i haren i jon som forlenger levetiden. Hvis det ikke kommer lys 7. Dreisatelliten med 90° og skyv den hjennom hjelmapningen
pasolcelleneien periode pa ca 10 minutter og det er mindre enn 1 lux, slas kassetten automatisk av. For 8 Flern byttskyggen patron

gjeninnkobling av glasset mé solcellene utsettes for dagslys et ayeblikk. Hvis sveiseglasset ikke lenger
kan aktiveres eller ikke formarkes ved tenning av sveiseflammen, ma batteriene byttes ut.

Garanti & ansvar
Carant

finnerduii le di \uummnquptrel Mermforrnasmnfar
duvedahenvende degtildin Optrel-forhandler. Iderkun ved material |.Ved
kader som fora feilbruk, ikke tillatte inngrep eller ved bruk som ikke er tiltenkt fra produsentens

side, bortfaller garanti og ansvar. Garanti og ansvar bortfaller ogsa hvis det brukes reservedeler som
ikke forhandles av Optrel.

Forventet levetid
Sveisehjelmen haringen utlapsdato. Produktet kan brukes sa lenge det ikke oppstar noen synlige eller
usynlige skader eller funksjonsfeil.

Bruk (se omslag)
1

gjoresiomvendt

Problemlosing

Sveiseglasset formarkes ikke

— Justersensitiviteten (s. 5)

— Endre sensorbryterposisjonen (s. 5)

— Rengjor sensorer eller beskyttelsesglass
— Deaktiver slipemodus (s. 4)

— Kontroll avlysstrammentil sensoren

— Velgmanuell modus £ (s.4-5)

— Skift batterier (s. 3)

Beskyttelsesniva for lyst

— Velgmanuell modus(s. 4-5)

— | automatisk modus dial (s. 4-5) il +1 eller +2 be
_.Skmulbeskytte\sesglassel(s 6-7)

Hodeband. Tilpass det: det(s. 2)tildin hod Ise. Trykkinn justeringsk I aformorkt
(2)og dreldent\l hodebandetllggerfast|nnt||u enatrykke HVe\g manuell modus (s. 4-5)
2. Vedall 8 (s.2-3)k tillei tanden mell -l isk modus dial (s. 4-5) til -1 eller -2 be
glassetog zynene Stillinn begge sidene likt og serg for at de ikke kommer i klem. Trekk deretter il Sveiseglasset blafrer
laseknappene igien. Hjelmvinkelen kan tilpasses med dreieknappen (s. 4). — Juster posisjonena bryteren pasveisep yren (s.4).
3. Driftsmodus automatisk/manuell. Med skyvebryteren (s.5) kan man velge modus for — Skift batterier (5. 3)
ainnstilling. iskmodus il b |forholdt|\ Darlig sikt
i EN 379 2003). Imanuell modusk y — Rengjor besky ellerfilteret
sul\esmnvedadre\e paknappen (s.4-5). — Tilpas: ivaet etter
4. y L II» modus, kan beskyttel settes av glidebryleren for — Forsterk omgivelseslyset
omrade mellom omradenivaet SL5 til SL9 og SLI til SL13. ijustenngen kan senes ved a justere Sveisehjelmen sklir
potensiometerknotten (s.4-5). Imodusen isk tilsvarer besky EN — tilh panytt(s.2)
379nardreieknappen (s.4-5) staristillingen ,N*. Ved a dreie pak K iskinnstilte
beskytelsesnivaetkori opellernedmedett Isesnivaavhengigav personlige onsker. Spesifikasjoner
5. Sli dus. Ved & trykke pa besky (s 4) settes svei i slipemodus. | (Med forbehold om tekniske endringer)
dennemod i ivertog forblirily Aktivertsli

ved en rod blinkende LED (s. 4) inne i hjelmen. Trykk en gang til pa beskyttelsesnivaknappen for
utkobllng av sllpemodusen Etter 10 minutten bllrshpemodusen automatisk tilbakestilt.

6. Med (.5 ysetinn. Grensenfor"Superngh"
omradet er innstillingen forstandard folsomhet. Disse kan tilpasses ved & vri pa bryteren. | "Super
High"-omradet kan det oppnas en maksimal lysfglsomhet.

7. Sensorbryter. Sensorbryterenkan stilles pato ulike posisjoner. Avhengigav posisjonen reduseres
(s.5) eller okes (s. 5) vinkelen for registrering av omgit dvs. at svei reagerer
sterkere eller svakere pa omliggende lyskilder.

8. Apningsbryter. Apningsbryteren (Delay) (s. 5) gir deg valget av apningsforsinkelsen fra markt
til lyst. Knotten tillater uendelig justering fra merk til lys mellom 0,1 il 2,0s med en ekstra "Twilight
Function"som beskytter aynene mot ettergledende gjenstander.

Rengjering

og besky ma rengjores
sterke rengj i idler, alkohol eller
riper eller andre skader ma skiftes ut.

med en myk klut. Det ma ikke brukes
idler med slipende stoffer. Linser med

Oppbevaring

tortogi Huvis hijelmen oppb: i origi

oker batterienes levetid.

Skifte utbeskyttelsesglass (s. 6-7)

hnnnn i

Beskyttelsesniva SL4 (lysilstand)
SL5-SL13 (merk ilstand)

lys ogmark ilstand

UV/IR-beskyttelse
Koblingstid fralys til merk

1704 (23°C/73°F)
110ps (55°C/131°F)
0.1-2.0 med "Twilight Function"

Koblingstid fra mark il lys

Dimensjoner sveiseglass 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28"
Dimensjoner synsfelt 50x100mm /1,97 x3,94"
Solceller, 2 stk. Utskiftbare LI-batterier 3V (CR2032)
Vekt 5009/17,637 0z
Dri -10°C-70°C/ 14°F-157°F
0 -20°C-80°C/-4°F-176°F

Klassifiseringint. EN379 Optiskklasse =1
Diffusertlys =1
Homogenitet=1

i 1

CE, EAC, ANSI, ASINZS

Reservedeler (s.6-7)

-Hjelm uten sveiseglass (5001.684)
-Sveiseglassinkl. satellitt (5012.480)
-Beskyttelsesglass (5000.210)
-Reparasjon 2 (5003.501)

-Reparasjon 1 (Potensiometerknapp,
Sensitivitetsknapp, Batterideksel) (5003.500)

-Hodeband med festeanordninger (500.250)

-Svetteband (5004.073/5004.020)

Ensideklips trykkesinnslik at besk tasav.Nyu y
declips. Legg nedoverispennmotdenand g smekk detpaplass
Dette handgrepel krever noe trykk for at tetningen pa beskyttelsesglasset skal oppna ensket virkning.

-Indre beskyttel (5000.001)



Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Przed uzyciem przy#b\cy nalezy przeczytac niniejsza instrukcje obstugi. Sprawdzic prawidiowos¢ montazu

szybki ochronnej. Jesli terek nie jest mozliwe, nie nalezy dalej uzywac kasety z iltrem ochronnym.
T ———— ro— ra—
o . . N . "
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Kory. Produktten hy twarzy. Po yibicy, i wybraneg
i 0z h wonym. W celu

zabezpieczenia pozostatych czesci ciata nalezy dodalkowo nosic odpowwquodzwez ochronna, Czasteczkii
substancie, wydzielane podczas spawania, moga w niekidrych przypadkach spowodowad alergiczng reakcje
skdry u os6b o takich sktonnosciach. Wrazliwe osoby musza by¢ $wiadome, ze materialy, z ktérych wykonana
jest przylbica moga spowodowac alergiczne reakcje skory. Przytbica spawalnicza moze by¢ stosowana ty\ko

Wymiana szybki ochronnej s. 6-7)

Weelu wymiany atr ié bkeozatrzask
boczny. Zatozyc szybke ochronnqna drugi zatrzask boczny i za rzaanc Czynnoso awymaga zastosowania
nacisku, z y ).

Wymiana baterii (s. 3)

Kaseta z filtrem ochronnym wyposazona jest w wymienne baterie litowe typu CR2032. Jesli stosowana
jest przytbica spawalnicza z nawiewem, przed wymiana baterii konieczne jest wyjecie uszczelki czgsci
twarzowej. Baterie nalezy wymienic, gdy wskaznik LED nakasecie migana zielono.

1. Ostroznle zd|qc pokrywe balem

2. qodnie: yezacy
3. Wiozy¢ baterie typu CR2032 w sposob przedstawiony narysunku

4. Ostroznie zatozy¢ pokrywe baterii

Jeslikasetazfilt t aciemnisigw fuku elekirycznego, nalezy sprawdzié
ustawwenle blegunow bateru Weelu sprawdzema czy baterie nadaja sie jeszcze do uzytku, nalezy

. 6cdla $wiatla. Jeslizielony wskaznikLED miga, baterie

do spawama oraz szlifowania, lecz nie do mnych zastosowan Firma Opt rel nie ponosw za
przytbicy niezgodnezpr Iubteznieprzestr hwinstrukcji sq
obstugi.anbhwrmp tor W tod i kasetazfiltrem y

Nalezy pr:

oraz g trzegac zalecer dot. stopnia ochrony zgadnié znorma EN 169,

g
zamreszczonych naokfadce.

Tryb czuwania

Kaseta z filtrem P jest w funkcje ycznego wyla W okres
2ywolnos’cibaterii.' $liw ciagu okoto 10 mi k d jniz 1lux$wiatta, kasetajest i
wylaczana. Weelup I z i¢nakrotkonaswiatio dzi
JeSlikasetazfil f jewlaczysi e lubtezw chwil fukuelektr ienastapi

ySigp 4p

zaciemnienie, na\ezywym\emcbatene

Gwarancja & odpowiedzialnos¢

Warunk| gwarancyjne zawarte sqw mformaqach kra]owej sieci handlowej firmy Optrel. W celu uzyskania
nalezy pr ymfitmy Optrel. Gwarancja

udzielana jest wytacznie na wady orazp yjne. L w wymku iep

panei nalezy je bezzwlocznle wymienic. Jesli pomimo prawidfowego umieszczenia baterii
ie,nalezyjauznacza ie douzytkuiwymienic.

Montaz/demontaz kasety zfiltrem ochronnym (s. 6)

Wyciagnac przycisk stopnia ochrony

Ostroznie zdja¢ pokrywe baterii

Odblokowac sprezyne mocujaca kasete w sposob przedstawiony na rysunku
Ostroznie odchyli¢ kasete

Odblokowac filtr Satellite w sposob przedstawiony na rysunku
Wyjaé filtr Satellite przez wycigcie w przythicy

Obrécié filtr Satellite 0 90° iwsunag przez otwor w przytbicy

Usur/wymieni¢ kasete cien

akladame kasety z iltrem ochronnym odbywa sig w odwrotny sposéb.

NGO~ oo W

Rozwquywame problemow Kasetaz filtrem ochronnym nie wi3cza zaciemnienia

D

2l 5.5

zastosowania, niedozwolonych modyfikacjilub nieprzewidzianego przez sposobu uzycia skutkuj
wygasnieciem gwarancji oraz wyklucza odpowiedzialno$¢ producenta. Prawo do roszczen z tytutu gwarancji
oraz odpowiedzialnosci producenta wygasa réwniez w razie zastosowania cze$ci zamiennych innych, niz
dostarczane przez firme Optrel.

Qczekiwany okres trwatosci
Kasku spawalniczego nie ma terminu przydatnosci do uzycia. Produkt moze by¢ stosowany, dopoki nie
pojawia sie widoczne uszkodzenia lub wady.

Zastosowanie (Quick Start Guide)

1 $ ia. D 6go § i ) dowielkosciglowy.
(s‘Zi\obracaé,dop()kitaéma fowia nie bedzie przylegac doktadnie, lecz bez ucisku.

2. thi (6.2-3),moz icodstepk
od oczu Ustawi¢ rownocze$nie obie strony i nie przekrzywiac. Naslepnle ponownie dokrecic przyusk\
blokady. Nachylenie przytbicy mozna ustawic. kretta s.4).

ycisk zapadki

— Zmi (s

— Oczysmc deteklory lub szybke ochronng.

— Wytaczyétryb szlifowania (s. 4)

— Sprawdzi¢ dostep $wiatta do detektora

— Wybraétryb reczny (s.4-5)

— Wymienic baterie (s. 3)

Stopieri ochrony zbytjasny

— Wybractrybreczny (s.4-5)

— Wirybie automatycznego wybierania (s. 4-5) do +1 lub +2 zapytaj
— Wymieni¢ szybke ochronng (p. 6-7)

Stopieri ochrony zbyt ciemny

— Wybractrybreczny (s.4-5)

— Wirybie automatycznego wybierania (s. 4-5) do-1 lub -2 zapytaj
Kasetaz filtrem ochronnym migocze

— Nalezy wyregulowac potozenie przetacznika opozniajacego (s. 4) w odniesieniu do procedury

3. Trybpracy ylreczny. Za pomoca pr erq\. ||i»\am (s 5)moznawybractryb spawania.
tawienia s trybi pien y ustawiany p — Wymieni¢ baterie (s. 3)
caujniki, odpowiednio dointensywnoscilukuelektryczneg EN379:2003). Witrybi P Zlawid
ochrony mozna ustawi¢ obracajac pokreto (s. 4-5) — Oczyscic szybke ochronna ub filtr

4, Stopien ochrony. W trybie recznym mozliwe jest przesuwanie przefacznika zakresu w celu dokonania
wyboru migdzy poziomami obszarow ochrony SL5 - SL9i SL9- SL13. Drobnych korekt nalezy dokonywac
obracajac pokretto potencjometru (s. 4-5). W trybie automatycznym, gdy pokretio (. 4-5) ustawione
Jestw pozyqi N stopieh ochrony odpowiada norm\e EN 379‘ Obrct pokretta umoZ\iwia skorygowame

I bistychp

d

— Dopasowac stopier ochrony do procedury spawania
— 2wigkszy¢ intensywnosc $wiatta w otoczeniu
Przythica spawalnicza slizga sie

— Ponownie dopasowac/napiac tasme nagtowia (s. 2)

5. Tryh szllfowanla Nacwsmecwe przycwsku slopma ochrony (s.4) powodUJe przef: qczeme kasety zfiltrem Specyflkac]e
Wiymtrybiek ji Wiaczony $¢zmian astrzezona)

tryb szlifowania mozna rozpoznac po migajacej na czerwono dlodzwe (s. 4)wewnqlrz przytbicy. W celu Stopief ochrony SLé (poziomjasny)

wy#qczenla trybu szlifowania nalezy ponownie nacwsnac przycisk stopnia ochrony. Po uptywie 10 minut SL5-SL13 (poziom ciemny)

fryb ostanie ! ayene. o Ochrona UVIIR h fomiejasnym ciemny
6 cz“‘f)sc-ZEPU"‘PC%WZ‘/C'SKW ; ! s a 0scnaswiatiozofoc "”‘f’ Czas przefaczania z poziomu jasnego na ciemny 170ps (23°C/73°F)

Granica,Super High”jest Inym. Pr. pokretto, wartoscitemoznaindy 10ps (85°C/131°F)

dostosowat. W obszarze Super High" 39 losc $wiatt C i jasny 0.1-2.0s2"Twilight Function"

7 ¥ dotal ool ; PP ach W

90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"

Wymiary kasety

Kat 5)lubzwigksza(s. ), tzn. mnijszym Wymiary pola widzenia 50x100mm/1,97x3,94°

lub wigkszym stopniu na otaczajace zrodta $wiatfa. Napigcie zasilania 0 t 'V, wymienne (CR2032)
8. Przefacznik otwarcia. Przetacznik otwarcia (Delay) (s. 5) umozliwia zmiang opdznienia otwierania z Ciezar 5009/17637 0z

p jasny. Pokretioumoi ienieskoft i Sci obocza A0°C-T0°C/ 4F-17°F

ajasnocigd0,1do2,0szdodatkowym "Twilight Function", kidry chroni oczy pr ] ja P y 20°C-80°CI-4°F—176°F

niaobiektach. Klasyfikacjawg EN 379 Klasa optyczna=1 Swiatlorozproszone = 1

! ! Kzenia=1
Czyszczenie Atesty CE, EAC, ANSI, ASINZS
deel il h b h z i igkkiej Sci “Nie
wolno stosowac silnych $rodkow czyszczqcych rozpuszczalmkow alkoholu lub tez $rodkow c: acychz Czgscizami 6-7)
dodatkiem materiatow ciemych. bk analezy wymienic. -Przythica bez kasety (5001.684) -Naprawa 1 (Przycisk potencjometru, Przycisk
-Kasetaz filtrem ochronnymwraz czutosc, Pokrywa baterii) (5003.500)

Przechowywanie zfiltrem Satellite (5012.480) -Ta$managlowia wraz z elementami
Przytbice icza nalezy pr ywac w e pokojowej w niskiej wilgotnosci powietrza. -Szybka ochronna (5000.210) mocujacymi (5003.250)
Przechowywanie przytbicy wory i iuwpty zeni $ j -Naprawa 2 (5003.501) -Potnik czotowy (5004.073/5004.020)

baterii.

20

-Szybka wewnetrzna (5000.001)



Bezpecnostni pokyny
Predtim, nez zacnete kuklu pouzivat, prectéte sinavod k pouziti jte spra
skla. Nelze-li zavady odstranit, nesmi se kazeta s ochrannou clonou iz pouzivat.

montaz predniho

" ro——— o
p P

Pfisvafovani dochézi k uvolfiovaniteplaazafeni, které by mohlozpusobit poranéni pokozky a poskozeni

zraku. Tento vyrobek chréni oci a oblicej. Nosite-li tuto kuklu, bez ohledu na volbu stupné ochrany méte

o¢i vzdy chranéné proti ultrafialovému a infracervenému zafeni. Zbytek téla musite navic chranit

adpovidajicim ochrannjm odévem. Castice a latky, které se pfi svafovani uvoliiuji, mohou za urcnych

se musi trochu zatlacit, aby tésnéni predniho skla Fadné pisobilo.

Vyména baterii (s. 3)
K

76t h Fithiov& knoflik

ouma terie, typ CR2032. Pouzivate-li ochrannou
svarecskou kuklu s pfivodem Cerstvého vzduchu, musite pred vyménou baterii sejmout licni tésnéni.
Jakmile kontrolka LED na kazeté zacne blikat zelené, baterie vymérite.

1. Opatrné otevrete viko bateriového prostoru

2. Vyjméte baterie a podle mistnich predpist pro zachazeni se zviastnim odpadem je zlikvidujte

3. Vlozte nové baterie, typ CR2032, podle obrazku

4. Peclivé zaviete viko bateriového prostoru

Jestlize zastifiovaci kazeta neztmavne v okamziku, kdy se zapali svafovaci oblouk, zkontrolujte polaritu
baterii. Cheete-li si ovéfit, zda je baterie stéle jedté dostatecné nabitd, pfidrzte zastifiovact kazetu k
jasné svitici lampé. Jestlize zelené kontrolka LED blika, baterie jsou vybité aihned je vyméfite. Jestlize

okolnostiuprislu$né néchylnjch osob vyvolatalergické kozni reakce. Materialy, které pfichézeji do styku
s pokozkou, mohou zplisobovatlidem s citlivou kiizi alergické reakce. Ochrann svarecska kukla se smi
pouzivat jen pfi svafovani a brouseni a nesmi se pouzivat pro zadné jiné Ucely. Za pouziti svafecské
kukly k jinému nezli stanovenému Gcelu nebo za zanedbani navodu k pouZiti neprebira firma Optrel
zadnou odpovédnost. Tato kukla se hodi pro vdechny bézné svafovaci postupy, s vyjimkou svarovani
plamenem a laserového svafovani. Ridte se, prosim, doporucenim pro volbu stupné ochrany podle
normy EN169, uvedenym na obalu.

Pohotovostnirezim

Kazetas ochrannou clonou e vybavena funkci automatického vypinani, které prodiuZuje Zivotnostjejich

baterif. Pokud na solérni ¢lanky po dobu cca10mmutnedopadasvet\ommenznea\espon 1lux, kazetase
icky vypne. Kopétnému musi bytsolarni clénky kratce vy y dennimu svétiu.

Kdyby se kazeta s ochrannou clonou uz nedala aktivovat, nebo kdyby pfi zapéleni svafovaciho oblouku

uz neztemnéla, musi se baterie vyménit.

Zarukaaodpovédnost

Seznamte se se zaruénimi podminkami ze smermc mlslm prodejni orgamzace firmy Optrel. Pro dalsi
informace v tomto ohledu se, prosim, obracej dejce firmy Optrel. Zaruka se vztahuje
jen na vady materidlu a na vyrobni vady. V pfipadé Skod zpusobenych nepatncnym pouzivanim,
nedovolenymi zasahy nebo pouZitim v rozporu se zamy3lenym Gcelem zéruka a odp odpada.
Zarukaa odpovédnost odpadai pfi pouziti jinych nahradnich dilli nez téch, které dodava firma Optrel.

Zivotnost:
Svarovacikuklamé i. Produktize pouzi
viditelné neboi neviditelné vada nebofunkcm problém.

takdlouho, dokud se neobjevi

Puuzm (Quick Start Gmde)
Pasek na upevnéni kukly. Horni prestavitelny pasek (s. 2) nastavte podle velikosti své hlavy.
Rehtackovy knoflik (s. 2) zatlacte dovnitfa otacejte jim, dokud pasek na upevnéni kukly dostatecné
nepriléha, aniz by tiadil.

astifiovaci kazeta nepracuje spravné i pfes spravnou vyménu baterii, povazuite ji za nepouZitelnou
avyméiiteji.

Demontaz a montaz kazety s ochrannou clonou (s. 6)
Stahnéte voli¢ stupiiti ochrany
Opatrné otevrete viko bateriového prostoru
Pfidrzovaci pruzinu kazety odjistéte podle obrézku
Kazetu opatrné povyklopte ven
Odjistéte bocnice (satelity) podle obrazku
Bochnice (satelity) vytahnéte vybranimv kukle
Bochnice (satelity) natocte 0 90° a protéhnéte je otvorem v kukle
Kazetus ochrannou clonou vyklopte ven
ontaz kazety s ochrannou clonou se provadi opaénym postupem.

Z e N OO s W

Reseni problémi

Kazeta s ochrannou clonou nezatmiva

— prizplsobte citiivost (s. 5)

— pozméfite polohu posuvné clony ¢idla (s. 5)

— vycistéte Cidla nebo predni sklo

— deaktivujte rezim brouseni (s. 4)

— zkontrolujte svételny tok dopadajici na ¢idlo

— zvolterucnirezim (s.4-5)

— vyméfite baterie (s. 3)

Stuperi ochrany pfilis svétly

— zvolte ruénirezim (s. 4-5)

— V automatickém rezimu vytaceni (s. 4-5) na +1 nebo +2 se zeptat
— vyméite predni sklo (s. 6-7)

Stuperi ochrany pfilis tmavy

— zvolte ruénirezim (s. 4-5)

— V automatickém rezimu vytaceni (s. 4-5) na-1 nebo -2 se zeptat

2. Vzdalenost o¢i a sklon kukly. Uvolnénim aretacniho knofliku (s. 2-3) se nastavuje
mezi kazetou a o¢ima. Obé strany nastavte stejné, bez nasikmeni. Nasledné aretaéni knoflik opét
utahnele Sklon kukly se pnzpusobwe otoénym knoflikem (s. 4).

3. icky / ruéni. Posuvnym pfe .5)Ize volit istupiit
ochrany V automatickém rezimu se stupefi ochrany pfizplsobuje svételné intenzité elektrického
oblouku prostfednictvim senzoriky automaticky (norma EN 379:2008). V ruénim rezimu Ize stuperi
ochrany nastavit otacenim knofliku (s. 4-5).

4. Stupeii ochrany.V ,manualnim* rezimu lze troveri ochrany nastavit pomoci posuvniku v rozsahu
od SL5 do SL9a od SL9 do SL13. Jemné nastaveni Ize provést knoflikem potenciometru (s. 4-5).
Kdyz je v automatickém rezimu ,automatisch* otoény knoflik (. 4-5) v poloze N, odpovida stupefi
ochranynormé EN 379. Otacenim knoflikul dl y fioch
korigovat podle osobni citlivosti o jeden stupefi ochrany nahoru nebo dold.

5. Rezim brouseni. Stisknutim volice stupiiti ochrany (s. 4) se kazet:
rezimu brouseni. Vtomto rezimu se kazeta deaktivuje a zlistava svétla. Aktivovani rezimu brouseni
jeindikovano cervené blikajicikontrolkou LED (s. 4) uvniti kukly. Zruseni rezimu brouseni d

- N

Kazetas ochi clonou,,blika“

— Upravte polohu zpozdovaciho spinace podie postupu svafovani (s. 4).
— vyméite baterie (s. 3)

Spatny vyhled

— vycistéte predni sklo nebofiltr

— stupefi ochrany pfizplsobte svafovacimu postupu

— zvySteintenzitu okolniho svétla

Ochrann svarecska kukla se smeka

— pfizplsobte / utahnéte pasek na upevnéni kukly (s. 2)

Specifikace
(technické zmény vyhrazeny)
Festavi d
uclonoup Stupefi ochrany SL4 (svétlystav)
0 SL5- SLWS(tmavyslav)
h OchranaUVIR Maximal stemi

opétovnym stisknutim volice stupfiti ochrany. Po 10 minutéch se rezim brouseni zrusi A
6. Citlivost. Knoflikem citlivosti(s. 5) tavuje citlivostna okolni svétlo. Hranice supervysoké oblasti
(,Super High") predstavuje standardni nastaveni citivosti. Otacenim knofliku potenciometruje lze
dle potfeby upravit. V oblasti,Super High* [ze dosahnout maximalni svételné citlivosti
7. Posuvna clona ¢idla. Posuvna clona Cidla mé dvé rizné po\ohy Mem seﬂ zmensuje (s 5) nebo
zvetswe(s 5), detekeni Uhel Cidlana okolni svétlo, tj. kazet: j droj ]

Doba pfepnuti ze svétié natmavou 170ps(23°C/73°F)
110ps (55°C/131°F)
Doba pfe i é 0.1-2.0s's "Twilight Function"

Rozméry kazety s ochrannou clonou 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28"

neboméné citlivé.
8. Prepina¢ zjasﬁovaciho zpozdéni. Pepinac zjashovaciho zpoidém’ (Delay) (s. 5) umoiﬁuje
od tmavého ke svétlému od 0,1 do 2,0 s s doplikovym ”TW|hght Function", ktery chrani zrak pfed
predméty s dosvitem.
Cisténi
Karetas och |

P

predni skl i pravidel fkem. Nesméji se pouzivat
Z&dné agresivni istici prostfedky, rozpoustédia, I\hanlmshd\asbrusnyml prisadami. PoSkrabané nebo
poskozené clony se musi vzdy vyménit

Skladovani
Ochranna svarecska kukla se ma skladovat pfipokojové teploté anizké vihkosti vzduchu. Ukladani helmy
voriginalnim baleni prodiouzi dobu Zivotnosti baterii.

Vyména predniho skla(s. 6-7)
Stla¢enim jedné z boénich spon dovnitf se pfedni sklo uvolni alze je sejmout. Do jedné z bocnich spon
se pak nasadi nové pedni sklo. To se pak ohne k druhé bocni sponé, az sklo zasko¢i. Pi této manipulaci
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Rozméry 50x100mm/1,97x3,94°
djeci Solarni ¢lanky, 2ks Baterie LI, 3V, vyménitelné (CR2032)
Hmotnost 5009/17,637 0z

-10°C-70°C/14 °F-157 °F
-20°C-80°C/-4 °F-176°F
Opticka tfida=1
Rozptylené svétlo=1
Homngemla 1

Avislost Ghlu=1

CE, EAC, ANSI, ASINZS

Provozniteplota
Skladovaciteplota
Klasifikace podle normy EN379

Certifikace

Néhradnidily (s. 6-7)

-Kukla bez kazety (5001.684)

-Kazeta s ochrannou clonou, véetné
bocnic (satelitl) (5012.480)

-Predni sklo (5000.210)

-Oprava2 (5003.501)

-Vnitfnf ochranné sklo (5000.001)

-Oprava 1 (Knoflik potenciometru, Knoflik
citivosti, Viko bateriového

prostoru) (5003.500)

-Pasek na upevnéni kukly,

sezapinanim (5003.250)

-Celenka (potitko) (5004.073/5004.020)




PyC C KM M OMKHbI 3BMEHATHCS.
XpaHenue
WHcTpyKkuwnno GesonackocTn UjuTox cBApLLMKa AOMKEH XPaHHTLCA NP KOMHATHO/I TEMMEPATYPE W HU3KO/I BRAKHOCTH BO3AYXa. XpaHeHHe LiuTKa B
Mepen npoyTHTE, YKL Ybepurecs, 4To LTHble i p Garap
H i
‘3aMeHa BHelUHero 3auuTHoro cTekna (cTp. 6-7)
M ; b
Tenno- BIPoLiecce CBapkH P 3PEHHS 1 KOKHbIX TIOKPOBOB. i i JroTpebyer
iy il sauyTama D nockons
or i
3aTeMHeHts. [InA 3alLNTbl [pyTX YacTeli Tena CRgflyeT HOCHT: CReLyanbHylo 3aLMTHYI0 0feKy. B HekoTopbIX crydasx 3amea Gatapeex (cTp.3)
¥ ¢ i R2032.E i
KoKy niogei. Marepuan, CKOXEM, MOKET Bbi3BaT: peakuy i barapeit
yBocp, nioge. i.B O
y i 1. Ocrop P p
0 x 2 i i p
Na3sepHoil cBapkM. C 1085160py ] 3 pedikn Tuna CR203;
EN169, npugederHble Haoboxe. 4. OcTOpOXHO 3aKpOVIT KpbILLIKY THe3pia Batapeex
E i 1lyrv, IpoBEBTE, NOKanyiicTa, NonApHOCTs Garapee, Y7o6el
Pexum oxugana TIpOBEPTS, y 1 E i
Caerod 33 CHETKOTOPOTY Ecnu E HecMoTps
BTeyenne 10 MHyT He byger BeT, Mowee 1 Mliokca, ¥ y Oarap 3aMexe.
oTknouues. fina i BEPTHY Il D
i . E HnbTp IpyeTcs unn fpn DOYHOT (c7p.6)
YT, HEoBX0AMMO 3aMeHuTb GaTapediku. 1. CHAMMTE KHOMKY PETYAUPOBKI YPOBHS 3aTEMHEHNS
TapaHTHA M OTBETCTBEHHOCTD 3. Otcoepunure GunsTpnpy. KaK NOKa3aHO Ha puc.
Moxanyiicta, yuuTbIBaiiTe YCNOBMA rapaHTM, LMpeXTHBAX Optrel. Noxanyiicra, 4. OCTOPOXHO BbIHBTE HUNBTP U3 pamm
o6paruTecs k Baueny qunepy komnanuu Optrel 3a JONONKUTENbHO UHGOPMALMElE Mo 3TOMY BOMPOCY. [apaHTHs 5. OTCOBAVHMTE OT MacKyt 6TIOK perynupoBKH.
W i 6. ToepHwTe Grok perynupoBky Ha 90° v BbITaLLUTE €70 YEPE3 OTBEPCTHE B KOpNyce.
6bin10 BbI3BaHO He ), BHECEHIEM i Wer 70 uneTp
W cnocobom. y CaeTodunsTpy 6p nopsake.
3aNaCHBIX YacTed, NpHOBPETEHHbIX He BKONNaHHM Optrel.
YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTeH
Cpokcyx6bl Ceemocghunbmp He 3amemMHsemcs
CBAPOYHAs MACKa HE MMEET cpoKkarofHoCTH. OHa MOXeT UCnonb30BaTbCA 40 TEX NOP, YT —H it HyBCTE HOCTb (CTP. 5)
CKPbITbIE UMM BUAVMbIE NOBPEXAEHNSA. — MMposepsTe poB (cTp. 5)
— Oumcute CEHCOpbI UMM BHELWHEe 3aLyuTHOe CTeKNo
Wenonb3oBatme — OTKNIOYHTE PEXUM 3a4UCTKY (CTP. 4)
1. OronoBbe Orpe i ( H ), 4To6b1 — MMpoBepsT Ha CeHcop
6 peamep: — YcTaHoBHUTE pyyHO# pexum (CTp. 4-5)
2. F I 2 YIMpOBKA — 3amenue Gatapeitkv (cTp. 3)
mia.C YposeHb CIUWIKOM c8emblii
Tocneper i - py4Ho#t pexium (cTp. 4-5)
pyski (cTp.4) —B aBTOMATHYECKOM PeXVMeE perynupoBarh NonayHoK +2 unu +1 (cTp. 4-5)
3 lpyuHoit pexvm KHonka nep pexumos (cTp. 5) [ANSYCTaHOBKM PexiMa — BaMeHwTe BHeLHee 3aLiuTHOE cTekno (cTp. 6-7)
3aTEMHEHHS. Yposerb CULWKOM MeMHbIT
or EN379:2003) Bpy p DYy, - DYSHOM peXiM (CTp. 4-5)
BDALIGHYIEM PEryUPOBOYHOT yuk (CTp. 4-5). —B 14ECKOM PEX/ME Pt nonayHok-2unu-1(ctp.4-5)
4. YpoeHb 3auTbi 3aTenHenns . Mep: , Cnaiiaepom BeiGKpaeTca pexin padi 9y ii-(MANUAL» C
unw casTomaruecknin-«AUTO. B«pywom» (¢MANUALY) pexme, ¢ iomolLbio ap — MW D CKOpOCTH (ctp.4)
i Avanaso yp b= G»SLMHMB 13 SL. ﬂaneemwawampowxa — 3amenue Gatapeitkv (cTp. 3)
BHYTPHBLIG Y Dy (cTp.4-5). Mnoxas P
pexume (cAUTOn), T YD pyuKa cTp.4-5) — OumcTuTe BHemHeeaauwHoeueKnownMcaemmmnbrp
KoTopsit i - OTperynMpywe YDOBEHb D padot
i gon apToM EN3T
‘aBTOMATAYECKH BbIBMDaEMbIt YPOBEHb 3aTEMHEHIS PeryAMpoBO4HyHo pyuKy (cTp. 4-5). B y4ae, lllumo:(cnadaem
(i Gyger —> 3aH0BO OTperynupyiiTe oronosbe (CTp. 2)
3Havenve £0,1-2DIN, GonbLue unn MeHblue.
5. Pexum wnudhoBkw Haxatiem kHonkut BoiGopa yposHs (cTp. 4) caeTodunsTp nep B PEXUM TexHuueckue cneyudukauuu
B B p p (OcraBnsiem 3a oGO/ NPABO HA TEXHUYECKIE UBMEHEHNS)
Ajeypauyma. o6l pea YpoBeHb 3aUuTh! SL4 (8 CBETNOM COCTORHMM)
p 8pifopa Uepes 10 Myt SL9-SL1
BPEXII 2BTONATISGCHOTOZATENHEH/ (pexymcaapky). Sawyiraor YO-uUK-nanysenus Vi
6. M ¥ (crp.5)perynaposion P08, 70651 HaCTPOATS Bpews cpabaTbisaHiis 0,170Mc(23°C/73°F)
Ha caera. KpacHas Touka Ha 0,110mc (55°C/131°F)
iy it b B avanaso B, Monoxetie fast=0,1-2,0 cachpekrom "Twilight Function”
«Cynep Byicoriin -«Super High iy Paaiep caeToduneTpa 90x 1107w/ 3.55%4.33x0.28"
7. MNanens cexcopos T POB MOXET B/1BYX Pa3NN4HbIX B ot 06 630p 50x100mm/1.97x3.94°
y 2 vikn 3B (CR2032)
9 e p Bec 5007/ 176370z
8. P i (Delay) ctp. TemnepaTypaHcnonb3osakis 01-10°C 0 +70°C/14°F - 157°F
nepexoa . Perynuposra pOifky Temnepar 07-20°C 0 +80°C/-4°F ~176°F
pexof (UIBTPa U3 TENHOO caetnoe or 0,1 40 2,0 cexyHa, a TakKe AONOMHUTENbHbIA pexiM Knaccudukaupsino EN379 OnTuyeckwii knace = 1 PaccesHblit caeT =1
«Cymepeysity. =1 yma=1
9. CymepeyHblit pexvm. Korga Hactpoiika «3 Ha Makcumyme C CE,EAC, ANSI, ASINZS
YMepeuHbiiin), KOTOpbIii3aLLIAET a3 oT
Onwaro, DEXIM, 3 p.6-7)
pemmbl caapxu Heﬁonbmmw WHTEPBanawy (HanpuMep, caapka NpUXBaToK). [1epexmioHMTe aHHY0 HACTOIIKY B -Macka ﬁescaerommnwpa (5001.684) -PemkoMnnekT 1 (perynupoBoyHas pyyka, pyuka
MUHUMATEHOE NONIOXEHHE. -CaeTodpunsTp (5012.480) UyBCTBUTENbH., KpbilLka GaTapeex) (5003.500)
Yxon -BHeLuHee 3awyuTHoe cTexno (5000.210) -QOronosbe ¢ NoT. Haknazkoit (5003.250)
Creqyer perynsipHo QUITD M BHELHeE MSITKO/E TKaHbO. -P 2(5003.501) -or. Haknaaka (5004.073/5004.020)
M “BHyTD " (5000.001)
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Biztonsagi tudnivalok
Asisak hasznalatba vétele elGtt olvassa el ezt a kezelési utasitast. Ellendrizze az el6tétiiveg megfeleld
felszerelését. Haa hibak nem harithatok el, akkor a szlir6kazetta nem hasznalhat tovabb.

Ovintézkedések és a vedettseg korlatozasa

Ahegesztésifolyamatsoranh6 fel, amelynek ko Orsériilések
alakulhatnak ki. Ez a termék a szemek és az arc szméra ny(jt védelmet. A sisak viselése a valasztott
védéfokozattol fuggeﬂenu\ mmdlg vedelmet ny(jt az ultraibolya és infravords sugarzéssal szemben. A

testegyéb részeinek vé éské megfeleld védo otkell viselni. Ah

folyamatsoran juloré keké k adottkoril kkozottarra hajl 8 él
allergias bérreakciokat va ki. Erzékeny élyek aborrel enntkezo Ik k anyaga
Ilergiés reakciot valthatki. Ahegesztd véddsisakot csakF iszoléshoz szabad hasznalni.
Ahegesztd sisak eredeti rendeltetéstol illetve a kezelési asb ltaktol eltérd hasznalataért a

Optrel semmilyen feleldsséget sem vallal. A sisak minden szokasos hegesztési eljarashoz alkaimas,
kivéve a gaz- és lézerhegesztést. Vegye figyelembe a véddfokozatra vonatkozo EN169 szabvény
szerintiajénlést, amely a burkolaton talélhato.

Alvé iizemméd

Asziirékazetta az elem élettartamét asi funkcioval Ha
afényvédd kazeltat ér6 fény kb. 10 percen keresztiil 1 Lux ertekne\ kisebb, a kazetta automatikusan
kikapcsol. Az Gjra bek 4 rvid iddre fé asnak kel kitenni a fényelemcellakat. Ha a
sziirékazetta nem aktivalhato, vagy a hegesztdiv begyujtasakor nem sotétiil el, akkor ki kell cserélni
azelemeket.

Garancia és szavatossag
A garanciafeltételek a Optrel nemzeti értékesitési szervezetének ajanlasaban talalhatok. Az erre
vonatkozd tovabbi informaciokért forduljon a Optrel képviseldihez. A garancia csak anyag- és gyartasi

hibdkra ik. Aszakszeritlen 4s,anem vagyagyartoaltal
megadottaktol eltérd céli hasznalat esetén a garancia és a szavatossag ervenyet veszu Ugyancsak
érvényét veszti a szavatossag és a garancia nema Optrel altal f p

esetén.

Varhatd élettartam

A hegesztsisaknak nincs lejarati datuma. A termék mindaddig hasznalhat6, amig nem lépnek fel
nyilvanvalé vagy kiviilrél nem léthatd sériilések vagy miikodési zavarok

AIkaImazas(QU|ck Start Guide)
Fejpant. Allitsa be a felsd allthato pantot (0. 2) fejméretének megfelelcen. Nyomja be és forgassa
addiga (0. 2) rogzitégombot, amig a fejpant feszesen de nyomas nélkiil felfekszik.

2. Aszemtavolsagésasisak lejtése. A (0. 2-3)rogzitégombok oldasaval torténik a kazetta és aszemek
Kozbttitavolsag beallitasa. Allitsa be egyforman minkét oldalt és tigyeljen arra, hogy ne akadjon be.

i ha ismétazallito . Asisak lejtésea (0.4) forgatogombbal llithatd be.

3. Automatikus / manualis iizemméd. A véddfokozat & madja a told
(0.5)v4 6 ki. Automatikus i ddban a véddfokozat bedllitésa a fényiv intenzitdsanak
megfelelden az érzékeld segitségével torténik (EN 379:2003 szabvany). Manualis izemmodban a
védadfokozata gomb (0. 4-5) forgataséval llithat be.

4. Védofokozat. «Kézi» modban avédelmiszinteta tolokapcsold segitségével lehet bedllitaniaz SL5
ésSL9, valamintaz SL9és SL13kozotti védelmitartomanyokban. Afinombedllitésta potenciométer
gombjéva\ lehet elvégezni (0. 4-5) ,Automatikus* izemmddban a véddfokozat az EN 379-es

felelmeg a (0.4-5)az,N“pozicionall. Agombotelforgatva

azegyéni érzékenységnek megfelelden egy véddfokozattal feljebb vagy lejjebb kapcsolasra van
lehetdség.

5. Alvdii 0d. Avéddfokozat (0.4) aszlirékazettaalvo izemmadra

kapcsol. Ebben az lizemmadban a kazetta deaktivalt és vilagos (fényéteresztd) allapotban van.
Az aktivalt alvd lizemmad a sisak belsejében a villogd piros LED 161 (0. 4) ismerhett fel. Az alvo
{izemmod a védsfokozat gombjanak ismételt Ihatd ki. 10 perc elteltével az
alvo uzemmod automatikusan wsszaal\

6. Er y Az érzék bélyozé gombbal (0. 5) torténik a kornyezeti fényre valo
érzékenység bealhtasa A“Super High" z6na szélére esik az érzékenység standard bedllitasa. A
gombelforditaséval ezt be lehetallitani az egyéniigényeknek megfelelden. A“Super High® zonaban
erheto eI a maxwmahsfenyerzekenyseg

7. Azérzé icibaallithatd. A poziciotd fiiggden
a kornyezen fény érzékelésének szoge csokken (0. 5) vagy né (0. 5), azaz a kazetta jobban vagy
kevésbé jol reagal a kornyezd fényforrasokra.

8. Nyltaskapcsolo Anyitaskapcsolo (Delay) (o 5) lehetdvé teszi a stétrdl vilagosra atkapcsolas

ének vélasztasat. Agombfc beallitastteszlehetove 0,1 és 2,0s kozott (sotéttol
avilagosig) egy tovabbi"Twilight Function", mely védia szemet azizz6 térgyaktol.

Tisztitds

Aszlirékazettatés az el6tétiiveget puha ruhaval tisztitanikell. Er6s i  oldoszer,
alkohol vagy csiszoloanyagot tartalmazo tisztitdszer nem hasznalhato. A karcolddott vagy sérilt
védofeliiletet kikell cserélni.

Tarolas
A hegeszt6sisakot szobahémérsékleten, alacsony pératartalom mellett kel térolni. Ha eredeti
taroljaa védosi akkor 0 i az elemek lettartamét.
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Azelotétiiveg cseréje (0.6-7)

Aoldalsé kapocs benyomasaval az elététiiveg kioldodik és leveheto. Akassza be az (j elététivegetaz
egyikoldalsd kapocsba. Feszitse az el6tétiivegetamasik oldalsok éspattintsabe. Ehhezenyhe
nyomasra van sziikség, hogy az elététlivegen levo om\tesklvantha asa biztositott legyen.

Elemcsere (0.3)

Asziir6kazetta cseréthetd, CR2032tipust litium

hegesztdsisak esetébi elemekcseréjeeld

ki,haa LED kijelzd z6ld szinnel villog.

1. Ovatosanvegye e az elemtarto fedelét

2. Vegyekiésaveszélye: vonatkozd orszagos el6irasoknak Genér

azelemeket

3. Azébranak megfelelGen helyezze be a CR2032tipusi elemeket

4 Ovatosantegye vissza az elemtarto fedelét

Ha az eszkoz nem sotétedik el bekapcsolaskor, akkor ellendrizze az elemek polaritasat. Annak

ellendrzéséhez, hogy az elemek rendesen fel vannak-e toltve, tartsa az eszkozt er6s fény elé. Haa

26ld LED villog, akkor az elemek Iemeru\tek és azonnal ki kell cserélnie azokat Ha az eszkdz nem
den az elemek cseréj , akkorvaloszini éskikell cserél

rendelkezik. Friss|
arctdmitd betétet. Azelemeketcserélje

mikodik

Asziirokazetta ki- és beépitése (0. 6)
Huizza ki a védéfokozat gombjét
(Ovatosan vegye e az elemtarto fedelét
Az abranak megfelelden reteszelje ki a kazetta tartorugojat
Ovatosan billentse ki a kazettat
Az abranak megfelelden reteszelje ki akiilsd kezelt
Huzzakia kiils6 kezel6t a sisak nyilasan keresztiil
Forditsa el 90°-kal a kills6 kezeldt és tolja t a sisak nyilasan
Vegyeki/ cserélje ki a patront armyékban

szlirkazetta beépitése forditott sorrendben torténik.

T o N oo s W

Problémamegoldas

Nem sotétedik el a sziirokazetta

— Allitsabe az érzékenységet (0. 5)

— Valtoztasson az érzékeldszabalyozo helyzetén (0. 5)
— Tisztitsameg az érzékeldket vagy az eltétiiveget

— Deakivalja azalvo izemmadot (0. 5)

— Ellendrizze a fény Utjat az érzékeldhoz

— Valasszon manudlis izemmadot (0. 4-5)

— Cserélje ki az elemeket (0. 3)

Tilvildgos a védéfokozat

— Valasszon manualis izemmadot (0. 4-5)

— Automatikus izemmad-tarcsa (0. 4-5) +1 vagy +2 kémi
— Cserélje kiaz eldtétiiveget (0. 6-7)

Til s6tétavédofokozat

— Vialasszon manudlis izemmadot (0. 4-5)

— Automatikus izemmad-tarcsa (0.4-5) -1 vagy -2 kémni
Villog a sziirokazetta

— Késleltetd kapcsold (0. 4) helyzetének bedllitdsa ahegesztésnél.
— Cserélie kiazelemeket (0. 3)

Gyenge atlathatésdg

— Tisztitsameg az el6tétiiveget vagy a sz(ir6t

— |gazitsa hozzé a véddfokozatot a hegesztési eljérashoz
— Javitsaakomyezet megvilagitasat

Elcsuszik a sisak

— lllessze tjrailletve hizzameg a fejpantot (0. 2)

Specifikaciok
(Am(iszakivaltoztatas joga fenntartva)

Veédéfokozat SL4 (vilagos llapot)
T e 4

UV/IR védelem
Atkapcsolasiids vilégosrol sotét allapotra

1705 (23°C/73°F)

110ps (55°C/131°F)

0.1-2.0s-val "Twilight Function”
méretei 90x 110x7mm /3,55 x4,33x0,28"

Alétomez6 méretei 50x100mm /1,97 x3,94*

F égelléta Fényelem, 2db Cserélhetd 3V-

Sty 5009/ 17,637 0z

Uzemihomérsé -10°C-70°C/14°F-157°F

-20°C-80°C/-4°F-176°F

Optikaiosztaly=1

Szortfeny=1

Homogenitds =1

Litbsobafliadss

Atkapcsolasiidd sotétrdl vilagos allapotra

(CR2032)

1
CE, EAC, ANSI, ASINZS

Potalkatrészek (0. 6-7)
-Sisak kazetta nélkiil (5001.684)
-Szlirdkazetta killso kezeldvel (5012.480)

-Javito készlet 1 (Potenciométergomb, Erzékenység
gomb, Elemtartd fedél) (5003.500)

-Eltétiveg (5000.210) -Fejpant rogzitdszerelvényekkel (5003.250)
-Javito készlet2 (5003.501) -Nedvszivo homlokpant (5004.073/5004.020)
-Bels6véddlap (5000.001)



GuvenllkUyanIarl
Kaski kul kuyunuz. Koruyucu levhanin dog I
ediniz. Arizalarin giderilememesi durumunda yansima koruma kaseti artik kullanilamaz.

dildigini kontrol

Gilvenlik Onlemleri & Giivenlik Sinirlamast

Pilin degistirilmesi s. 3)

Yansimakoruma kasetinde deg@t\n\eblhrTyp CR2032 Iltyum diigme pillervardir. Temiz hava baglantili bir
korumakaski durumunda, pillerin degistir inden dnce yiizk clkartmaniz
gerekmektedir. Kartusun istiindeki LED yesil renkte yandigi zaman pillerin degistiriimesi gerekir.

1. Pilkapagini 6zenle gikariniz

2. Pilleri degistiriniz ve 6zel ¢opeliskin ulusal yasalara uygun bir bigimde atiniz.

3. TypCR2032 pilleri resimde gsterildigi gibi takiniz

4. Pilkapagini 6zenle monte ediniz

Kaynak arki ateslendiginde kararma kartusu kararmaislevini yapmazsaliltfen pil kutuplarini kontrol edin.

Kaynak islemi sirasinda, goz ve cilt 1na yol agabilecek isi ve iinlar Bu dirlin Pillerde hala yeterli gii¢ olup olmadigin kontrol elmek icin kararma kartusunu parlak blrlambaya kars!
gozlerveyizigink g Kaskitagima dagozlerinizgivenlikd d: tutun. Yesil LED yanarsa piller bostur ve h ded . Pillerdogru sekilde d
bagimsiz olarak daima u\lrawyole ve km\otem |§mlardan korunmaktadr. Vucudunuzun geriye kalan ragmen kararma kartusu diizgin y oldugu agiklanmali ve degistiri
bo\u lerinink i Kaynakisl
ddel isi jik tepkil denolabilr. Ciltil d zemel Yansimak kasetini (s.6)
ciltk ol k|§||erde aIer]lk ksiyonlaraneden olabilir. Kaynakg! koruma kaski sadece kaynak 1. Giivenlik derecesidiigmesini gekiniz
vezimparaileml |<;|n baskai icin kullanil Kaynak(;\ koruma kaskmmamaca 2. Pilkapagini dzenle gikariniz
birbigimde yadakull [ I larinda, 3. Kasetitutan yay resimde gosterildigi gibi ¢oziiniiz
Optrel sorumlu degildir. Kask, gaz ve lazer kaynag harlg, bilinen tum kaynak islemleri igin uygundur. 4. Kasetiyavasca disariya tiniz
Litfen zarf iizerindeki, EN169'a uygun giivenlik derecesi dnerisini dikkate aliniz. 5. Satelitleri resimde gosterildigi gibi ¢oziinliz
6. Satelitler, kasktaki bosluktan gekiniz
Uykumodu 7. Satelitleri90° cevirip kask deliginden itiniz
Yansima koruma kaseti, kasetin pil dmrini uzatan otomatik bir kapatma islevine sahiptir. Kartus 8. Kaldir/ gdlge kartusu degistirin
(izerindeki 151k yogunlugu yaklastk 10 dakika sireyle 1 liiks degerinin altina diserse, kartus otomatik Yansima koruma kasetinin takilmast, c6zme isleminin tersi uygulanarak gerceklestirilir.

olarak} Yeniden devreye girmesiicin, kasetink gln1g1gina tutulmasi gerekmektedir.
Yansimakoruma kasetinin devreye girmemesi ya da kaynak cubugu yanarken kararmamas durumunda,
pilinyenilenmesi gerekmektedir.

Garanti & Mesuliyet

Garantikapsamini, Optrel'ninulusal satis

ayrintil bilgiigin itfen Optrely goriisiniz.

hatalari g\rmekledlr Kullanim hatalarina, yetkisiz mudaha\elereya da uretlcw tarafindan on goriimemis
l1arizalar garanti ir. Aynizamanda Optrel digindak

yedekpar@a\anmn kullaniimast durumundadagarantl ve mesuliyet gegerli degildir.

yonetmeligind

Beklenen omiir
Kaskin son kullanma tarihi yoktur. Uriin, goriinir ve gérinmez hasar, veya ariza olmadigi stirece
kullanilabil.

KuIIanlm (Quick Start Guide)

Kafaband. Ustkisimda yeralan ayarbandini (5. 2) kafab
(s.2)igeriye dogru bastiriniz ve kafa bandi baski yaratmadan tam oturana kadarcevmmz

2. Gozmesafesive kaskegimi.Kilitleme diigmelerinin (s. 2-3) c6zillmesiyle, gozlerile kasetarasindaki
mesafe ayarlanir. Herikitarafi da ayni sekilde ay veegrilik dikkatediniz. Daha
sonra kilitleme diigmelerini yeniden kilitleyiniz. Kask egimigevirme digmesi (s. 4) le ayarlanabilir.

3. Otomatik/maniiel caligmamodu. Stirgilii salter (3. 5) le givenlik derecesiayari secilebilir. Otomatik
modda givenlik derecesi sensorler sayesinde otomatik olarak 1ik dalgasinin yogunluguna gore
ayarlanir (Norm EN 379:2003). Maniiel modda giivenlik derecesi (s. 4-5) diigmesinin gevrilmesiyle
ayarlanabilir.

4. Korumakademesi. <Manuel» modda, koruma diizeyiaraliksiirgiisiiile SL5ila SL9 ve SL9ila SL13
aralik dizeyi arasinda ayarlanabilir. Ince ayar ayar potansiyometre diigmesini (s. 4-5) gevirerek
yapilabilir. "Otomatik" modunda gevirme diigmesi (s. 4-5) "N" konumundayken giivenlik derecesi
Norm EN 379'a uygundur. Diigmenin gevrilmesiyle otomatik olarak ayarlanan givenlik derecesi
kisiselistege gore bir giivenlik derecesi oraninda yukariya ya da asagiya gekilebilir.

5. Zimpara modu. Koruma derecesi diigmesine (s. 4) basilarak yansima koruma kaseti zimpara
moduna gegirilir. Bumodda kaset devre digi birakilir ve aydinlik durumda kalir. Zimpara modunun
etkinlestirilmis oldugu, kaskin i¢ kisminda yanan kirmizi LED (s. 4) isigindan anlagilir. Zimpara
modunun kapatilmasi igin, yeniden koruma derecesi digmesine basiniz. 10 dakika sonra zimpara
modu otomatik olarak kapanir.

6. Hassasiyet.Hassasiyetdiigmesi(s. 5)ile, cevresel isik hassasiyetiayarlanir. "Siiper Yiksek" alaninin
sinir standart duyarlilik ayaridir. Diigmeyi cevirerek, bunlar 8zellestirilebilir. "Stiper Yiksek" alaninda
maksimum isik duyarlild elde edilebilir.

7. Sensorsiirgiisii. Sensorstirgiisiiiki tirilebilir. Kt 0 ginalgil
agistindirgenebilir (s. 5) yada artirilabilir (s. 5), yani kaset evresel itk kaynaklarlna dahagiicliiya
dadaha az tepki verir.

8. Agmasalteri. Agma salteri (Delay) (s. 5), karanliktan aydinliga dogru agilma siiresi

. .

Sorun ¢ozme

Yansima koruma kaseti karartmiyor

— Hassasiyeti uyumlu hale getiriniz (s. 5)

— Sensorsiirgli konumunu degistiriniz (s. 5)

— Sensorleri ya da koruyucu levhayi temizleyiniz

— Zimparamodunu devre digi birakiniz (s. 4)

— Sensore gelen 1stk akisini kontrol ediniz

— Maniiel modu seginiz (s. 4-5)

— Pilleri degistiriniz (s. 3)

Giivenlik derecesifazlaaydinlik

— Maniiel modu seginiz (s. 4-5)

— Otomatik Mod kadraninda +1 veya +2 (s. 4-5) ask
— Korumalevhasini degistiriniz (s. 6-7)

Giivenlik derecesifazla karanlik

— Maniiel modu seginiz (s. 4-5)

— Otomatik Mod kadraninda +1 veya +2 (s. 4-5) ask
Yansima koruma kaserl sallaniyor

— Kaynak prosedii gecik ht
— Pilleri degistiriniz (s. 3)

Bulanik goriintii

— Koruyucu levhay! ya dafiltreyi temizleyiniz

— Gilvenlik derecesini kaynak islemine gore ayarlayiniz
— Gevresel 111 yikseltiniz

Kaynak kaski kayyor

— Kafa bandini yeniden ayarlaymniz/sikiniz (s. 2)

ayarlayin.

(s.4)

Spesifikasyonlar
(teknik degisikliklerden sakininiz)

Giivenlik derecesi SL4 (aydinlik durumu)

SL5-8SL13
UV/IRkoruma Aydinlik
Aydinliktan karanliga degistirme siiresi 170ps(23°C/73°F)
110ps (55°C/131°F)

0.1-2.0sile "Twilight Function"
90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28*
50x100mm/1,97x3,94"

Yansima koruma kasetinin dlgimleri
Gorlig alani dlciimleri

segilmesini saglar. Diigme, kizariklik sonrasi nesnelerden gozleri koruyan ek bir "Twilight Function”
ile0,1ila2,0 sn. arasinda karanliktan aydinlida sonsuz ayara izin verir.

Temizleme

kasetive koruy diizenl
malzemeleri, ozeltiler, alkol yadaci i
veya hasar gormis lensler degistirimelidir.

yumusak bir bezle temizlenmelidir. Giicli temizlik
temizlik Gizilmig.

Muhafaza etme
Kaynak kaski oda sicakliginda ve nem orani diisiik bir ortamda muhafaza edilmelidir. Kaski orijinal
ambalajinda saklamak pillerin kullanma siiresini uzatr.

Koruyucu levhanin degistirilmesi (s. 6-7)

Biryanklipsige dogru bastirilarak koruyucu levha ¢oziiliir ve gikarilabilir. Bir yanklipse yenibir koruyucu
levhanintakilmasi. Koruyucu levhayi ikinciyan khpsedogru gerinizve yerlestiriniz. Buislemde, koruyucu
levhanin yalitiminin arzu edilen etkiyi ilmesi icin, biraz baski g g
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lama Solar hiicreler, 2 adet LI piller 3V deg (CR2032)
Agirlik 5009/17,637 0z
Galismaisisi -10°C-70°C/14°F-157°F
Muhafaza sisi -20°C-80°C/-4°F-176°F
EN379'ag Optiksinif=1
Serpme isik=1
Homojenlik =1
ghik=1
Belgeler CE, EAC, ANSI, ASINZS

Yedek parcalar (s. 6-7)

-Kask kasetsiz (5001.684)
-Satelitliyansima koruma kaseti (5012.480)
-Koruma levhasi (5000.210)

-Tamir seti2 (5003.501)

-Igkoruma levhasi (5000.001)

-Tamir seti 1 (Potansiyometre digmesi, Sensitivity
Diigmesi, Pl kapag) (5003.500)

-Sabitlestirici armatirlii kafa bandi (5003.250)
-Alinter bandi (5004.073/5004.020)
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- RESREBETACHELLHOILET

— BEORBEAZLET

BEALA Y PHED

Ay RV FEREBLEBLEST/MOEBELETR )

(BMNEEAMALNDEENHYET )

RESH SL4 (BB LMBAT)
5L9-sL13 (FELVBHT )
FIMR/TIVRIRE BB % LSRR & CHELBFT TOBAIRE
BA SEAOYY b Y | 170ps ( 23°C/73°F )
(515 110ps ( 55°C/131°F )
BHSEA0YiRbY 0.1-2.0 &£ & %= “Twilight Function”
5
BEh Y FOTE 90x110x 7 mm/3.55x4.33x 0.28"
85 50x 100mm/1.97 x 3.94"
TR V—5— L (2f8) RIRTEE3V U F U LEM (CR2032)
T 500¢/17.637 0z
GRRE 10°C-70°C/14°F—157 °F
RERE 20°C-80°C/-4°F-176 °F
EN379 1= & 2 54 KFEEH=1
=1
HEE=1
RERKEE =1
HGR CE * EAC * ANSI * AS/NZS

(msEEe7s-)
ANty Aty ML (5001.684) BREL Y b (RT ER e i
FEEAEY b (YT I FEZD) (5012.480) B 2RI R & > S 23—) (5003.500)

ST A YT AUk AT R (5000210) SEEAMEA Y K/t K (5003.250)
EE(F 2 £ v b (5003.501) -IEE& /S K (5004.073/5004.020)
-ARAIRES 5 2 (5000.001)




EAAHNIKA

Ymobeifeis aogaheiag
Amaumsngoﬁnwegxmp\cuou mpotol Tokpavog. EAéyGre T oworr) 0 Swrepikod apiod.
Orav pmop! B 3 imhé 3 JTIKAG TIPOOTAGCG,

Mérpa npomuAntn;&Hzpmpwub; wpommu;

AvrikardoTaon Twv pTTaTapiav (o 3)
Hxaot: f oo wuuiu 3 pmarapies ABiouTouTiou CR2032
ZeTepimTwon a A TpETEI IV doaon
TWV JTaTapIV vl AQQIPECETE TN OTEYavoTIoinon munpoownou AmaiTeital avTIKaTAOTAON Ty PTIATApIGN, OTaV )
evdeikTiki Augvia LED mg kaagtag avaoaprvel mpdaivo.

1. ATIOpaKPUVETE TTPOGEKTIKGITO KATIAKI TWV HTIaTapIGY

2. AaiptoTeTIg pTraTapie UperETIgal TOUG EBVIKOUG
3. TomoBerfote pmarapieg Tou Tgmrou CR2032, G gaiveral aTvelkova
4. ZuvapyohoynaTe TPOGEKTIKGI TO KCTTAKI TWV HTraTaIpIGY

Ugyia

Karg mg umopoU g T Edv dev emuyyaveral akoUpuvan g kaotrag okiaang kard mv avdghe§n Tou T6§ou cuykoMnang, mapakaolpe
pamiivkaiTouépparog AutoToTpoid TOTIPOOWO. mpuuuuug mypAon eAéyEre v mohikén T Twv pmrarapicov. lia va eAéygeTe edv or pmatapieg TapKUG KpaTAOTE
TOUKpGVOUS H|v |||Auvv|H|gpunwuugHpuu\uu\ugHuv\uuuuum BoNia. iamy mvKurxemomuungwpomnm fiAuyvia. EdvompdovoLED QoprIoTel
upuuuuuiu mpémeIvaQ p p [ feg,ou doTaor Toug apéotw, Ed iaong dev i dmapdmy 0 1TV
Ohnong, urbopiaéveg mpodod L pmatapiay, MPIoYOg TGS axproT d oraon,
TipoidBean aMepyikég avridpdoeig IDU ﬁipuamg me TIoU cpxovml 3 snuwn peTo Bépua umpu vapokahéoe! oMiprsg
avniBpdceig ot euiad dropa. To oy va uovowu 10uykoMnan Agaipeon £TN 0T TG KaGETag AVTIEKTUQAWTIKIG TpoaTaaiag (o 6)
As\uvcnw\oanuuMzge@upuovsg Ztmpmrwuuuw 110Kpavog 0 f ayvoavTagTig 1 puBn§l£:§w1oKoupmvaBuSwéwvnpomumug
oBnyieG XeIpIoHoU, Taipeia (vn. Tokpdvog ivai kaTdhnAo yia Oheg i peBadoug 2. 0 rrnpocem\mmmnumwvummplmv
auykOMnoNC, OM i £10ep. Mpoattre maU Baduit fagoUppuwva 3 i ipio guyKpdTNNG TNGKAGETAS, OTIWG Qaiver Veikova
werompdrumo EN169 aroegiputo. 4, Avmpzwnnpogmsiwnpoommamvmcem
5 0 T0Ug 6poug, TG Gaiveral oTn
Aemoupyiadmvou 6. Tpapngre§wroug péoaamo Ty eyko oTokpdvog
; fig MpooTagiag Siabé figmg 7. Tupiote Toug Kard 90°Kal oTpGETE ToUg PETa am TV 0TI TOU KpavoUg
pmarapiag Edvota mégrel gusg ToukayoTov 1 Lux ke mepiodo 10 AeTTiov g tpag mepimou, 8. Agaipéore/avtikaraoTioTe TV KaoETa oKid
107 n Kegad (puariyyio) opi Opara. Tiar fa g kaogTag mpémel var exTeBo0V TanA fa olviopa Hromobéman mg kaotTag avriekTugphwrikig mpoaTaaiag mpaypaTomoleiTal pe T avriBern agipd.

aT0Qug Mg Nuépag. vy fig mpoaTaciag Sev propei mhéol 4y évauan Tou To§ou

jpaivel Théov, Tpé el praap AoonmpoBAnparwv
Eyyonon &Eubivn — MpooappdoTe v euaiodnaia (o 5)
Tougopougzwunongeumugﬁpwmgwoﬁu&s\;mgcev\mgopvukungmmengmgomre\ FampunzpwaxmxegnAnpowoplz; — ANaGre  B€an Tou aUp Twv aloBnTpwy (0 5)
cmumemcnapumAwmavuwmpouwnomgomrel Eyynon mapéyerar povo yia ogayara ukikol kai oga pioTe Toug cloBipes f To e§wrepIKG LA
prong, £méyBaongi TipoPhemopevn amo f - fioTe TovTpd i { (04
EXTTITEI €yl Eniong yinan, drav a 0 —EMéygrem fmpog Tov aloBnTipa

auramouSiaérein Opirel.

Avapevopevn Sidpkeia {wiig

— EmAégre 10 yelpokivnTo pémro Aertoupyiag (0'4-5)
— AvTIKaTaoTAOTE TI pTTaTapieg (0 3)
Bafpisa mpoaraoiag moAd guwreivi

Tokpdvog ouykSMnang Sev éxer nuepounvia Aigng. To mpoidv pmropei va £qoov Bev 1o — EmAEgre Toeipokivt (04-5)
fiabéareg BAaBeg A Suaherroupyieg. — ZTovauroparomAoyéaTpomou Aerroupyiag (oeA.4-5) 1o +1 1070 +2 puimow
— AvtikaraoToTe Toe§wrepikd a1 (0 6-7)
Xpnan(pk:m(wquo) Bafpisampoaraiag moAy axoUpa
Tawiatgkegan. TulplumsTnvmuvwpuSu\loutvnlcnwu(02)moueyeeogmgxzrpu)\ngoug ImpWTe péoaToKoupTiTNG —»Emke{rzToxmpomvmowpono Aermoupyiag (04-5)
xumawug( 10, NTaniamgKegadg: Gkaha, ahha xwpigmiean. - D pyiag (oeh. 4 5)a10-11,070-2 pwriow
2 ' I pavoug, Advoviag aNang (0:2-3) puBpiere \HETagg g ¢ i iag
Kumugmmvumlwv PuBioTe kaimigBlomheupé 3 fevan Ovhofd 3 lig — Pubpiovrag omn o 6o «ofty, Ba poeIn [ OMnong(o4)
fava a HAion rou kpdvoug pmropei va pooapy 0 i(04) — AvTikaTaoTAaTe Tig pmraTapieg (0 3)
3. Tpomog Aemmoupyiag aurépara  xeipokivira. Me 10 Gupdevo émmmn (0'5) pmopei va emiAeyei 0 TpoTog Aeitoupyiag Kaxidoparémra

me puewung Wy Buﬂwﬁmv npcmomug ZTov oumumo Tp0TI0 A£rToupyiag wpounpun(ﬂm 1 aByiSa mpooTaciag péow

— KaBapiote Toewrepid api to giktpo

N379:2003) Neroupyiag pTopei
5

i e l

vapuBpioTel Hpuuluviuw ToyUpioya p

4. BaBpida wpaawomg vaxupomvmnﬁwuﬁwmmo/Amoupwu To€mimedo mpoaTaciag propei va pubpioBei ovov faae!

(ipoug Tou Bpikeral peTagd & ‘5£wgSL9Ku|SL95wgSL13 Hrehiki) pdBpion

kaBopiCeral pe 10 Kouum Tou mvlsmounpou oy TpUTFO Aenoupwug autoyara’ 1 Bayida mpoataoiag uvncm\xm mo
Trpmum EN379,6ran ‘N

— [pocapy6ote m Babpida mpoaTaoiag omn ué ykoMnon
— AufioTe To gug TepiBahovTog

Toxpdvog ouykoAAnrv yAioTpd

— Mpocapuéote/ ogigre favamyTaniamgkegakig (o 2)

ToKoup

v 19011 P P
1l idapooTaoiag, avaoya pe Ty ia, katd TIpogTaciag mpog (MenvemigiAagn Texvikwv akAayiv)
a c'mvw i ﬂpogg Kar . ; . ) BaByidampooTaaiog Su4 (qzwmvn xardoraon)
5. TpomogAermoupyiag Nardovrag Tokoup Twv BaByidwy mpoaTaaiog (o 4) rife SL5-SL13 dotaon)
poaTaciag TpOyiopaTog 0 el 3 Mpoatacia UV/IR Méyiomn f
f 10 TpomoghertoupyiagTpoxioparos Xpévog ahAayfigKaTAoTaNG amd uIENG 1705 (23°C/73°F)
Qurodiodo (LED) (04, 0 ' i Tpoyiouarog O OKOTEIVO 110ps (55°C/131°F)
ToKoupTT Twv BaBuiduwy npoommug Merd 1OAznmuKupmvnmuumpm 10 Tpnﬂog Aermoupyiag poyiopatog. Xpdvog ahayf kataaTaong amd okoTevd 0.1-2.0s pe "Twilight Function”
6. Evaiodnoia.Me DIf TEpIOXiG « uper OEQuTENS
High» i EvoETTH g (aTogue). MeTvmep i DlaoTaoeIg TG KAoETag avTIEKTUQAWTIKAG 90x 110x7mm /3,55 x4,33x0,28"
avahdyug, Zmyepioy «Super Highn pmopei inpé i oug TipogTaciag
7 Zipmguonripuy.Ootrc g TopevaTeloei itfons Moo AlaoTagei meSiou opardm 50x100mm/ 1,97x3,94°
aiayiaTT avayvepIon 10U GuTd 0B 5) Snh.nkaot dreoa i iyore iaped Hhaka oToryeia, 2 1ep. Marapieg Aifiou 3V
10XUPaOTIGYIPW EUPIOKOUEVEG QUITEIVEG TIYEG, . avkadioroipeveg (CR2032)
8. Miaxommgavoiyparog, Odiakdmmg avoiyuatog émeivemoy g dpnong ano Bapog 5009/17,637 0z
{p00EQuTENG P . oubuiecams . g e . 015602 0 iaAemoupyiag -10°C-70°C/14°F-157°F
KaiBiaBéreremméov fa"Twiight Function" e v omoiamiapé; faTwvpanavamom Gkhaon J 2A0°C-BICIAF - 1TE°F
TUVQVTIKEEVN, Karéragn kara EN379 omik mmvupiu =1
Zxedalpevo pug=1
| Opoyéveia=1
KaBapiopdg Egapmon am v omTike ywvia =1
figmpoaTagiag Mpéruma CE, EAC, ANSI, ASINZS
duikG §,BlaAireg 0 Gocmuva. 01gaKoiou gEpouvay
fiéxouvuTrooTei {npiampémer va avrikaioTavra, Avrahakriké (0 6-7)

Amobiikeuon
Tokpavog GV TIpETTE! Ueral ot i xpou ko xapnA uypacia aépa. H guAag Tou kpavoug oy
IPXIKN did fg Ty pmarapi

Avrikardoraon Tou: ztnmplmu a0l (06-7)

Miéoteoéva TpOgTapton,é oK1 | i Nepdore
oot ol fyGpuansrodenep 6 forero, g
Niynmieon, yiavaéyein inonmd prOTGY baorg
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-Kpdvog ywpic kaotra (5001.684)
-Kaatra avriekTugphwrikig mpoaTaaiog
padipe dopugdpoug (5012.480)
-ewrepikd TGl (5000.210)
~KITemokeur 2 (5003.501)

-Eowrepikd 10y mpooaoiag (5000.001)

~kimemakeurig 1 (Koupmi morevaiéperpou, Koupi
euuloSnmag Kummwv pmarapiav (5003.500)
£0mc (5003.250)

~Tawvia perimou yla amoppognon
Tou 1Bpara (5004.073/5004.020)



YkasaHu 3aGesonacHoct

ToamsiHa Ha GatepuuTe (ctp. 3)
e 6

i pun Tun "onye", CR2032. Ako u3non3sarte Linem 3a 3asapssane ¢
BDb3KA 3 10/jaBaHE Ha CBEX Bb3AYX, TpAGBA 4a OTCTPaHUTE MULEBOTO YNTBTHEHHE, NDEAM A3 CeHsTe Barepuue.
Barepuure Tps68a A koratoLED
1. CBaneTe BHUMATENHO kanaka Hap GaTepuuTe

Mong, npoyerere mmpymmme 3a pafiora, npeqy aa uanon3sate Mackara. lpoBepeTe Aant NeHAST Npo3payeH 2. Ji p Il
T TpewkvTe, Tpsbaa omnagbu
3 TN CR2032, Kak
TpeAna3Hyi MepKK M 3aLIUTHH OTPaHKYEHUA 4. BHumarenHonocTasete oBpaTHo kanaka Hap Gatepunre
Mospemera , KOHTOMOraT Aanpi D Tosa bPa3alars 3aT|

" Mumpauepaew W3NbYBaHWA, HE3aBUCUMO OT HUBOTO Haammaaue 33/18 OCHrypuTe 3alLyTa Ha 0CTaHanUTe YacTi
oT A0 CH, TpsiGBa,

Ha arepuuTe. 3a fla nposepuTe, AanH GATEPUMTE He Ca Ce UTOLLAH, 3a[IPbKTE KaceTaTa CpelLly sipka naMna Axo
3eneHusT LED VMHAUKATOP 3aN04He Aa Mura, ﬁaTepre Ca U3TOLLIEHM U Tpﬂﬁaa [1a Ce NOAMEHAT He3abasHo. Ako
KaceTaTa 3a 3aTbMHABaHE He pa60TM U3NpaBHo, BbNPEKU ve ﬁarepmme Ca NOAMEHeHM NpasunHo, T4 Tpaﬁaa pace
Gparysa

BKOHTBKTCKOM&TG Morar
CYyBCTBUTENHA KOKa. 3alLMTHATa Macka 3a 3asapsBaHe TpAbBa Aa e 3nonssa camo 3a aasapﬂaaHe It Wnaiidane,

6)

)

HO He 1 3a Apyrvt pabotn. Gupwa Optrel He noema P Kl ceusnonssasa 1. [IpbNHeTe KONYeT0 33 HUBOTO Ha 3aLLUTa
Len, pi N 3KO He Ce CnasBar Mackara BCKH 2. BHumarenHocsanere kanaka Has Garepuure
p TEXHIUKN Ha c Ha Na3epHoTo Mons, umaime npedeud 3 i MpyXyHa Kak
penop: EN169 4
5. [leBnokupaiire catenvTa, kakTo € nokasaHo
"CnAw"” pexum 6. Mssagerewura SateHnenpesnponyKaTaamacxaTa
MatpokeT! y p T 3aahpTeTe Satellite va 90° paiiTe np paBmackara
ibpxy carid 0Kono y 1Lux, .3 8. Mp
Kacerara, TATp6Ba fa 6bae kp il X It paunn p
He NOTBMHSABAT, KOraTo A Garepuute Tpsbaa
OTcTpansBaHe Hanpobnemu
TapaHuwa ¥ 0TroBOPHOCT Kacemama e ce sambmHsea
Mons THp! p upuia Optrel YCnoBHS. — Perynupaiir Ta(ctp.5)
" fp Ootrel Ny NNbarayasa P ‘r 5)
Benyva o D
Hameck Wi He o ey , yka3aHo o7 TapaHLATa ANk — [leaKTueMpaiiTe pexita Ha wnaiihae (ctp. 4}
TaryGaTBanugHoct. Mo chly y6AT BaNMAHOCT, —lposep [0 CeHaopa
De3epBHM 4aCTH, Pa3N4HK OT NPOaBaHHTE OT Optre\ — Wabepere pruen pexim (clp. 4-5)
— lopmenere Barepunre (ctp. 3)
QuaKBaH KUBOT Ha npopyKTa Ipexanero ceemno Huso Ha3awyuma
p MTponyKTHT MOX i V36epere pruen pexam (cip.4)

WM HEBHRMMA XUBOT Ha NpopykTa

Kak ce u3non3sa (Quick Sv.ar(Guide)

— BasToMaTyen pexum Ha Habupane (cTp. 4-5) 3a +1 unu +2 ganowcxa
— MogMeHeTe peAHIA NPo3payeH Wu (cTp. 6-7)
IpeKaneHo MLMHO HUBO Ha 3atyuma

1. Per i nlaBatach. Hatucere — WaBepere pbyeH pexum

HaabeHoTo Konye (ctp. 2)woaanprewe 3ar HoBes B p.4-5)3a-1unun-2 ganomcka
2. Pa3cTosiHue OT 04UTE ¥ br'bI Ha Mackata. Kato ocsoﬁonwe 6noxwpamwe Konyera (ctp. 2-3), MoxeTe aa Bneuwykane Hakacemama

per 1. Perymupaiiteor 0 pave c1p.4)

Cnep ToBa 3aTerHeTe 0THOBO GnoKUpaLLTE KoNyeTa. brbbT Ha MackaTa MOXe 4a Ce peryupa C BLpTL - p.3)

Kone (ctp.4). Cna6aaud|macm
3. ABTOMaTHYeH/pBbYeH pexuM Ha pabota. MpeskriousaTensT ¢ baray (ctp. 5) e 13n0N38a 3a HACTPOiAKa B = p po3payeH Ly

it salmra.B Ly p — Perynup
cnopea TaHa 0T gbrara cenaopuTe (cTangapt EN 379:2003). B puuen — Yeunere okonxara csemmna
MOKe, url (ctp.4-5). Mackama 3a3agapseane ce nb3ea

4. HuBo Ha 3awyuTa. B "pbueH” pexvi HMBOTO Ha 3alLTa MOXe 4a ce HacTpoiiea 8 Aanasoa ot DIN9 4o DIN 13, — Perynupaiire/3ater+ere nextarasarnasa (cTp. 2)

KaTo ce 3aBbPTY KonyeTo (ctp. 4-5). B "aBTOMATHYEH' PEXUM HUBOTO Ha 3aLLUTA CbOTBETCTBA Ha CTaHaapTa EN

PTALL Konye (ctp. 4 "N". 3aBbprere konyero, 3a
saumracent P cnoper p . ( TEXHUHECKN TPOMEHH)

5. Pexm . thae. 1p.4).sananp Kacetaras pexim Huo Ha saumTa SL4 (pexum Ha ceeTno)

Ha wnaiidhane. B 031 pexum KaceTata e e3aKTUBIaHa 1 0CTaBA B PEXVM Ha NDONYCKaHE Ha CBETNMHATa. SL5-SL13 (pexim Ha saTbHABate)

A ith Y Pe3tict £D tp.4 Bawura ot YBMY nbun MaKcumanHa 3aLuyTa B pexyiM Ha CBETNO U Ha

P afjafeax 3aTbMHABaHE

Cnen yTHp i Bpewe HanpesknioyBaHe 0T cBETNO Ha 170ps(23°C/73°F)
6. jiTe perynatopasa Ta(ctp.5), 3 Ta 3aTbMHABaHE 10ps (85°C/131°F)

KbM OKONHATa CBETMHA. YepBeHaTa T04Ka BbpXY CKanaTa CbOTBETCTBA Ha NPEnopbUMTenHaTa HacTpo/ika Ha Bpewme HanpesKniouBaHe T 3aTbMHABAHE 0.1-2.0cexc"Twilight Function"

YyBCTBUTENHOCTTA B CTAHAAPTHA CHTYaLMA Hageetio
7. MNnbara Mnb3raysT P i Pa3mepu Hakacerara 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28 nhua

0T NIONOXEHHETO, BrbILT Ha fIETEKLMA Ha OKOMHATa CBETANHA Ce Halansa (ctp. 5) unv ysenuyasa (ctp. 5), Te. Pashepi+a 063opHoTonone 50x100wm/1,97 3,94 uria

Iy BaxpaHBaHe CrbHyeBH enemenTy, 2 6p. nutuesn Garepun ot 3V,

8. Mp 3a oTBapske. Mp 3aorsapane (Delay) (ctp. 5) sasa BbamoxHoCT 3a M3bop Ha owensenn (CR2032)

3aKBCHEHME Ha 0TBaPSHETO OT THMHOKbM cBeTno. KonyeTonossonsiea RSBHOPETYp2HEOT THMHO R CeTTo Terno S00r/17,637 yhun

wexgy0.1-20 "Twight Function”, gl ™ Pa6orHa remnepatypa -10°C-70°C/14°F-157°F

TeMnepaTypaHa CbxpaHeHue -20°C-80°C/-4°F-176°F
MouucTBaHe Knacudmkauyms no EN 379 OnTuyenknac=1
He S Pasceitsane HacaeTmHata =1
p IPO3paEHLIHTTD p T °Tp XomorerHocT =1

NIOYCTBALLM NpenapaTH, CiupT M Ly nipenap: feicreme. UM noBpezeHI OT3pUTENHMAbILA= 1
TIpO3AYHH LTOBE TPAOBA A CE IOAMEHST. Crangapmi CE, EAC, ANSI, ASINZS

CbXpaHeue
Macxara3a Tpabaa p HacTaiHa TeMneparypa i npu C
mackara it D
CwmsAHa HanpeaHWs npo3padeH wwr (ctp. 6-7)
H CTp 2
CULE iy P i P
D Tosa el )
PaueH Ly LU ek,
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Pe3epeHu yactu (cTp. 6-7)

-Macka 6eakacera (5001.684)
-Kacera, Bkn. wyt Satellite (5012.480)
-MpeneH npo3paven wur (5000.210)
-pEMOHTEH koMnekT 2 (5003.501)
-BuTpeueH npospaven wut (5000.001)

(K
Konvesa 4yBCTBUTENHOCTTa, Kanak

Hap Gatepuure) (5003.500)

-JleHTa 3a rnaga cbC 3akonyanka (5003.250)
-OnopHa nonueatua newra (5004.073/5004.020)

bpa,



VENSKY

Bezpecnostné instrukcie

Pred pouzitim prilby si precitajte navod na obsluhu. Skontrolujte, ¢ije predné sklo spravne nasadené. Ak
nieje mozné odstranit chyby, musite prestat pouzivat kazetu.

Predbezné bezpec é opat iaochrany

Pocas procesuzvéraniasa uvo\ fiuje teploaZiarenie, ktoré mdzu poskodit zrak a pokozku. Tento vjrobok
ponuka ochranu zraku a tvare. Ak nosite tito prilbu, vas zrak j Je neustale chraneny pred ullraflalovym a
infraCervenym Ziarenim bez ohladu naurovens&upnaochrany h y$nej Castivashotel

tiez nosit vhodny ochranny odev. Zaniektorjch okolnosti mozu Casti olnenévprocese
zvérania vyvolat u niektorych osdb s touto preddispoziciou alergické reakcie pokozky. Materiély, ktoré
prichadzajti do styku s pokozkou, mozu u citlivjch osob spasobit alergické reakcie. Ochranna zvaracia
prilba sa smie pouzivat len na zvaranie, brisenie a nie nainé druhy pouzitia. Spoloénost Optrel neruci
za spdsobené Skody, ak sa zvaracia prilba pouziva na iny Ucel, nez je ten, na ktory bola prilba uréena
aleboaksanedodrzinavod na obsluhu. Prilbaje vhodna pre vietky zname postupy zvarania s vynimkou
zvaranialaserom. Na obalke néjdete odporticant troveri ochrany podfa EN169.

Pohotovostny rezim

Kazeta mé automaticku funkciu vypinania, ktoré predizuje Zivotnost. Ak na solarne ¢lénky nedopada
svetlo podobu priblizne 10 minit menej ako 1 lux, kazeta sa automaticky vypne. Ak cheete kazetu opat
aktivovat, solérne Elanky musia byt kratku dobu vystavené dennému svetlu. Ak sa filter zvarania neda
opét aktivovat alebonestmavne, ak sa zapali zvaraci obluk, musi sa povazovat za nefunkény a vymenit.

Zarukaazodpovednost’
Ustanovenia 0 zaruke najdete, prosim, v pokynoch na ii predaja sp i Optrel.
Dalsie informécie ztejto oblastiziskate, pr05|m u vasho preda]cu spolocnostl Op rel, Zaruka plan len na

Vymena batérii (s. 3)

Kazeta ma vymenitelné litiové ¢lankové batérie typu CR2032. Ak zvaraciu prilbu pouzivate s pripojkou

Cerstvého vzduchu, pred vymenou batérii musite odobrat licne tesnenie. Batérie je nutné vymenit, ak

LED na kazete bliké zelenou farbou.

1. Opatrne odoberte kryt batérie

2. Batérievyberteazlikvidujteichvstlade

3. Vlozte batérie typu CR2032 tak, akoje zobrazené

4. Opatrne opat nasadte kryt batérie

Ak tieniaca kazeta po zapalenl zvaracieho obluka nestmavne skontrolujte, prosim, polaritu batérie. Ak
heet vat, €ist batérie est ¢nenabité, drte tieniacu kazetu oproti svietiacejlampe. Ak

blika zelena LED, batérie si vybité amusia sa okamznevymeml Akfieniacakazeta nefunguje spravne aj

v pripade spravnej vymeny batérif, musi sa povazovat za nefunkénd a musi sa vymenit.

ipredpismio$ odpade

Vybratie/nasadenie obal (s. 6)

Vytiahnite gombik Urovne ochrany

Opatrne odoberte kryt batérie

Uvolnite pruzinu uchytenia kazety tak, ako je zobrazené
Kazetu opatrne vyklopte

Uvolnite satelit tak, ako je zobrazené

Satelit vytiahnite cez otvor v prilbe

Satelitotocte 090° a pretlacte cez otvor v prilbe
Odobrat / vymenit odtieri kazetu

azetu nasadte v opacnom poradi.
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Riesenie problémov

Kazeta sa nestmavuje

— Nastavte citlivost (s. 5)

— Zmeiite polohu postivaca snimaca (s. 5)
— Vycistite snimace alebo predné sklo

— Deaktivujte rezim brisenia (s. 4)

ljte prid svetla k snimacu

vady materilua vyroby. V pripade pos P! y
zésahomalebopouzitimna icel, naklorynebolv vyrobokurceny, tracazarukaplatnosta -
polocnost Optrel za p I ¢ trel nieje zodp aajvpripade,

ak sapouzijt iné néhradné diely nez predava spolocnosl Optrel.

Poutzitie (Quick Start Guide)

1. Hlavovy popruh.Nastavte horny nastavovaci popruh (s. 2) podra velkosti vadej hlavy. Stlacte gombik
zépadkového mechanizmu (s. 2) a otécajte nim dovtedy, kym nie je hlavovy popruh pevne napnuty,
aletak, aby netlacil.

2. Vzdialenost od oci a uhol prilby. Uvolnenim poistnych gomb\kov (s. 2 3) je mozné nastavovat
vzdialenost medzi kazetou aocami. Obid jteich. Potom znova
dotiahnite poistné gombiky. Uhol prilby je mozné nastavit pouzitim otocneho gombika s. 4).

3. Automaticky/rucny rezim prevadzky. Posuvny spinac (s. 5) sa pouziva na nastavenie rezimu
nastavenia rovne ochrany. V automatickom rezime sa Urovefi ochrany automaticky nastavi na
intenzitu li¢a svetla cez snimace (norma EN 379:2003). V rucnom rezime sa moze trovefi ochrany
nastavit otacanim gombika (s. 4-5).

4. Uroveri ochrany. V/ « ruénom rezime » je rovefi ochrany mozné nastavit pomocou posuvnika
rozsahu medzi Groviiou rozsahu SL5 az SL9 a SL9 az SL13. Presné nastavenie mozno vykonat

im gombika p (s.4-5.V m* rezime Urovei ochrany zodpoveda
norme EN 379 akjeotoény gombik (s.4-5) otoceny do polohy ,N. Za icelom tpravy automatického
hrany ojednu Groveri ochrany smerom hore alebo dole v zévislosti od osobnjch

— Zvolte ruény rezim (s. 4-5)

— Vlymeiite batérie (s. 3)

Uroveri ochrany prilis svetla

— Zvolte ruény rezim (s.4-5)

— VautomatickomreZime vytacania (s. 4-5) na +1 alebo +2 sa opytat
— Vlymerite sklo predného krytu (s. 6-7)

Uroveri ochrany prilis tmava

— Zvolte ruény rezim (s. 4-5)

— V automatickom rezime vytacania (s. 4-5) na-1 alebo -2 sa opytat
Kazeta blika

— Upravte poziciu vypinaca (s. 4) oneskorenia na postupe zvarania.
— Vlymeiite batérie (s. 3)

Slaby vyhlad

— Vycistite predné sklo alebo kazetu

— Poda sposobu zvarania nastavte trovefi ochrany

— Zvyste okolité osvetlenie

Zvaracia prilba sapostiva

— Nastavte alebo dotiahnite hlavovy popruh (s. 2)

preferencif otocte gombikom Specifikicie
5. Rezim brisenia. Stlacenim gombika Grovne ochrany (s. 4) prepnete kazetu do rezimu brisenia. (Vyhradzujeme siprévo vykonat technické zmeny)
V tomto reZime sa kazeta deaktivuje a zostava v rezime osvetlenia. Aktivovany rezim brisenia Trovefioohrany SL4 (rezimosvelenia)
sa zobrazuje pomocou cervenej blikajucej LED (s. 4) vo vndtri prilby. Ak chcete rezim brisenia SL5-SL13 (rezimtmy)
deaktivovat, stlacte gombik trovne ochrany znova. Po 10 minGtach sa rezim brisenia automaticky Ochrana UVIIR Maximalna ochranavrezimochsvetloa tma
resetuje. Doba prepnutiaz reZimu svetlo dorezimutma 170us(23°C/ 73°F)
6. Citlivost. Na nastavenie cwthvosn voci okolitému svetlu pouzne gombik citlivosti (s. 5). Hramcou 110ps (55°C/ 131°F)
oblasti,SuperHigh je$ itlivosti. Ota¢anim gombikaje moznéich prispd D iazrezimu 0.1-2.0s s "Twilight Function"
Voblasti ,Super High" saméze dosiahnut maximéina svetelnd citivost. Rozmery kazety 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"
7. Posiiva¢ snimaca. Postivac snimaca je mozné nastavit do dvoch rozliénych poléh. V zavislosti Rozmer 50x100mm/197x3,94°
od polohy sazmendi (s. 5) alebo zva¢si (s. 5) detekény uhol okolitého svetla, napr. kazeta reaguje 6 lame clanky, 2ks LI batérie 3V 8(CR2032)
silnejSie alebo slabsie na okolité zdroje svetla. Hmotnost 5009/ 17,637 0z
8. Spina¢ otvorenia. Spmacotvorema (Delay) (s 5)umoziiuje zvolif oneskoremeotvoremaztmyna Prevadzkovateplota 0°C—70°C/14°F—157°F
svetlo. Gombikumozi dimy posvetlomedzi0,1az2,0 S dalsim "Twilight Teplota skladovania 20°C-80°C/-4F-176°F
Function", ktory chrani o¢i pred objektmis dosvitom. KlasffikéciapodlaEN379 Oplicka rieda=1
Rozptyl svetla=1
Cistenie Homogenita=1
Kazelu  predné i je nutné pradelne Gist pouztm emnej étky. Nepouivate ache siiné alebo Ziilos{ zoméhouhla=1
abrazil iedky aalkohol. P P Klosamusi vymenit. Normy CE, EAC, ANSI, ASINZS
Skladovanie Nahradné diely (s. 6-7)

Zvéracia prilba sa musi skladovat priizbovej teplote a nizkej vihkosti. Skiadovanie prilby v povodnom
obale pred|Zi Zivotnost batérii.

Vymena predného skla s. 6-7)

Stlacenim spony na jednej strane uvolnite predné sklo a potom ho vyberte. Do spony na jednej strane
nasadte nové predné sklo. Predné sklo potiahnite do spony na druhej s frane a upevnite ho na svoje
miesto. Tato Cinnost vyZzaduje miemny tlak, aby za dnéhoskla.
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-Prilbabez kazety (5001.684)

-Kazeta spolu s bocnicami (satelitmi) (5012.480)

-Predné sklo (5000.210)

-Opravnésada 2 (5003.501)

-Vnutorné ochranné sklo (5000.001)

-Opravna sada (Gombik potenciometra, Gombik citlivosti, Krytbatérie) (5003.500)
-Hlavovy popruh so zapinanim (5003.250)

-Celenka (potitko) (5004.073/5004.020)
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Varnostna navodila
P

#aladepreh i ho i

lade. Preverite, Ceje Celnalecapravilnonamescena.
Ce napak nimozno popravm jetreba prenehat\ zuporabokasete.

Varnostni ukrepi in zascitne omejitve

Med varjenjem se sprodcata toplotain sevanje, kilahko povzrocita poskodbo ocw |n koze. Ta izdelek scm

ociinobraz. Menno3enjem celade so vade oti Ze zasCit

ne glede na faktor zadCite. Za zadCito ostalih delov telesa nosite ustrezno zad€itno obleko. nekatenh

primerih lahko pri dolocenih osebah delci in med varjenjem sproscene subslance povzrocuo a\erglcne
hpo

Zamenjava baterij (s. 3) )

Kaseta ima izmenljive litiieve baterije, tipa CR2032. Ce uporabljate varilno ¢elado s povezavo na svez
zrak, morate pred zamenjavo baterij najprej odstraniti celno tesnilo. Baterije je treba zamenjati, ko LED
na kaseti utripa v zelenibarvi.

1. Previdno odstranite pokrov baterij

2. Odstranite baterije i jih odlozite skladno z nacionalnimi predpisi o posebnih odpadkih

3. Vstavite baterije tipa CR2032, kot je prikazuje

4. Previdno odstranite pokrov baterij

Cezaslonk ne potemni, ko se pojavi preveritef ijobaterij. Da preverite aliimajo
baterije zadostno mo¢, drzite zaslon kasete na svetiobisvetilke. Ce LED utripa v zeleni barvi, so baterije
prazne in jih je treba takoj zamenjati. Ce zaslon kasete ne deluje pravilno, kfjub pravilno vstavijenim
baterijam, je neuporaben in ga je treba zamenjati.

o

koznereakcije. Materiali, ki pridejo v stik s koZo, lahko priob¢

Varmostna varilna ¢elada se se sme uporabljati le za varjenje in brusenje ne pa za druga dela. Optre\
ne jamci za uporabo varilne Celade v drugacne namene od predpisanih ter za neupo3tevanje navodil za
uporabo. Celadaje primernaza vse varilne postopke, razen zalasersko varjenje. Prosimo, upostevajte
priporoceni nivo zasCite na pokrovu v skladu z EN169.

Stanje pripravljenosti

Kasetaima funkcijo samodejnega izklopa, ki poveca Zivljenjsko dobo storitve. Ce je jakost svetlobe na
filtrskem vloZku priblizno 10 minut manj$a od 1 luksa, se filtrski viozek samodejno izklopi. Za ponovno
aktiviranje kasete mora biti solarna celica za kratek éas izpostavljena dnevni svetiobi. Ce varilnega
filtra ne morete ponovno aktivirati, in ne ugasne, ko nastane varilni oblok, pomeni, da ne deluje in ga
jetrebazamenjati.

Jamstvoin odgovornost

Glede jamstva si oglejte navodila nacionalne prodajne organizacije Optrel. Za dodatne informacije se
obrnite navasega prodajalca opreme Optrel. Jamstvo veljale zamaterial in napake priizdelavi. V primeru
poskodbe zaradi nepravilne uporabe nepooblascenega posega ali za uporabo, ki je proizvajalec ni
predvidel, jamstvo in p . Prav tako prenehajo veljati jamstvo in obveznosti, ce se
uporabljajo nadomestni deli, ki jih ni prodal Oplre\

rok uporabe

ok lzdelcek selahk , dokler se ne pojavijo vidne alinevid
poskodbe oziroma tako dolgo dok\erse naizdelku ne pojavijo funkcwonalne teZave.

Nain uporabe(Quick Start Guide)

1. Celnitrak. Prilagodite zgomniji elnitrak (s. 2) na velikost vase glave. Pritisnite zobati gumb (s. 2) in
gaobrnite dokler elnitrak varno ne sede, vendar brez stiskanja

2. Razdaljamed o¢miin kotom ¢elade.S sprostitvijo zaklepnih gumbov (s. 2-3), je mozno nastaviti
razdaljomed kasetoin o¢mi. Namestite obe strani enakoin ne nagibajte. Potem ponovno pricrstite
zaklepni gumb. Kot Celade je mozno nastaviti sz vrtijivim preklopnikom (s. 4)

3. Samodejnilrocni nacin delovanja. Drsno stikalo (s. 5) se uporablja za nastavnev nivoja zascite.

kasete (s. 6)

lzvlecite gumb za nivo zascite

Previdno odstranite pokrov baterij

Sprostite zadrZevalno vzmet kasete, ko to prikazuje
Previdno nagnite kaseto

Odklenite satelit, kot to prikazuje

lzvlecite satelit skozireZo v Geladi

Satelitzavrtite za 90° in ga potisnite skozi odprtino v celadi
Odobrat / vymenit odtier kazetu

aselo namestite vobratnem vrstnem redu.
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Iskanje napak

Kaseta ne potemni

— Nastavitev obcutljivosti (s. 5)

— Spremeni polozaj drsnika senzorja (s. 5)

— Ocistite senzorje ali celnoleco

— Deaktiviranje nacina brusenje (s. 4)

— Preverite dostop svetlobe do senzorja

— |zbirarocnega nacina (s. 4-5)

— Zamenjava baterij (s. 3)

Nivozascite je prevec svetel

— Izbirarotneganacina (s. 4-5)

— VautomatickomreZime vytacania (s. 4-5) na +1 alebo +2 sa opytat
— Zamenjava Celnelece (s.6-7)

Nivo zascite je prevec temen

— Izbiraroénega nacina (s. 4-5)

— V automatickom rezime vytacania (s. 4-5) na-1 alebo -2 sa opytat
Motnje na kaseti

— Polozaj stikala zakasnitve (s. 4) prilagodite glede na vrsto varilnega procesa.
— Zamenjava baterij s. 3)

Slaba vidljivost

V samodejnem nacinu se nivo zascite nastavi do obloka's — Ocistite celno leco ali kaseto
pomocjo senzorjev (standard EN 379:2003). V ronem nacinu se nivo za$¢ite nastavi z vrtenjem — Prilagodite nivo za$¢ite na varilni postopek
gumba s.4-5). — Pojavecajte svetiobo okolice

4. Nivozascite.V «roénem» jestopnjozadGitezdre mknm mogoce‘.u tavitivob: penjod Zdrsivarilne éelade
SL5doSL9inod SL9do SL13. Drobne popravke lahk b i — Prilagodi Gelnitrak (s.2)
(s.4-5).V"samodejnem" nacinunivo zasGite ustreza standardu EN 379, Geje vrtlivi preklopnik (5. 4-5)
v polozaju "N". Obrnite gumb za korekcijo samodejno nastavljenega nivoja zascite za eno stopnjo Podatki

navzgor alinavzdol, odvisno od osebne izbire.

5. Nacin brusenje. Pritisnite gumb za nivo zascite (s. 4) in preklopite kaseto v nacin brusenje. V
tem nacinu se kaseta deaktivira in ostane v svetlem nacinu. Aktivirani nacin brusenje je oznacen
z utripajocim rdecim LED (s. 4) v Geladi. Za dekativiranje nacina brusenja pritisnite gumb za nivo
zas¢ite. Po 10 minutah se nacin bruSenje samodejno ponastavi.

6. Obcutljivost. Za nastavitev obcutljivosti osvethtve okan uporablte gumb 2 obcutlﬂvost (s.5).
Vrednostnastavitve “Super High”je privzet Pril {
gumba. Obmocje “Super High” je obmocje zelo visoke svetlobne DbCUﬂjIVOSU

7. Drsnikzaobcutljivost. Drsnik zaobéutljivostlahko nastavite v dva polozaja. Odvisno od poloZaja se
zmanjSa(s. 5)alipoveca(s. 5) kot detekcije osvetlitve okolice, t . kasetareagiraslabe nasvetiobne
vire.

8. Zacetno stikalo. Zacetno stikalo (Delay) (s 5) omogoca \zb\ro zacetne zakasnitve med temo in
svetlobo. Gumb: ¢azvezno j itvev0,1d02.0 s, zdodatnim
"Twilight Function" ucinkom, ki vase oci §¢iti pred preostalim bles¢anjem.

Cigcenje
Kasetoiin elno leco je treba redno Cistiti zmehko krpo. Ni dovoljena uporaba moénih €istilnih sredstev,
alkohola ali abrazivnih istilnih sredstev. Opraskane in poskodovane lece je treba zamenjati.

Hramba
Varilno Eelado je treba hraniti pri sobni temperaturi in na nizki viaznosti. Hramba ¢elade v originalni
embalazi poveca Zivljenjsko dobo baterij.

Zamenjava celne lece (s. 6-7)

Pritisnite na zaponko ter tako sprostite ¢elno leco in jo odstranite. Namestite novo celno leco na eno
strani v zaponko. Potegnite celno le¢o do druge zaponke in jo zapnite. To zahteva nekaj tlaka, da tako
zagotovite tesnjenje tesnila na celnileci.

(Pridrzujemossi pravico do tehnicnih sprememb)

Nivo zascite SL4 (svetelnacin)
SL5-8L13

UVIIR za¢ita ¢ in

Caspreklopaiz svetiobe v temo 170ps (23°C/73°F)

110ps (55°C/131°F)
0.1-2.0s s "Twilight Function"
90x110x7mm/3.55x4.33x0.28"

Caspreklopaizsvetiobe v temo
Dimenzije kasete

Di j I 50x100mm/1.97x3.94"
Napajanje Soncne celice, 2 Li 3V bateriji, izmenljivi(CR2032)
teza 5009/17,637 0z

-10°C-70°C/14°F-157°F
-20°C-80°C/-4°F-176°F
Opticnirazred=1
Razpréitev svetlobe =1
Homogeneticnost=1
Odvisnostod vidnegakota = 1
CE, EAC, ANSI, ASINZS

Delovna temperatura

Klasifikacija po EN379

Standardi

Nadomestni deli(s. 6-7)

-Celada (brez kasete (5001.684)

-Kaseta s satelitom (5000.480)

-Celnalle¢a (5000.210)

-Opravnésada 2 (5003.501)

-Notranja zacitnaleca (5000.001)

-Opravné sada 1 (Gumb potenciometra, Gumb za obCutljivost, Pokrov baterije) (5003.500)
-Celnitrak s sponko (5003.250)

-Potnitrak (5004.073/5004.020)
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Instructiuni de 5|guran1a
Varugam sa ciiti de utilizare fnainte de a folosi casca. Verificatj ca lentila de acoperire fata
safie corect pusa. Daca nu pot eliminate erorile, trebuie s& numaifolositi cartusul.

Precautii si restrictii de protectie
Intimpul procesului de sudare se degajé calduré siradiatjicare pot cauzaleziuniale ochwlorgl p\elu Acest

Inlocuirea bateriilor (p. 3)

Cartusul are baterii Lithium tip pastilé ce pot fi fnlocuite, tip CR2032. Dacé folosii casca de suduré cu

unracord de aer proaspat, trebuie sa scoateti gamitura de etansare a fetei inainte de a inlocui bateriile.

Baterie trebuie inlocuite cAnd LED-ul de pe cartus lumineazé intermitent verde.

1. Indepartati cu atentie capacul bateriilor

2. Indepartatj baterile si fi-le conform arilor naj

3. Introducetibateriile de tip CR2032, aga cum se aratala

4. Reagezati cu atentie capacul bateriilor

in cazul incare cartusul de umbrire nu opacizeaza atunci cand este amorsat arcul sudurii, va rugdm s&
laritatea bateriilor. Pentru a verifica daca bateriil fficientd energie, tineti cartusul de

privitoare la d

necial
D

L

produs ofera protectie ochilor sifetei. Cand purtati casca, ochii sunt deja protejatila radiati
infrarosiiindiferentde nivelul de umbrire. Pentruava protejarestul corpului, trebuie sa purtatj mbracammle
de protectieadecvata. n anumite situatiparticulelesi fiverateintimpulp i

pot genera la persoanele cu anumite predispozitii reactii alergice ale pielii. Materiale care vin in contact
cu pielea pot cauza reactji alergice la persoanele sensibile la astfel de reactji. Casca de protectie pentru
suduré trebuie folositd numai la sudura sau polizare si nu pentru alte aplicatii. Optrel nu isi asuma nici
o responsabiltate fn snuaua in care casca de sudurd este folositd in alte scopuri decét cele precizate
saudaca Casca este adecvata pentru toate procedurile de
sudura omologate, cu exceptia sudurii cu laser. Va rugdm s& luafi la cunostin{a nivelul de protectie
recomandat in concordanta cu EN169 de pe coperta.

Regimde repaus

[ampiistraluci DacéLED-ul verd 4intermitent, baterill
sitrebuie inlocuite imediat. Daca cartusul de umbrire nu funcgioneazé corect, cutoate ca bateriile au fost
corectinlocuite, trebuie declarat nefunctional i inlocuit.

ndepartarealinstalarea cartugului (p. 6)
Extragetj butonul de nivel de protectie
Indepartati cu atentie capacul bateriilor
Deblocatj arcul de refinere a cartugului, aga cum se arata
Basculati cu atentie cartusul in exterior
Deblocatj satelitul, asa cum se arata
Trageti in exterior satelitul prin orificiul din casca
Rotiti satelitul cu 90° si impingeti prin orificiu in casca

OEND A WN =5

Cartusulare o functie automata de di , careprel duratade utiizare. Daca nicio lumina Scoateti/inlocuiti cartusul de umbra
nucade pe celulele solare timp d imativ 10 minute sub 1 Lux, cartusul se opreste automat. Pentru artusul se monteazé in ordineainversa.
areactiva cartu5u| celulele solaretrebule expuse un tlmp sourtlalumina zﬂel Dacéfiltrul de sudare nu

poatefi nu te amorsat, i id D siremedierea defectiunil
siinlocuit. Cartusul nu se opacizeazd

Garanliesi respunsabilitate

Varugamsévedefjinstructi I vanzarea Optrel.
Pentru mai multe informatil in acest sens, v rugam sd contactatj reprezentantul Opirel . Garanfia este
acordata doar pentru defecte de material si fabricatje. In cazul in care apar defectjuni datorate utilizari
incorecte, interventiilor neautorizate sau unor utilizari neconforme cu cele prevazute de producétor,
garantia sau responsabilitatea producétorului nu mai sunt valabile. Deasemenea garantia nu mai este
valabild dacé se folosesc piese de schimb altele decét cele vandute de cétre Optrel

Mod de utilizare (Quick Start Guide)

1. Banda pentru cap. Ajustati banda superioara (p. 2) la manmea capulm dumneavoastra. Apasati
butonul cu clichet (p. 2) sirotifi pand cand banda pentrucapeste p ta, darfara it
presiune.

2. Distantadelaochigiung butoanelorde bl (p. 2-3), distantadint
cartus si ochi poate fi ajustata. Ajustati amandoud partile in mod egal sinu basculati. Apoi strangefi
din nou butoanele de blocare. Unghiul castii poate fi reglat prin butonul rotativ (p. 4).

3. Mod de operare automat /manual. Comutatorul glisant (p. 5) este folosit pentru a seta modul
de reglare a nivelului de protectie. in modul automat, nivelul de protectie este ajustat automat la
intensitatea luminii arcului de catre senzori (standard EN 379:2003). In modul manual, nivelul de
protectje poate fi setat prin rotirea butonului (p. 4-5).

hiul esstii Prinelib
stii. P

— Reglati sensibilitatea (p. 5)

— Schimbati poziia butonului glisant al senzorului (p. 5)
— Curétatj senzorii sau lentilele de acoperire din fata
— Dezactivati modul pentru polizare (p. 4)

— Verificatj fluxul de lumind cétre senzor

— Selectatimodul manual (p. 4-5)

— Inlocuitibateriie (p. 3)

Nivelul de protectie este prea clar

— Selectati modul manual (p. 4-5)

— Indial modul automat (p.4-5), la +1 sau +2 cere

— Inlocuitilentilele de acoperie fata (p. 6-7)

Nivelul de protectie este prea opac

— Selectafi modul manual (p.4-5)

— Indial modul automat (p. 4-5), la-1 sau -2 cere
Cartusul palpaie

— Reglaipozitia comutatorului cu temporizare la procedura de sudare (p. 4)
— Inlocuij bateriile (p. 3)

Vizibilitate slaba

— Curétati lentilele de acoperire din fata sau cartusul
— Adaptati nivelul de protectiela procedura de sudare

4. Nivelul de protectie. Inmodul «manual», nivelul de protecti valului
intre nivelul intervalului SL5-SL9 si SL9-SL13 Reg\ajul fin poate fi stabilit prin reglarea butonului
potentiometrului. In modul ,automat’, nivelul de protectie corespunde standardului EN 379, dacé
butonulrotitor (p. 4-5) este fixatla pozitia ,N". Rotit butonul pentrua corectanivelul setat de protectie
automata la o treapta mairidicata sau mai scazuta, in functie de preferinte.

5. polizare. Apasatibutonul de nivel de protectie (p. 4) pentruacomuta cartugul lamodul
pentru polizare. In acest mod cartusul este dezactivat si ramane in mod clar. Activarea modului
pentru polizare este indicatd de LED-ul (p. 4) rosu intermitent in interiorul castii. Pentru a dezactiva
modul pentru polizare, apasati din nou butonul de nivel de protectie. Dupa 10 minute, modul pentru

fisetatpri

N
Casca de sudare alunec
— Ajustati/strangeti banda capului (p. 2)

Specificatii
(Nerezervam dreptul de a face modificéri tehnice)

Nivelul de protectie SL4 (mod clar)

SL5-SL13 (mod opac)

N Protectie UV/IR Protectie maximé in modurile clar si opac
pohza_re_elste resetat ‘_n mod automat. Timpul de comutare de la clarlaopac 170ps (23°C/73°F)
6. Sensibilitate. Folositi butonul de (p. 5) pentru a det la \umlna 110ps (55°C/131°F)
ientald. Granitazonei taread itate standard. Prin rotirea butt

f0a notfi

p sepoatereali maxima lalumind.
7. Butongli rului poate fifixat in dou pozifidiferite. infunctie de
pozitie, unghiul detectérii luminii ambientale este redus (p. 5) sau majorat (p. 5), respectiv cartugul
reactioneaza mai mult sau mai putin puternicla sursele de lumina Tnconjurétoare
8. Intrerupétorp: deschidere. Intrerupatorulp jeschi Delay)( jte select:

Inzona

Butonulalisant al
enzor.B

I 0.1-2.0s cu"Twilight Function”
90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"

Dimensiunile cartugului

Dimensiunile campului vizual 50x100mm/1,97x3,94"
Alimentarea cu energie Celule solare, 2 buc. baterii LI 3V inlocuibile (CR2032)
Greutate 5009/17,6370

10°C-70°C/14°F-157°F

unuiinterval de timp de deschidere dela opacla clar. Butonul permite aj infinitadel intuneric
la lumina intre 0,1 i 2,0 s, cu un "Twilight Function” care protejeaza ochii impotriva obiectelor
fotoluminiscente.

Curatare

Cartugul silentilalentila de acoperire fata trebuie curétate periodic cu o lavetd moale. Nu trebuie folositi
agenti puternici de curatare, alcool sau agenti de curatare abrazivi. Lentilele zgariate sau deteriorate
trebuie inlocuite.

Depozitare
Cascade sudura trebuie depozwtata la temperatura camerei si la umiditate joasa. Depozitarea castii in
ambalajul original va creste durata de viata functionald a bateriilor.

Tnlocuirea lentilei de acoperire faté (p. 6-7)

Apasaticlema laterala pentru a elibera entila de acoperire fatd si o indepartati. Atasati noua lentila de acoperire
fatd la clemalaterala. Tragetilentila de acoperire fatd in jurul celei de adoua cleme si o fixafi o in locas. Aceasta
actiune necesitd o anume presiune pentru ane asigura de efectul dorit al gamituriilentilei de acoperire fata.
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de depozit -20°C-80°C/-4°F-176°F
Clasaoptica=1

Dispersia luminii = 1
Omogenitate =1
Dependenta de unghiul de vedere = 1
CE, EAC, ANSI, ASINZS

Clasificarea conform EN379

Standarde

Piese de schimb (p. 6-7)

-Cascé fara cartug (5001.684)

-Cartus, inclusiv satelit (5012.480)
-Lentila de acoperire fata (5000.210)
-Kitde reparare 2 (5003.501)

-Lentila de protectie interioar (5000.001)

-Kit de reparare 1 (Buton potentiometru, Buton
sensibilitate, Capac baterii) (5003.500)
-Banderola de cap cu strangere (5003.250)
-Banda antitranspiratie (5004.073/5004.020)



EESTI

Ohutusjuhised
Palun lugege enne kiivri kasutamist labi kasutusjuhised. Kontrollige, kas esikatte klaas on paigaldatud
korrektselt. Kui vigade kdrvaldamine ei ole vdimalik, tuleb sirmi kasutamine I3petada.

Ettevaatusabindudjaturvapiirangud

Keevitustoimingu ajal eraldub kuumust ja kiirgust, mis vdivad kahjustada silmi ja nahka. Antud
toode pakub kaitseb silmadele ja ndole. Kiivrit kandes on teie silmad, hoolimata varjetasemest, alati
ultraviolett- ja infrapunakiirguse eest kaitstud. Ulejaanud kehapiirkondade kaitsmiseks tuleb kanda
vastavat kai . Teatud asjaoludel vdivad k kaigus eralduvad osakesed ja
ainedpdhj Isood isikute nahal allergilisi reaktsioone. Nahaga kokkupuutuvad
materjalid vivad phjustada vastuvatiikel isikutel allergilisi reaktsioone. Keevitamiseks mdeldud
kaitsekiivrit tohib kasutada ainult keevitamisel ja I\hwmlse\ kuwd mitte muude towm\ngute teostamiseks.

Patareide vahetamine (p. 3)

Sirmis CR2032 -tiiiipi val Iutlum ndoppatareisid. Kui te kasutate vérske ohu

{inend ituskiivrit, tuleb patareide vah |dada ndotihend. Patareid tuleb vélja

vahetadasils, kui sirmi LED-tuli vilgub roheliselt.

1. Eemaldage ettevaatiikult patarei kate

2. Eemaldage patareid ja vabanege neist vastavalt erijaétmetele kehtestatud riiklikele normatiividele

3. Sisestage CR2032-tlliipi patareid nagu naidatud joonisel

4. Asetage ettevaatlikult tagasi patarei kate

Kui varjesirm ei tumene k kaare sttimisel, patareide p kas

patareide toitevdimsus on piisav, hoidke varjesirmi vastu eredat lambivalgust. Kui roheline LED-tuli

vilgub, siis on patareid tiihjenenud ja need tuleb viivitamatult valja vahetada. Kui varjesirm ei toota,
korrektselt teostatud p korralikult, tuleb sirm lugeda kasutamisk6lbmatuks

javaljavahetada.

Slrmleemaldamlnelumbnsell(p 6)
Tommake vélja kaitsetaseme nupp

Optrel ei kanna vastutust, kui k beliselt voi 2. likult patarei kate
irates. Kiiver sobib koigi puhul, vélja 3. Avage swrml kinnitusvedru nagu néidatud joonisel

arvatud laserkeevitus. Palun pddrake tahelepanu iimbrisel marg/rud 4. vélja
mis on vastavuses standardiga EN169. 5. Avage satellm nagu naidatud joonisel

6. Tommake satelliitiivri Ihe kaudu valja
Puhkereziim 7. Podrake satelliiti 90° jalilkake see labi kiivriava
Sirmil on automaatne valjalilitusfunktsioon, mis pikendab selle kasutusiga. Kui kassetile langeb valgust 8. Eemalda/asenda varjus kassett
vahem kui 1 luks ligikaudu 10 minuti jOOkSU\ Iulnub kassett automaatselt valja. Sirmi sisselillitamiseks Sirmi paigaldamine toimub vastupidises jérjekorras.
piisab pé Iguse lihiajalisest | ile. Kui keevitusfiltrit ei ole voimalik sisse
lilitada vdi see ei tumene keevituskaare siittimisel, tuleb see lugeda mittetddtavaks ja valja vahetada. Veaotsing

Sirm eitumene

Garantiijavastutus
Garantiitingimustega tutvumiseks vaadake Optrel Gleriikliku miiigiorganisatsiooni ettekirjutusi.
jakohase lisateabe iseks podrduge Optrel edasimilija poole. Garantii kehtib ainult materjalija
puhul. v6i tootja poolt mitte ette
nahtud kasutusviisist tingitud kahjude korral garantii ega vastutus ei kehti. Samuti ei kehti garantii ega
vastutus juhul, kui kasutatakse varuosi, mida pole miiinud Optrel.

Oodatav kasutusaeg
Keevnuskuvnl eiole kasulusaeg puralud Toodet on voimalik kasutada kuni tekivad ndhtavad voi
dvoi p

Kwdas kasutada (Quick Start Guide)
Peapael. Kohendage llemist reguleerimispaela (p. 2) vastavalt oma pea madtmetele. Vajutage
porknupp (p. 2) sisse ja keerake seda, kuni peapaelistub kindlalt, kuid survet avaldamata.

2. Kaugussil Jakiivri L (p. 2-3) saab
sumuaswlmadevahellstkaugust Reguleer drgekallutage. Seejarel
kinnitage uuesti lukustusnupud. Kiivri kaldenurka saab reguleerida poordnupu (p. 4)ab||

3. Automaatnelmanuaalne todreziim. Liuglilitit (p. 5) Ziimi

iimis reguleeritakse kaif andurite abil It vastavalt

valguskaare intensiivsusele (standard EN 379:2003). ManuaalreZiimis saab kaitsetaset maérata
nupu (p. 4-5) keeramisega.

4. Kaitsetase. KésitsireZiimis saab Kai da liuguri méératud tasemetel
SL5 kuni SL9ja SLI kuni SL13. Peenseadistust saab reguleerida potentsiomeetri nupuga (p. 4-5).

— Reguleerige tundlikkust (p. 5)
— Muutke anduriliuguri asendit (p. 5)
— Puhastage andurid vi esikatte klaas
— Lﬂlitage livimisreziim valja (p. 4)
ige andurile langevat
ﬂVaMge manuaalreZiim(p. 4-5)
— Vahetage patareid(p. 3)
Kaitsetase liiga hele
— Valige manuaalreZiim (p. 4-5)
— AutomaatreZiimis asendisse (p. 4-5), et +1 vdi +2 paluda
— Vahetage vdlja esikatte klaas (p. 6-7)
Kaitsetase liiga tume
— Valige manuaalreziim (p. 4-5)
— Automaatreziimis asendisse (p. 4-5), et +1voi +2 paluda
Sirm véreleb
— Reguleerige asendit viitelilitiga (p. 4) keevitusprotseduuris.
— Vahetage patareid (p. 3)
Kehv néhtavus
— Puhastage esikatte klaas vdi sirm
— Reguleerige kai vastavalth
— Suurendage iimbritseva valguse taset
Keevituskiiver libiseb
— Reguleerige/pinguldage peapaela (p. 2)

iimis vastab kai jardile EN 379, kui péordnupp (p. 4-5) on asendis "N".
Keerake nuppu, et korrigeerid It maaratud kai olenevaltsoovistiihe vorra liles Tehnilised andmed
voialla. (Me jétame endale diguse viia Iabi tehnilisi muudatusi)
5. Lihvimisreziim. Sirmilihvimi lilitamiseks vaj i p.4). Kaitselase SL (relorezim)
onsirmdeaktiveeritud ja piisib heledas reziimis. Sisselilitatud tahistabp vilkuv SL5-SL13 (tume reziim)
LED-tuli (p.4)kiivri sees. Lihvi iveer jutag i ppu. 10 UVIRKaitse Kaitse heledas ja tumedas rezimi
mm"m, - [af ”hv'mls"ez‘_‘_w P Lilitumisaeg heledast tumedasse 170us(23°C/73°F)
6. Tundlikkus. Umbritseva (p.5)."Ulikorge" 110ps (55°C/131°F)
alapiiron ] [ distus. Pi bseadistad L "Ulikdrge" Li heledasse 0.1-2.0s koos "Twilight Function"
alas saab damaksin Igustundikk . Sirmimostmed 90X 10x7mm/ 3,55x4,33x0,28"
T il saab seadistadakah ndisse. Olenevaltasendistvahel Vaateviljamooimed 50100 mm 1,97 x394°
(p-5) (p.5) imb valguse t bimb l Toide Péikesepatareid, 2tk, LI-patareid 3V, vahetatavad
Igusallikatele rohkem vGi vahem intensiivsel (CR2032)
8. Avamisliiliti. Avamisliiliti (Delay) (p. 5) voimaldab valida avanemisviivitust tumedast heledani. Kaal 5009/ 17,637 untsi
Nupp vdimaldab peenseadistada tumedast heledani vahemikus 0,1 kuni 2,0 s koos téiendava 66 10°C-70°C/14°F - 157°F
kuhtumisefektiga, mis kaitseb silmijarelséra objektide eest. } 20°C—-80°C/-4°F—176°F
EN379 Optiine klass =1
Puhastamine Valguse hajutus =1
Sirmija esikatte klaasituleb r Kasutada ei tohi tugevatoimelisi [*‘D[nugee"sus 1 )
puhastusaineid, alkoholi ega sodvitava toimega f ineid. Krii vGi kahj klaas =
{ulebvaliavahetada Standardid CE,EAC, ANSI, ASINZS
Hoiustamine Komplekti osad (p. 6-7)
Keevnuskuvm tuleb hmustada tc p il madala ot ruumis. Kiivri f ~Kiiverilma sirmita (5001.684) -Repairkit 1 (Potentsiomeetrinupp, Tundlikkusnupp,
b patareids i -Sirm, sh satelliit (5012.480) Patarei kate (5003.500)

Esikatte klaasi vahetamine (p. 6-7)

Vajutage esikatte klaasi sisse ks kil jaseejérel klaas. Uhendage
uus esikatte klaas ihekil iga. Tommake esikatte klaasi teise kil mua'ﬂw ge seeoma
kohale. Antud toiming vajab teatava sur ist, ettagada esikat itud toimet.
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-Esikatte klaas (5000.210)
-Repairkit2 (5003.501)
-Sisemine kaitseklaas (5000.001)

~Kinnitiga peapael (5003.250)
-Higipael (5004.073/5004.020)
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tinkamai atlikty savo funkcija.

Baterijy keitimas (psl. 3)
Kasetéje naudojami keiciamieji tabletés tipo licio elementai (tipas CR2032). Jei naudojate suvirintojo

Saugos nurodymai apsauginj $alma su $viezio oro jungtimi, pries keisdami baterijas turite nuimti veido sandariklj. Baterijas
Pries naudodami apsaugm[salmqprasomr ityti Patikrinkite, ar priekinio bitina pakeisti, kai kasetés Sviesos diodas blyksi Zalia $viesa.
dangteliolesis taisytas tinkamai D: intitrikEiy, privalot i é 1. Atsargiai nuimkite baterijy dangtelj
2. I8imkite baterijas ir iSmeskite jas pagal Salyje galiojancias specialiujy atlieky tvarkymo taisykles
priemonés ir apribojimai apsaug 3. |dékite CR2032tipo baterijas, kaip pavaizduota paveiksle
metu issiskiria Silumair spit ¢, kurios galipazeistiakisiroda, § teikia 4. Atsarglaluzdekltebaleruqdangte\[
aqulrve\doapsaugq\' gjusap Sal |usqakyswsada*"m otos nuo ultravioletings Jeiuz kaseté inimo lanka, prasom ijypoliaris$kuma.
ir iuotés, nepri inimolygio. Noréd: iki Norédami patikrinti, ar baterijose dar’ i energijos, palaikykite uztamsinimo kasete priesais
kiino dalis, taip pat privalote vilkéti tinkamus apsauginius drabuZius. Esant tam tikroms aplinkybéms, skaiscig lempa Jei Zalias $viesos diodas blyksi, baterijos yra iSsieikvojusios ir jas bitina nedelsiant
suvirinimo proceso metu iSsisk dalelés ir medziagos | alergija linkusi ims gali sukelti pakeisti. Jei uztamsinimo kaseté neveikia tinkamai, nors baterijos buvo pakeistos taisyklingai, jilaikytina

alerging odos reakcija. MedZ|agos kurios patenka ant odos, jautriems asmemms gali sukelti alerging

netinkama naudotiir ja bitina pakeisti.

reakcua Suvirintojc $alma leidziama naudonﬂk shfawmo onebet koklus
itus darbus.,Optrel* neprisiima kai ] Salinate/ kasete (psl. 6)
ne pagal paskirtj arba |nstrukcuq, Sis $almas tinka visoms Zinomoms 1. Istraukite apsaugos lygio rankenéle
suvirinimo proceddroms, iSskyrus lazerinj suvirinima. Prasom atkreipti démes; | rekomenduojama 2. Atsargiainuimkite baterijy dangtelj
apsaugos lygipagal EN 169, nurodyta ant dangtelio. 3. inkite kasetés fik pyruokle, kaip pavaizduota paveiksle
4. Kasete atsargiai pakreipkite ir iStraukite
Neaktyvusis reiimas 5. Atkabinkite priedél, kaip pavaizduota paveiksle
funkcj naudojimo trukme. Jeimazdaug 10 minuciy, 6. Priedéljistraukite per $alme esantjtarpg
antkaseteskremanh $viesayrasilpnesné neM huksas kaseleautomahskal i8sijungs. Norint vél {jungti 7. Priedéljpasukite 90° kampu ridstumkite per $aime esancia skyle
kasete, saulé -mmnn\a\kqtun ikti dienos Sviesa. Jei suvirinimofiltro nej ve\uungt\ 8. PaSalinti/ pakeisti atspalvi kasete
arbajis gjauzd ka, suvirinimofiltras aikyti ikianciu irj{batina pakei Kaseté [dedama atvirkstine tvarka.
Garantijairatsakomybé Gedimaiir ]qsallnlmas
Garantijos salygos idéstytos ,Optrel* prekybos jmonés jusy Salyje i . Délis Kaseté

mformacuos Siuo k\auswmu prasom kreiptis { jus aptamawantl Optrel“ prekybos atstova, Garantua
iama tikmedziagy irgamybos brokui. Atsirad

ardymas be leidimo arba naudojimas ne pagal gamintojo nurodyta paskirtj, garantija arba atsakomybé

nebegalioja. Atsakomybé ir garantija taip pat nebegalioja, jei naudojamos atsarginés dalys, isigytos

nei§,Optrel”.

Numatomas galiojimo laikas
Suvirinimo $almas neturi galiojimo termino. Produktas tinkamas naudoti tol kol neatsiranda matomy ar
nematomy pazeidimy ar funkciniy problemy

Kaip naudoti (Quick Start Guide)
1. Antgalviné juosta. liuokite virSuting reg

e éle psl. 2)irjasukite tol, kol

juosta (psl. 2) pagal savo galvos dyd].

tqalving tvirtai,

Isp:
galvos.

— Sureguliuokite jautri (psl. 5)

— Pakeiskite jutikliy slankiklio padétj (psl. 5)

— Nuvalykite jutiklius arba priekinio dangtelio le3]

— I$junkite Slifavimo rezima (psl. 4)

— Patikrinkite $viesos srauta jjutik

— Pasirinkite rankinjrezima (psl. 4-5)

— Pakeiskite baterijas (psl. 3)

Apsaugos lygis per Zemas

— Pasirinkite rankinjrezima (psl. 4-5)

— Automatinio rezimo pasirinkimo ratuka (psl. 4-5) su +1 arba +2 uzduoti
— Pakeiskite priekinio dangtelio l¢3j (psl. 6-7)

Apsaugos lygis per aukstas

— Pasirinkite rankinjrezima (psl. 4-5)

— Automatinio rezimo pasirinkimo ratuka (psl. 4-5) su +1 arba +2 uzduoti

2. Atstumas nuo akiy ir apsauginio Salmo kampas. Atleidus fiksavimo rankenéles (psl. 2-3), galima Kaseté mirga
sureguhuon atslumqtarp kasetes ir akiy. Ab\ puses sureguhuokne vlenodal ir nepakreipkite. Paskui vél — Pakoreguokite atidéjimo jungiklio (psl. 4) padét] suvirinimo procedarai.
uver Lanal |4) — Pakeiskite batt ; /p°'.3)

3. Automatlmslranklms velklmo rezimas. Slankusis perjungiklis (psl 5) naudolamas apsaugos Prastas matomumas
i tomatinjrezima, ap tas — Nuvalykite priekinio dangtelio lesj arba kasete

EN 379:2003) automatiskai nustatomas pagal $viesos Ianko intensyvuma, Uungus rankinjrezima,
apsaugos lygjgalima nustatyti sukant rankenéle (psl. 4-5).

4. Apsaugos lygis. Rankiniu rezimu apsaugos lygj galima nustatyti slankikliu pasirenkant norimg

i§ swqmtervalq nuo SL5 ki SL9 ir nuo SLI iki SL13. T|ks|\a| nustatyti nonmqug[gallma pasukant

kenéle (psl. 4-5). Naudojant injrezima, ap titinka standartg

EN 379, jei sukamoji rankenele(ps\ 4-5) yra pasukta | padétj ,N“. Sukdaml 3|qrankenele game

— Apsaugos lygjnustatykite pagal suvirinimo procedira.
— Pad\dmkne|sonmapswet|mq
is $almas nuslysta

- Suregulluokltel uempk\te amga\vmejuostq(psl 3)

Techniniai duomenys

savonuozidrap i automatiSkai nustatyta ap
apsaugos Iyg\u.

5. Slifavimo rezimas. Norédami perjungti kasete { 8lifavimo rezima, paspauskite apsaugos lygio
rankenéle (psl. 4). |jungus §{ rezima, kaseté atjungiama ir toliau veikia Sviesiuoju rezimu. |jungta
$lifavimo reZima rodo raudonas blyksintis $viesos diodas (psl. 4), esantis apsauginio $almo viduje.
Norédamiisjungti SlifavimoreZima, dar karta paspauskite apsaugos lygio rankenéle. Po 10 minugiy
8lifavimo rezimas automat\skal atstatomas

; dokite iautri

lygjirjjpadidintiarba sumazinti vienos (Mes pasiliekame teise daryti techninio pobidzio pakeitimuy)
Apsaugoslygis SL4 (Sviesusis rezimas)
SL5-SL13 (tamsusis rezimas)
\psaug WIR Maksimali jiir tamsyji rezimus
Persijungimoi§ $viesiojo reZimo { tamsujj 170ps(23°C/73°F)
zima laik 110ps (55°C/131°F)

Persijungimoi$ tamsiojo rezimo { Sviesujj 0.1-2.0s .su "Twilight Function"

6. Jautris.N tiiSorinioap It
srities (,Super High") riba yra standartinis Jautrumo nustatymas

7. Jutikliy slankiklis. Jutikliy slankiklj galima nustatyti | dvi skirtingas padétis. Priklausomai nuo
padéties, iSorinio ap$vietimo aptikimo kampas sumazéja (psl. 5) arba padidéja (psl. 5), t. . kaseté
tipriau arba silpniau reaguojaj iSorinio ap$ Saltinius.

8. Atidarymo perjungiklis. Atidarymo perjungiklis (Delay) (psl. 5) teikia galimybe pasirinkti atidarymo
delsapersijungiantis tamsiojoSviesujjrezima. Jjgalima nustatyti pasukantrankenéle. Prie tin auksto

éle (psl.5). I

"Twilight Function" nustatymo pasiekiamas maksimalus $viesos jautrumas.

Valymas
Kaseteirpriekinio dangtelio le${ biti iai valytimink3tu audeklu. Negalima naudoti stipriy valikliy,
spirito ar abrazyviniy valikliy. SubraiZytus ar apgadintus leSius biitina pakeisti.

Laikymas
Suvirintojo apsauginis $almas turi bati laikomas kambario temperatdiros ir mazos drégmeés salygomis.
Laikantapsauginj $alma originaliojoje pakuotéje, pailgéja baterijy naudojimo trukme.

Priekinio dangtello Iesw kemmas(psl 6-] 7)

Kasetés matmenys 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28 colio
Regos lauko matmenys 50x100mm/1,97 3,94 colio

Elektros maitinimas Saulés elementai, 2 vnt. Licio jony baterijos, 3V,
Masé 500g/17,637 uncijos

Darbiné temperati -10°C-70°C/14°F-157°F

Laiky ] -20°C-80°C/-4°F-176°F

Klasifikacija pagal EN 379 Optingklase =1
Sviesos sklaida=1

Vienalytiskumas = 1

Standartai CE, EAC, ANSI, ASINZS

Atsarginés dalys (psl. 6-7)

-Apsauginis $almas be kasetés (5001.684) R 1 (Potenci kenéle
-Kaseté su priedéliu (5012.480) Jautrio rankenélé, Baterijy dangtelis (5003.500)
-Pnek\mo dangteliolsis (5000.210) -Antgalving juosta su virtikliu (5003.250)

lektas 2 (5003.501) -Prakaita sulaikantijuosta (5004.073/5004.020)

|spauskite ), kad I inty, paskuijinuimkite. N; iek
dangteliolesjsprauskite Soninjgnybta. Priekinio dangtelioledi ite prie antroSoninio gnybt -Vidinis
irisprauskite {gnybta. Sis vek i ip ziant, kad priekinio dangtelio lesiotarpiklis
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Drosibas tehnikas noteikumi
Pirms kiveres lietosanas, izlasiet, ladzu, ekspluatacijas instrukciju. Parbaudiet, vai priekséjais
caurspidigais vaks ir uzstadits pareizi. Ja no klodam nav iespgjams izvairities, jums ir japartrauc
kartridzalietosana.

Pi il akumi un i 20

Metinasanas laika izdalas siltums un starojums, kas var bojat acis un adu. Sis izstradajums nodrosina
acu un sejas aizsardzibu. Kiveres lietoSanas laika jusu acis visu laiku ir aizsargatas pret ultravioleto
un infrasarkano starojumu, neatkarigi no tumsuma pakapes. Citu kermena dalu aizsardzibai jums ir
javalka piemérots ai gérbs. Dazos gadijumos laika radusas dalinas un vielas var
izraisit adas alergisku reakciju cilvekiem, kuri pret tam ir jutigi. Materiali, kas nonak saskaré ar adu, var
izraisit alergisku reakciju cilvekiem, kuri pret tiem ir jutigi. Metina$anas aizsargkivere ir jaizmanto tikai
metinasanasun sl\pesanas\a\ka untonedrikstizmantot, veicot citus darbus. Optrel neuznemas atbildibu

Bateriju nomaina (p. 3)

Kartridza ir uzstaditas mainamas litija pogveida CR2032 tipa baterijas. Ja jusu kiverei ir svaiga gaisa
savienojums, pirms bateriju nomainas jums ir janonem sejas blive. Baterijas irjamaina, kad sak mirgot
kartridza zala gaismas diode.

1. Uzmaniginonemiet bateriju nodalijuma vaku

2. lznemietbaterijas un utiliz&jiettas saskana ar vietéjiem noteikumiem parpasiem atkritumu veidiem

3. levietojiet CR2032tipa baterijas, ka paradits

4. Uzmanigi uzstadiet atpakal bateriju nodalfjuma vaku

Ja aptum3ojoss kartridzs neklTst tum3s péc metinasanas loka aizdedzinasanas, lidzu, parbaudiet
bateriju polaritati. Lai parbauditu, vaibaterijamir pietieko3sladin$, turiet aptumsojoso kartridzuiepretim
spilgtai lampai. Ja mirgo zala gaismas diode, baterijas ir izladéjusas un tas ir nekavéjoties janomaina.
Ja aptum3ojoss kartridzs nedarbojas pareizi arf péc bateriju nomainas, tas ir jaatzist par bojatu un ir
janomaina.

Kartridza nonemsanaluzstadisana (p. 6)
Izvelcietaizsardzibas limena rokturi
Uzmanigi nonemiet bateriju nodalfjuma vaku

i i & laika

Kiveretieklietota mérkiem vai, jalieto$

kejiet kartridza fiksacijas atsperi, ka paradits

par kad
netiek ievéroti

Kivere ir piemérota visiem standarta metinasanas
aciju par ieteicamo aizsardzibas limeni saskana ar

iznemot lazer
standartu EN169 skatiet uz vaka.

Miegarezims

Kartridzs ir aprikots ar automatisko izslég§anas funkeiju, kas pagarina ta kalpoanas laiku. Ja gaisma,
mazak neka 1 Lux, krit uz saules baterijas apméram 10 mindSu laika perioda, kartridzs automatiski
izslédzas. Lai atkartoti ieslegtu kartridzu, gaismai ir neilgu laiku jalauj krist uz saules baterijam.
Ja metinasanas filtru neizdodas atkartoti ieslégt vai, ja tas nek|ust tumss péc metina$anas loka
aizdedzinasanas, tas ir bojats un tas rjanomaina.

Garantijaun atbildiba

Garantijas noteikumus skatiet, ladzu, vietgja Optrel tirdzniecibas parstavja sagatavotaja instrukcija.
Papildus informacijai par $o jautajumu sazinieties, lidzu, ar Optrel parstavi. Garantija attiecas tikai uz
materialaunrazoSanas defektiem. Garantija un atbildibatiek anuléta, ja bojajumiirradusies nepareizas
lietoSanas, neatlautumodifikaciju vairazotaj lietoSanas dé|. Tapat, atbildrh tija tiek
anuléta, jatiekizmantotas rezerves dalas, kuras naviegadatas pie Optrel parstavja.

Lieto$ana (Quick Start Guide)

1. Galvas siksna. Noregulgjiet augsgjo regulejamo siksnu (p. 2) atbilstosi jusu galvas izméram.
Nospiediet sprida rokturi (p. 2) un grieziet to lidz galvas siksna piegul drosi, bet bez parmériga
spiediena.

2. Attalumsnoacimunkiveres lenkis. Atbrivojot blokesanas rokturus (p. 2-3), varnoregulét attalumu
starpkartridzu unacim. Noregulgjiet abas puses vienadiun bez noliekuma. Tad pievelciet bloké

Uzmanigi nolieciet kartridzu uniznemietto

Atblokgjiet satelTtu, ka paradits

Izvelciet satelitu caur kiveres spraugu

Pagrieziet satelitu par 90° un ievietojietto kiveres atveré
Nonemt/nomainiténa kasetni

aj uzstaditu kartridZu, veiciet $o procedru apgriezta seciba.

C N DO W

Traucéjummeklésana

Kartridzs neaptumst

— Noreguléjietjutigumu (p. 5)

— |zmainiet devéja slidna stavokli (p. 5)

— |ztiriet devéjus var priek$&jo caurspidigo vaku

— |zslédziet slipesanas rezimu (p. 4)

— Parbaudiet gaismas plismu uz devéju

— |zvélieties manualo rezimu (p. 4-5)

— Nomainiet baterijas (p. 3)

Aizsardzibas limenis ir parak gaiss

— |zvélieties manualo rezimu (p. 4-5)

— Automatiskaja rezima skalas (p. 4-5) uz +1 vai pat +2, jautajiet
— Nomainiet priek3&jo caurspidigo vaku (p. 6-7)
Aizsardzibas limenis ir parak tumss

— Izvélieties manualorezimu(p. 4-5)

— Automatiskaja rezima skalas (p. 4-5) uz-1vai pat-2, jautajiet
Kartridzaindikatori

rokturus. Kiveres lenki var noregulét ar grozamrokturi (p. 4) palidzibu.

3. Automati alais darbarezims. Arslidni (p. 5) variestatit naregulésanas
rezimu. Automatiskaja rezima aizsardzibas [imenis tiek automatiski requléts ar devéju palidzibu
atbilstodiloka gaismasintensitatei (standarts EN 379:2003). Manualaja rezima aizsardzibas [imeni
variestattt, griezot rokturi (p. 4-5).

4. Aizsardzibas [imenis. Manualaja reZima aizsardzibas limeni var iestatit, izmantojot diapazona
slidni, starp diapazona limeni SL5 lidz SL9unno SL9lidz SL13. Premzukorekcuu|espejam5|estat\t
regulgjotarpc pogu. "Automatiskaja" rezima aizsardzit bilst standartam EN

379, jagrozamrokturis (p. 4-5) iriestatits stavokIi"N". Pagrieziet rokturi, lai pieskanotu automatiski

iestatito aizsardzibas [fmeni par vienu aizsardzibas limeni uz augsu vai uz leju, atkariba no jusu

Vvélmém.

— Pielagot aiztures slédza poziciju metinasanas procedarai (p. 4)

— Nomainiet baterijas (p. 3)

Slikta redzamiba

— |ztiriet priek3&jo caurspidigo vaku vai kartridzu

— Noreguléjietaizsardzibas limeni, laitas atbilstu metinasanas proceddrai
— Palieliniet apkartéjo apgaismojumu

Metinasanas kivere slid

— Noregulgjiet/pievelciet galvas siksnu (p. 2)

Specifikacija
(Més paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas)

5. Slipgsanasrezims. napogu (p.4), kartridzu slipés
rezima. Saja rezimakartridzs tieki gaidarezima. U rezimaieslegs
norada sarkana mirgojosa gaismas diode (p. 4) kiveres iek$pusg. Lai izslégtu siipésanas rezimu,
Velreiz nospiediet aizsardzibas [imena pogu. P&c 10 mindtém slipé§anas rezims tiek automatiski
atiestatits.

6. Jutigums. Lietojietjutiguma pogu (p. 5) jutiguma pret apkartgjo gaismu regulésanai. "Super High"

Aizsardzibas limenis SL4 (gai8ais rezims)

SL5-SL13 (tumsais rezims)

Apsauganuo UV/ IR spinduliuotés
1705 (23°C/73°F)
110ps (55°C/131°F)

Parsleg8anas no gaisa uz tumso stavokli

("lLoti augsts") zonas robeZa ir standarta jutiba iestatrjums. To var pielagot, pagriezot pogu. Zona P tumsauz 0.1-2.0s ar"Twilight Function”
"Superngh ("l,otiaugsts") iespéjams sasniegt maksimalo gaismas jutibu. Zaizméri 90x 110x7mm /3,55 x4,33x0,28*
7. jaslidni nwm lidni variestatit divos dazados stavok|os. Atkariba no stavokla, apkartéjas katalaukaizma 50x100mm/1,97x3,94*
i ik Jenki tiek inats (p. 5 vai palielinats (p. 5), proti, kartridzs vairak vai mazak Barosanas avots Saules baterijas, 2 gab. 3V mainamasL| baterijas
izteiksmigi reagé uz apkartejlem gaismas avotiem (CR2032)
8. Atvérsanas slédzis. AtvérSanas sledzis (Delay) (p. 5) |auj izvéléties atvér$anas aizkavi pirms Svars 5009/17,637 unces
parslegties no tumsa uz gaiso stavoki. ST pogalauj bezgaligu korekciju no tumsas lidz gaismai, no D: J 10°C-70°C/14°F-157°F

0,117z 2,0s, ar papildu "Twilight Function", kas pasarga acis no atspogulojosiem objektiem.

Tirisana
KartridZs un priek$&jais caurspidigais vaks ir regularijatira ar mikstu lupatinu. Nedrikstizmantot specigus
tiri$anas lidzek|us, spirtu vai abrazivus tiri$anas [idzek|us. Saskrapéti vai bojatifiltriir janomaina.

Uzglabasana
asanas kivereirjaglabaistaba
[au pagarinat baterijuk

ra vieta arzemumitrumu. Kiveres uzglabasana originalaja
laiku.

Priekséja caurspidiga vaka nomaina (p. 6-7)

Nospiediet vienu sanu sprostu, lai atbrivotu priek$gjo caurspidigo vaku un tad nonemiet to. Piestipriniet
jaunu priek3gjo caurspidigo vaku pie viena sanu sprosta. Pagrieziet priek$&jo caurspidigo vaku otra
pusé esosaja sprosta un nofiksgjiet to. Sis operacijas laika vaks ir apiespiez, lai nodroinatu priekséja

caurspidiga vaka blives efektivitati.
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L Ul -20°C-80°C/-4°F-176°F

Klasifikacija atbilstosi EN379 Optiska klase =1
Gaismas izkliedéSana=1
Homogénums =1

Skata lenka atkariba =1

Standarti CE,EAC, ANSI, ASINZS

Rezerves dalas (p. 6-7)

-Kivere bez kartridza (5001.684)

-Kartridzs ar satelitu (5012.480)

-Priek$&jais caurspidigais vaks (5000.210)
-Remonta komplekts 2 (5003.501)

-leks&jais caurspidigais aizsargvaks (5000.001)

-Remontakomplekts 1(5003.500) (Potenciometra
rokturis, Jufiguma rokturis, Akumulatoru
nodalfjuma vaks)

-Galvas siksna ar spradzi (5003.250)

-Svisanas siksna (5004.073/5004.020)
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